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Royal Assent

THE PROVINCE OF ONTARIO

Toronto, Thursday, December 11, 2025, 12:25 p.m.

In the name of His Majesty the King, Her Honour the Lieutenant 
Governor, assented to the following bills in her office:-

Bill 22	 An Act to proclaim Ontario University Athletics Week
	 [S.O. 2025, Chapter 18]

Bill 26	 An Act to amend the Provincial Parks and 
Conservation Reserves Act, 2006

	 [S.O. 2025, Chapter 19]

Bill 31	 An Act to amend the Marriage Act
	 [S.O. 2025, Chapter 20]

Bill 38	 An Act to proclaim the month of September as 
Ethiopian Heritage Month

	 [S.O. 2025, Chapter 21]

Bill 40	 An Act to amend various statutes with respect to 
energy, the electrical sector and public utilities

	 [S.O. 2025, Chapter 22]

Bill 45	 An Act to make statutory amendments respecting 
the transfer of jurisdiction within The Regional 
Municipality of Peel and the appointment of Deputy 
Provincial Land and Development Facilitators

	 [S.O. 2025, Chapter 23]

Bill 46	 An Act to amend various Acts
	 [S.O. 2025, Chapter 24]

Bill 66	 An Act to proclaim the month of October as Kids’ 
Online Safety and Privacy Month

	 [S.O. 2025, Chapter 25]

Sanction royale

PROVINCE DE L’ONTARIO

Toronto, jeudi, 11 décembre, 2025, 12 h 25

Au nom de Sa Majesté le Roi, Son Honneur la lieutenante-
gouverneure, a accordé la sanction royale aux projets de loi suivant, 
dans son bureau:-

Projet de loi 22	 Loi proclamant la Semaine des sports 
universitaires de l’Ontario

	 [L.O. 2025, Chapitre 18]

Projet de loi 26	 Loi modifiant la Loi de 2006 sur les parcs 
provinciaux et les réserves de conservation

	 [L.O. 2025, Chapitre 19]

Projet de loi 31	 Loi modifiant la Loi sur le mariage
	 [L.O. 2025, Chapitre 20]

Projet de loi 38	 Loi proclamant le mois de septembre Mois du 
patrimoine éthiopien

	 [L.O. 2025, Chapitre 21]

Projet de loi 40	 Loi modifiant diverses lois en ce qui concerne 
l’énergie, le secteur de l’électricité et les services 
publics

	 [L.O. 2025, Chapitre 22]

Projet de loi 45	 Loi apportant des modifications législatives 
en ce qui concerne le transfert de compétences 
dans la municipalité régionale de Peel et la 
nomination de facilitateurs provinciaux de 
l’aménagement adjoints

	 [L.O. 2025, Chapitre 23]

Projet de loi 46	 Loi modifiant diverses lois
	 [L.O. 2025, Chapitre 24]

Projet de loi 66	 Loi proclamant le mois d’octobre Mois de la 
sécurité et de la protection de la vie privée des 
enfants en ligne

	 [L.O. 2025, Chapitre 25]

Parliamentary Notice
Avis parlementaire
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Bill 67	 An Act to proclaim Hospitality Workers Appreciation 
Day

	 [S.O. 2025, Chapter 26]

Bill 72	 An Act to enact the Buy Ontario Act (Public Sector 
Procurement), 2025, to repeal the Building Ontario 
Businesses Initiative Act, 2022, to amend the Highway 
Traffic Act with respect to the installation of certain 
signs and to amend section 10.1 of the Legislation 
Act, 2006 with respect to certain provisions of the 
Protecting Condominium Owners Act, 2015

	 [S.O. 2025, Chapter 27]

Bill 76	 An Act respecting the adjustment of the boundaries 
between the City of Barrie, the Township of Oro-
Medonte and the Township of Springwater

	 [S.O. 2025, Chapter 28]

Bill Pr3	 An Act to revive Gilda Investments Limited
	 [S.O. 2025, Chapter Pr3]

Bill Pr4	 An Act to revive Marbro Holdings Ltd.
	 [S.O. 2025, Chapter Pr4]

Bill Pr5	 An Act to revive Social Asset Measurements Inc.
	 [S.O. 2025, Chapter Pr5]

Bill Pr6	 An Act to revive Andrew Zawadowski Medicine 
Professional Corporation

	 [S.O. 2025, Chapter Pr6]

Bill Pr7	 An Act to revive 2512681 Ontario Inc.
	 [S.O. 2025, Chapter Pr7]

Bill Pr8	 An Act to revive Thistletown Lions Club
	 [S.O. 2025, Chapter Pr8]

Bill Pr10	 An Act to revive Five Senses Productions Inc.
	 [S.O. 2025, Chapter Pr9]

Bill Pr15	 An Act to revive 2708634 Ontario Ltd.
	 [S.O. 2025, Chapter Pr10]

Bill Pr16	 An Act to revive 1581766 Ontario Ltd.
	 [S.O. 2025, Chapter Pr11]

Bill Pr17	 An Act to revive Ludger Michel Estates Limited
	 [S.O. 2025, Chapter Pr12]

Bill Pr18	 An Act to revive 2163694 Ontario Ltd.
	 [S.O. 2025, Chapter Pr13]

Bill Pr20	 An Act to revive 730159 Ontario Ltd.
	 [S.O. 2025, Chapter Pr14]

Bill Pr23	 An Act to revive Sur-Leen Farms Limited
	 [S.O. 2025, Chapter Pr15]

Bill Pr32	 An Act respecting Groves Memorial Community 
Hospital

	 [S.O. 2025, Chapter Pr16]

Bill Pr33	 An Act to revive Honey Harbour Community Church 
Inc.

	 [S.O. 2025, Chapter Pr17]

Trevor Day

Clerk of the Legislative Assembly
(158-G249E)

Projet de loi 67	 Loi proclamant la Journée de reconnaissance 
des travailleuses et travailleurs de l’industrie de 
l’accueil

	 [L.O. 2025, Chapitre 26]

Projet de loi 72	 Loi visant à édicter la Loi de 2025 
visant à encourager à acheter ontarien 
(approvisionnement du secteur public), à 
abroger la Loi de 2022 sur l’initiative favorisant 
l’essor des entreprises ontariennes, à modifier le 
Code de la route à l’égard de certains panneaux 
et à modifier l’article 10.1 de la Loi de 2006 
sur la législation en ce qui concerne certaines 
dispositions de la Loi de 2015 sur la protection 
des propriétaires de condominiums

	 [L.O. 2025, Chapitre 27]

Projet de loi 76	 Loi concernant la modification des limites 
territoriales entre la cité de Barrie, le canton 
d’Oro-Medonte et le canton de Springwater

	 [L.O. 2025, Chapitre 28]

Bill Pr3	 An Act to revive Gilda Investments Limited
	 [S.O. 2025, Chapter Pr3]

Bill Pr4	 An Act to revive Marbro Holdings Ltd.
	 [S.O. 2025, Chapter Pr4]

Bill Pr5	 An Act to revive Social Asset Measurements 
Inc.

	 [S.O. 2025, Chapter Pr5]

Bill Pr6	 An Act to revive Andrew Zawadowski 
Medicine Professional Corporation

	 [S.O. 2025, Chapter Pr6]

Bill Pr7	 An Act to revive 2512681 Ontario Inc.
	 [S.O. 2025, Chapter Pr7]

Bill Pr8	 An Act to revive Thistletown Lions Club
	 [S.O. 2025, Chapter Pr8]

Bill Pr10	 An Act to revive Five Senses Productions Inc.
	 [S.O. 2025, Chapter Pr9]

Bill Pr15	 An Act to revive 2708634 Ontario Ltd.
	 [S.O. 2025, Chapter Pr10]

Bill Pr16	 An Act to revive 1581766 Ontario Ltd.
	 [S.O. 2025, Chapter Pr11]

Bill Pr17	 An Act to revive Ludger Michel Estates 
Limited

	 [S.O. 2025, Chapter Pr12]

Bill Pr18	 An Act to revive 2163694 Ontario Ltd.
	 [S.O. 2025, Chapter Pr13]

Bill Pr20	 An Act to revive 730159 Ontario Ltd.
	 [S.O. 2025, Chapter Pr14]

Bill Pr23	 An Act to revive Sur-Leen Farms Limited
	 [S.O. 2025, Chapter Pr15]

Bill Pr32	 An Act respecting Groves Memorial 
Community Hospital

	 [S.O. 2025, Chapter Pr16]

Bill Pr33	 An Act to revive Honey Harbour Community 
Church Inc.

	 [S.O. 2025, Chapter Pr17]

Trevor Day

Le Greffier de l’Assemblée législative
(158-G249F)
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Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

December 08, 2025 to December 14, 2025

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Dela Cruz, Joey St. Thomas, ON, CA 09-Dec-2025

Dhanrajh, Deeneshwar Brampton, ON, CA 09-Dec-2025

Emmerson, Carey Anne Kitchener, ON, CA 09-Dec-2025

Emmerson, David Mark Kitchener, ON, CA 09-Dec-2025

Ferris, Douglas William Port Perry, ON, CA 09-Dec-2025

Formosa, Adam William 
Joseph

Tilbury, ON, CA 09-Dec-2025

Freake, Dorman Grant Ottawa, ON, CA 09-Dec-2025

Green, Donald Patrick Bancroft, ON, CA 09-Dec-2025

Heo, Joshua Toronto, ON, CA 09-Dec-2025

Medeiros, Jules Brampton, ON, CA 09-Dec-2025

Ng, Gabriel Chi Pui Markham, ON, CA 09-Dec-2025

Okhiaro, Emmanuel Felix Richmond HIll, ON, 
CA

09-Dec-2025

Pozzebon, Tessa Bradford, ON, CA 09-Dec-2025

Whitmore, Debra London, ON, CA 09-Dec-2025

Wormald, Julie Mississauga, ON, CA 09-Dec-2025

Ahmed, Imtiaz Brampton, ON, CA 11-Dec-2025

Armstrong, Marnie Jayne Guelph, ON, CA 11-Dec-2025

Driskell, Cheryl Jiala Laschelle, QC, CA 11-Dec-2025

Friesen, Susan Leamington, ON, CA 11-Dec-2025

Fung, Kelvin Yiu Chung Markham, ON, CA 11-Dec-2025

Gardezi, Syed Mohammad 
Ahsan

Mississauga, ON, CA 11-Dec-2025

Hamelmann, Ralph Nicholas 
Peter

Toronto, ON, CA 11-Dec-2025

Jin, Hong North York, ON, CA 11-Dec-2025

Kamau, Edgar Brampton, ON, CA 11-Dec-2025

Kissmann, Hans Angus, ON, CA 11-Dec-2025

Lowas, Michael Kwabena Brampton, ON, CA 11-Dec-2025

McIntosh, Marlene Beverley Brampton, ON, CA 11-Dec-2025

Miller, Philip John St Thomas, ON, CA 11-Dec-2025

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Nohro, Christina Wasaga Beach, ON, 
CA

11-Dec-2025

Obeng, Obed Kwabena Oshawa, ON, CA 11-Dec-2025

Orieux, Wesley Roger Oshawa, ON, CA 11-Dec-2025

Patterson, Amber Lynn Sudbury, ON, CA 11-Dec-2025

Reid, Andria Ruth Mississauga, ON, CA 11-Dec-2025

Shimeles, Michael Toronto, ON, CA 11-Dec-2025

Zafar, Abdul Jabbar Brampton, ON, CA 11-Dec-2025

Re-Registrations

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Dick, Dean Edward St Catharines, ON, CA 09-Dec-2025

Delic, Nikolas Obrad Burlington, ON, CA 11-Dec-2025

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a 
person authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to 
the following:

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés à :

December 08, 2025 to December 14, 2025

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Bedeir, Reda Shafeak Ghazy Hamilton, ON, CA 11-Dec-2025

Bergeron, Yvon Florian Cantley, QC, CA 11-Dec-2025

Craig Dove, Rosemary Oakville, ON, CA 11-Dec-2025

Ingwall, Patricia Gail St Catharines, ON, 
CA

11-Dec-2025

Kanagasabai, Anuruddran East Gwillimbury, 
ON, CA

11-Dec-2025

McLeod, Heather Mary Cambridge, ON, CA 11-Dec-2025

Pegg, Tracy Lynn Gravenhurst, ON, CA 11-Dec-2025

Potvin, Jacques Guy Ottawa, ON, CA 11-Dec-2025

Rees-Mantle, Judith Elaine Toronto, ON, CA 11-Dec-2025

Snow, Roy Utopia, ON, CA 11-Dec-2025

Strocen, Leah Debra Mississauga, ON, CA 11-Dec-2025

Welstead, Suzanne Guelph, ON, CA 11-Dec-2025

Sirad Mohamoud

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(158-G250)
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Change of Name Act
Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from December 8, 2025, to December 14, 2025, 
under the authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.C.7 and RRO 1990, Regulation 68. The listing below shows the previous name followed 
by the new name.

IL EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 08 decembre 2025 
au 14 decembre 2025, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste ci-
dessous indique l’ancien nom suivi du nouveau nom.

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

December 8, 2025, to December 14, 2025 ABDALLA AZAD, BZHAR. AZAD ABDULLA, BZHAR.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ADAM-IDRIS, MOJTABA.HAMAD. ADAM-TOTO, ENDEELENGA.MAAJI.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ADEYOMBO, OGOADE.ISRAEL. ADEYOMBO, DANIEL.OGOADE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 AFONSO, FERNANDA.CHRISTINA. AFONSO, FERNANDA.CRISTINA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 AHMED ABUBAKR MOHAMED ABUZIED, ABUZIED, AHMED.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ALAO, ANNE.ADESOLA. ALAO, PRINCESS.ANNIE.ADESOLA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ALAO, WINNIE.ADETOKUNBO. ALAO, PRINCESS.WINNIE.ADETOKUNBO.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ALBERT, VIVIAN.ARON. ALBERT, VIHAN.ARON.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ALLAIRE, JOSEPH.RHEAL.DENIS. MAXWELL, TOBIAS.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ALMAYAHI, ALI. AL-DOSARY, ALI.JABER.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ALMAYAHI, JABER.ABDUL.KAR. AL-DOSARY, JABER.ABDULKARIM.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ALMAYAHI, MARRIAM. AL-DOSARY, MARRIAM.JABER.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ALMAYAHI, SOFIA. AL-DOSARY, SOFIA.JABER.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ALMAYAHI, ZAINAB. AL-DOSARY, ZAINAB.JABER.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ALOFE, DAMILOLA.BIDEMI. AKINYELE, DAMILOLA.BIDEMI.

December 8, 2025, to December 14, 2025 AMANDEEP KAUR, GILL, AMANDEEP.KAUR.

December 8, 2025, to December 14, 2025 AMANDEEP SINGH, DHILLON, AMANDEEP.SINGH.

December 8, 2025, to December 14, 2025 APPIAH, KACELYN.TWUMWAA. BAAH-WIREDU, KACELYN.TWUMWAA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ARIAS MONTOYA, JEFERSON. ARIAS, JEFERSON.

December 8, 2025, to December 14, 2025 BAGDASARYAN, KARINE. ADAMIAN, KARINE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 BAHIZI, CHRIS.ARYAN. BAHIZI, KYAN.ARYAN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 BAMFORD, LAUREN.PATRICIA.ROCHELLE. WOLFE, LAUREN.PATRICIA.ROCHELLE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 BANAS, SARAH.JANE.SOTOMANGO. SOTOMANGO, SARAH.JANE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 BARKAKATI, PRISHNI. BHATIA, PRISHNI.BARKAKATI.

December 8, 2025, to December 14, 2025 BENNETT, CARLING.NATALIE. MIADES, CARLING.NATALIE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 BLACKMORE, HAYDEN.ALEXANDER.
TIBERIUS.

BLACKMORE-STENCILL, HAYDEN.ALEX.
TIBERIUS.

December 8, 2025, to December 14, 2025 BOULAY, COURTNEY.MEGHAN. AINSLIE, CORRIE.EDEN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 BOUWMEESTER, MARIELA.EMILY. BOUWMEESTER, EMERIS.EMILY.

December 8, 2025, to December 14, 2025 BOYD, JOHN.MATTHEW.TYLER. HEMLOCK, SEVIRYN.MALEFICENT.

December 8, 2025, to December 14, 2025 BRAHMBHATT, HARDIK.MAYURKUMAR. BRAHMBHATT, HRSIKESH.MAYURKUMAR.

December 8, 2025, to December 14, 2025 BUDHRAM, BHISHMA.KOMAL. BUDHRAM, KOMAL.

December 8, 2025, to December 14, 2025 BURCE, JOANALYN.BONGAY. SARINGER, JOANALYN.BURCE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 BURKE, LOGAN.JAMES. VALE, LOGAN.JAMES.

December 8, 2025, to December 14, 2025 BURKE, LUCAS.JEFFREY. VALE, LUCAS.JEFFREY.

December 8, 2025, to December 14, 2025 CAMPBELL, KATHLEEN.JAMIE. LICHTY, JAMIE.KELLAN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 CARNIELLO, CHRISTOPHER.LEONARD. CARNIELLO, CHRISTOPHER.LEONARDO.

December 8, 2025, to December 14, 2025 CASSIDY, EVAN.JAMES. CASSIDY, SKYLAR.ASTRID.

December 8, 2025, to December 14, 2025 CHAE-MOON, DANIEL. CHAE, DOHYUN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 CHAN, CHI.KEUNG. CHAN, PHILIP.CHI.KEUNG.

December 8, 2025, to December 14, 2025 CHEW, ETHAN.BURKE. BURKE, ETHAN.ANDREW.

December 8, 2025, to December 14, 2025 CHOUDHARY, AARYA. CHOUDHARY, ARYA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 CLAUSEN, RIPLEY.ILANA. WEAVER, CLAYTON.FELIX.MARCUS.

December 8, 2025, to December 14, 2025 DAGDIBI, MEHMET. DAGDIBI, MIKE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 DAMANPREET SINGH, KAUR, DAMANPREET.

December 8, 2025, to December 14, 2025 DARBINYAN, ALISA. BARTKOWIAK, ALISA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 DAVIS MILBURN, CHINA.GAIL. DAVIS, CHINA.NYREE.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

December 8, 2025, to December 14, 2025 DEMARSH, MEGHAN.NICOLE. DEMARSH, AUGUST.NICOLAS.

December 8, 2025, to December 14, 2025 DIDIANO, JENNIFER.MARIE. LIBERTUCCI, JENNIFER.MARIE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 DORION, KATELIN.DAWN. DORION, KITTY.DAWN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 DUARTE BENTO MORBIN, JULIA. MAHAFFY, JULIA.MORBIN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 EBANKS, CATLIN.MEGAN. CARTHEW, CAITLIN.MEGAN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ELHABOUB, SIDDIGA. MUSTAFA, SIDDIGA.TAYIB.ELASMA.ABD.
ALLA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 EVANA, CHOUDHARY, EVANA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 FERRANTE, ALEXANDER.STEPHAN. FERRANTE, ALEXANDER.MICHAEL.

December 8, 2025, to December 14, 2025 FLEMING, JENNIFER.MARCHE. MARSOLAIS, JENNIFER.MARCHE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 FRETZ, CALEB.WESSON. WHITTET, CALEB.WESSON.

December 8, 2025, to December 14, 2025 GALWAY, CHLOE.ELIZABETH. GALWAY, COLE.EUGENE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 GRANVILLE, XAVIER.LYMAN. GRANVILLE, REBECCA.LYMAN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 GURBIND KAUR, KAUR, GURBIND.

December 8, 2025, to December 14, 2025 GURPREET SINGH, KANDOLA, GURPREET.SINGH.

December 8, 2025, to December 14, 2025 HAMAD, MAAJIKA.MOJTABA. MAAJI, MAAJIKA.ENDEELENGA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 HAMAD, NILILA.MOJTABA. MAAJI, NILILA.ENDEELENGA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 HAMDO, NAFIE.ABREHE. KIDANE, GONDAY.

December 8, 2025, to December 14, 2025 HAMZA, MIRZA, HAMZA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 HENNAYAKA, VIHAAN. WIJERATHNE, VIHAAN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 HILTERMANN, JULIETTE.LUNA. CARDINALLI, JULIETTE.LUNA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 HOLLINSHEAD, GREGORY.THOMAS. STILLWATER, REYNA.ADASTRASZA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 HUGHES, NICOLE.NAOMI.MIRIAM. WOOD-FRASER, NAOMI.LYNN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 HUNTER, LAUREL.AVENTURA. HUNTER, LEVIATHAN.AVENTURA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 IBRAHIM, JAAFAR. IBRAHIM, JEFF.

December 8, 2025, to December 14, 2025 IVESON, CHARLOTTE.RAY. IVESON-JOHNS, CHARLOTTE.RAY.

December 8, 2025, to December 14, 2025 JACKSON, LEONA.PAMELA. JACKSON, PAMELA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 JAGDEEP, GROVER, JAGDEEP.

December 8, 2025, to December 14, 2025 JAGDEV SINGH, RANA, JAGDEV.SINGH.

December 8, 2025, to December 14, 2025 JAMES, HARLEY.JACK. JAMES, RENA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 JAPSIMAR PREET KAUR, KAUR BANDESHA, JAPSIMAR.

December 8, 2025, to December 14, 2025 JASVIR SINGH, MAAN, JASVIR.SINGH.

December 8, 2025, to December 14, 2025 JIKELI-HARRISON, ASH.ANDOR. HARRISON-JIKELI, ASH.ANDOR.

December 8, 2025, to December 14, 2025 JOLLEY, AMANDA.TIFFANY. DUBOIS, AMANDA.TIFFANY.

December 8, 2025, to December 14, 2025 JUNG, HEIDY-RENATE. JUNG, HEIDI.RENATE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 KENOPIC-BURKE, LILY.GWEN.NANCY. KENBUR, LILY.GWEN.NANCY.

December 8, 2025, to December 14, 2025 KHAN, MARIUM. KHAN, MARYAM.

December 8, 2025, to December 14, 2025 KHAWAJA, ALYA.KRIS. KHAWAJA, ALYA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 KIRANDEEP KAUR, KAUR, KIRANDEEP.

December 8, 2025, to December 14, 2025 KOENS, SHANE.HUNTER.ANSON. DAM KOENS, SHANE.HUNTER.ANSON.

December 8, 2025, to December 14, 2025 KUGATHAS, SUBARNA. SUJAKARAN, SUBARNA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 KUHANESAN, THARMALINGAM. THARMALINGAM, KUHANESAN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 KUMAR, VICTORIA.GRACE. FAUSTIN, VICTORIA.GRACE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 LAKSHYAJIT SINGH, RANA, LAKSHAY.SINGH.

December 8, 2025, to December 14, 2025 LALIBERTE, COOPER.DAVID.PATRICK. LALIBERTE, COOPER.DAVID.

December 8, 2025, to December 14, 2025 LATCHFORD, ANNA.ALICE. LATCHFORD, ANNIE.ALICE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 LAU, WAI.LING. LAU, GLADYS.WAI.LING.

December 8, 2025, to December 14, 2025 LEBERT, CURTIS.EDWARD. LEBERT-DEAN, COURTESY.OLYMPIA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 LEBLANC, IVY.LEIGH. SMITH, IVY.LEIGH.

December 8, 2025, to December 14, 2025 LEE, HAZEL.AMELIA. LEE-YOUNG, HAZEL.AMELIA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 LEWIS, KHOURD.JOVAN.CHUNG-YING. CHUNG-YING, KHOURD.JOVAN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 LOMSADZE, NICOLAS. CHOCHIA, NICOLAS.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MACDONALD-GAUTHIER, RORY.GORDON. MACDOUGALL, RORY.GORDON.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MACEDO, MICHAEL.ANDREW. MACEDO, EVELYN.ELIZABETTA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MALUF ASHRAFI, SHAH.HUSSAIN. ASHRAFI, SHAH.MALUF.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MANNINGER, ALEXANDRA.SUSAN. ROBINSON, ALEXANDRA.SUSAN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MANPREET KAUR, DHOOT, MANPREET.KAUR.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

December 8, 2025, to December 14, 2025 MANRAJ SINGH, SINGH, MANRAJ.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MARCHESE, SOLOMIYA. MARCHESE, SOLOMIYA.LUCIA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MARCHMENT, JUNIPER. MARCHMENT, JUNIPER.AURORA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MARTINEZ-PRATT, JEYSA.DE.LA.CARIDAD. GONZALEZ-MARTINEZ, JEYSA.DE.LA.
CARIDAD.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MC DERMID, DAVID.EMERSON. MCDERMID, DAVID.EMERSON.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MC NEIL, RACHEL.MONIQUE. MCNEIL, KIEREN.MONIQUE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MCLEOD, JOSEPH.SCOTT.WILLIAM. MAGUS, APOLLO.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MINATALLAH ABUBAKR MOHAMED 
ABUZIED,

ABUZIED, MINA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MIRKOVIC, LILLIAN.ELISE. MIRKOVIC, LJILJANA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MITHUNKANTH, JANARTHANI. ELAYATHAMPI, JANARTHANI.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MONDLOR, REEMA.RAJESH. THAKKAR, REEMA.KUNJAN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MONTPETIT, HUNTER.PAUL. MAILLOUX, HUNTER.PAUL.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MORAIS-DANCETOVIC, JOSEPH. MORAIS, JOSEPH.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MORDUE, BRYNNLEY.MAE.BROWN. BROWN-MORDUE, BRYNNLEY.MAE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 MUAMBA KABUYA, JOSH. MAYUKU, JASMINE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 NANTAIS, ALLISON.RENEE. HUFFMAN, ALLISON.RENEE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 NAVPREET KAUR, KHINDA, NAVPREET.KAUR.

December 8, 2025, to December 14, 2025 NGAI, YUK.YING. NGAI, WINNIE.YUK.YING.

December 8, 2025, to December 14, 2025 NGALULA, DESTINY. KALALA, DESTINY.BEATRICE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 NIKZAD, GULSOM. NIKZAD, LIANA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 NOWACKI, KAYLA.RAE. MILLER, KAYLA.RAE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 NUMAIR-UL-GHANI, UL-GHANI, NUMAIR.

December 8, 2025, to December 14, 2025 O’DOWD, ARIA.MUOI. HONG, ARIA.MUOI.

December 8, 2025, to December 14, 2025 OLUBOWALE, LANREWAJU.AKINOLA.
ABIODUN.

OLUBOWALE, OLANREWAJU.AKINOLA.
ABIODUN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 OSBORNE, ERIC.COSMO. OSBORNE, ERIC.ANDREW.

December 8, 2025, to December 14, 2025 OTERO CARVAJAL, DANIEL. CARVAJAL, DANIEL.

December 8, 2025, to December 14, 2025 OU-WANG, XITONG. WANG, XITONG.

December 8, 2025, to December 14, 2025 PACHECO, ALEXANDER.ROBERT. LIMA, ALEXANDER.ROBERT.

December 8, 2025, to December 14, 2025 PALASKA, VUOLA. PALASKA, VOULA.PATTI.

December 8, 2025, to December 14, 2025 PATIDAR, KIRTIBEN.PRAKASH. LAD, KIRTIBEN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 PATTERSON, DAMIEN.O’BRIAN. PATTERSON, BRIAN.DAMIEN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 PERERA, KURUKULASOORIYA.ABIYUTH. PERERA, ABIYUTH.

December 8, 2025, to December 14, 2025 PERERA, KURUKULASOORIYA.IAASHA. PERERA, IAASHA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 PERSAUD, INDRA. JAMURATH, JEAN.I.

December 8, 2025, to December 14, 2025 PIPER, VIENNA.DARLENE.LYNNE. PIPER-GRANBY, VIENNA.DARLENE.LYNNE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 POLOVINA, JASMINA. CETKOVIC, JASMINA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 POONAM RANI, RANI, POONAM.

December 8, 2025, to December 14, 2025 PRABHJOT KAUR, BRAR, PRABHJOT.KAUR.

December 8, 2025, to December 14, 2025 PREETKAMAL KAUR, BATTH, PREETKAMAL.KAUR.

December 8, 2025, to December 14, 2025 PRICE, KIMBERLEY.LYNN. FLEMING, KIMBERLEY.LYNN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 QETAH, STEVEN.ADEEB.YONAN. YONAN, STEVEN.ADEEB.

December 8, 2025, to December 14, 2025 RABJOHN, LAURIE.MICHELE. BAKER, LAURIE.MICHELE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 RACHIT SINGH, RANA, RACHIT.SINGH.

December 8, 2025, to December 14, 2025 RAJABI, HANIFA. HAIDARI, YEGANEH.

December 8, 2025, to December 14, 2025 RAMANDEEP KAUR, MALHI, RAMANDEEP.KAUR.

December 8, 2025, to December 14, 2025 REINKE, PRESTON.MITCHELL. GHOURA-REINKE, PRESTON.MITCHELL.

December 8, 2025, to December 14, 2025 REYAN, DALAL, REYAN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 RICHARDS, ALYSSAH.CHARLOTT. RICHARDS, NICO.CHARLOTT.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ROBINSON, ROSE.ALMENA. ROBINSON-WILSON, ROSE.ALMENA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 RZADKI, MICK.HARRISON. VAERENHART, CASSIDY.MARINA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 SANTOS, DOMINIC.SILVIO.GRAUMANN. DOS SANTOS, DOMINIC.SILVIO.
GRAUMANN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 SARBHJOT SINGH, SINGH, SARBHJOT.

December 8, 2025, to December 14, 2025 SCOTT, EMMETT.WILLIAM.KELVIN. SCOTT, PRISCILLA.CASSANDRA.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

December 8, 2025, to December 14, 2025 SEEVARATNAM, NAGULASWARAN. RATNAM, WARAN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 SHARANJEET KAUR, KAUR, SHARANJEET.

December 8, 2025, to December 14, 2025 SHATYLO, MAKSYM. STRUTS, MAKSYM.

December 8, 2025, to December 14, 2025 SIDHU, JARNAIL.SINGH. BRAR, JARNAIL.SINGH.

December 8, 2025, to December 14, 2025 SINGH, KARAMJIT. DHALIWAL, KARAMJIT.SINGH.

December 8, 2025, to December 14, 2025 SMART, DESTINY.IKECHUKWU. NWABUOGOR, DESTINY.IKECHUKWU.

December 8, 2025, to December 14, 2025 SMITH, ADRIANA.MARIE. VIERICH, ADRIANA.MARIE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 SOLEIMANPOOR, MARZEIH. SOLEIMANPOUR, KATTY.

December 8, 2025, to December 14, 2025 SONG, EMMA. SONG, EMMA.SHUYAN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 SONG, RUNMING. SONG, DAVID.RUNMING.

December 8, 2025, to December 14, 2025 SONI, TANU. DUGGAL, TANU.

December 8, 2025, to December 14, 2025 SOOKRAM, DEVENDRA. SOOKRAM, DAVE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 STETSYK, RUSLAN. STONE, RUSLAN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 STOYCHEVA, ZORNITSA.DIMITROVA. SLEEPER, ZORNITSA.DIMITROVA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 SULIMAN, LIDIA. NABUTE, LIDIA.AKILILU.

December 8, 2025, to December 14, 2025 SUTHERLAND, BENETHA.SYVIL. SUTHERLAND-WILSON, SYBIL.BRENETHA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 TANG, PAK.KIU.TAYSON. TANG, TAYSON.PAK.KIU.

December 8, 2025, to December 14, 2025 TANG, TSZ.HIM. TANG, TAYLOR.TSZ.HIM.

December 8, 2025, to December 14, 2025 TEKLE, DARNID.GERMAY.MAHAREZGI. MAHAREZGI, DARNID.GERMAY.

December 8, 2025, to December 14, 2025 THAKKAR, VARDAAN.REEMA.KUNJAN. THAKKAR, VARDAAN.KUNJAN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 THORPE, CLARISA.ANN. PARITY, CHARLOTTE.RAY.

December 8, 2025, to December 14, 2025 THUSYANTHAN, JENIKA. RAVINDRAN, JENIKA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 TRINH, ANGELINE. TRINH, NOA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 TSE, FUNG.SAU. TSE, JASON.FUNG.SAU.

December 8, 2025, to December 14, 2025 TSION, MEKAL. SAMSON, MEKAL.

December 8, 2025, to December 14, 2025 VENKATESWARAN, AARTHI. VENKAT, AARTHI.

December 8, 2025, to December 14, 2025 WAFAA AHMED EZZELARAB YOUSIF, EZZELARAB, WAFAA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 WALTERS-MAJOR, ALYSSIA.DOROTHY-
EVELYN.ELEANOR.

WALTERS, ALYSSA.ELEANOR.

December 8, 2025, to December 14, 2025 WALTERS-MAJOR, KYLER.BRUCE.JOHN. WALTERS, KYLER.BRUCE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 WANG, HUI. WONG, POLARIS.YIK.FAI.

December 8, 2025, to December 14, 2025 WEATHERBIE-BEAUDOIN, STACEY.LYN. WEATHERBIE, STACEY.LYN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 WEBSTER SIRMAY, ANGELA.JOY. WEBSTER, AUTUMN.JOY.

December 8, 2025, to December 14, 2025 WHITE, MATILDA.MARGARET. WHITE, MATILDA.MARGARET.JANE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 WILKE, QUINTEN.CHRISTOPHER. WILKE-VAN MOORSEL, CELESTE.VIOLET.

December 8, 2025, to December 14, 2025 WILSON, CHARNELL.SHANIQUEA. WILSON, CHARNELL.ALICIA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 WILSON, RUTH.KILEY. WILSON, KILEY.RUTH.

December 8, 2025, to December 14, 2025 WOLTING, JAXON.KRUZ. UHER-WOLTING, JAXON.KRUZ.

December 8, 2025, to December 14, 2025 WONG, CHING.KWAN. WONG, KAREN.CHING.KWAN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 WOO, HING.CHEE. WOO CHAN, HING.CHEE.JANET.

December 8, 2025, to December 14, 2025 WOODMAN, ZABRINA.DIANNE. MAGNUS, ZABRINA.DIANNE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 WOOLF, JESSICA.RACHEL. WOOLF, ASH.RACHEL.

December 8, 2025, to December 14, 2025 WOTTON, KRISTINE.LYNNE.SARAH-ANNE. THORDARSON, KRISTINE.LYNNE.

December 8, 2025, to December 14, 2025 YEDLA, DHANYADHARINI. YEDLA, DHANYA.SRI.DHARINI.

December 8, 2025, to December 14, 2025 YOUNG-OCCHIONORELLI, MAVERICK.
PHILIP.

YOUNG, MAVERICK.PHILIP.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ZAFAR, TANIA. AZIZ, TANIA.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ZAIN, MUHAMMAD. NASIR, MUHAMMAD.ZAIN.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ZHANG, YUE. SOLOMON, EDWARD.

December 8, 2025, to December 14, 2025 ZWAAN, KELSEY.DANIELLE. CASSEL, KELSEY.DANIELLE.

Sirad Mohamoud

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(158-G251)
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Applications to Parliament — 
Private Bills

Demandes Présentées 
à la Législature — 

Projets de loi d’intérêt privé
PUBLIC NOTICE

The procedures related to applications for private bills are set out 
in the Standing Orders of the Legislative Assembly and the costs of 
applications are set by the Standing Committee on Procedure and 
House Affairs. Information is available at www.ola.org, or may be 
requested from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block
Queen’s Park
Toronto, Ontario, M7A 1A2
Telephone: (416) 325-3500 (Collect calls will be accepted.)

Applicants should note that consideration of applications for private 
bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Trevor Day

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

AVIS AU PUBLIC

Les procédures concernant les demandes de projets de loi d’intérêt 
privé sont énoncées dans le Règlement de l’Assemblée législative et les 
frais des demandes sont fixés par le Comité permanent de la procédure 
et des affaires de la Chambre. Des renseignements sont disponibles sur 
le site Internet www.ola.org/fr ou peuvent être demandés par courrier 
à l’adresse suivante :

Direction des services de la procédure
Édifice Whitney, salle 1405
Queen’s Park
Toronto (Ontario), M7A 1A2
Téléphone : 416 325‑3500 (Les appels à frais virés sont acceptés.)

L’examen des demandes de projets de loi d’intérêt privé reçues après le 
1er septembre peut être remis jusqu’à la première session ordinaire de 
l’année civile suivante.

Le Greffier de l’Assemblée législative
Trevor Day

(8699) T.F.N

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

Notice of Revival of Panacea Healthcare Services Inc.

Notice is hereby given that, on behalf  of Maryam Zolfi, application will 
be made to the Legislative Assembly of the Province of Ontario for an 
Act to revive Panacea Healthcare Services Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in 
the application and wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Toronto, this 1st day of December 2025.

(158-P348) 50, 51, 52 and 01

Supply Chain Management Association Ontario –  
Notice re Amendment of Special Act

Notice is hereby given that on behalf  of Supply Chain Management 
Association Ontario, an application will be made to the Legislative 
Assembly of the Province of Ontario to continue the corporation as 
the National Institute of Supply Chain Leaders pursuant to An Act 
respecting the National Institute of Supply Chain Leaders. The Bill 
looks to change the name of the corporation and to change the name 
of the designations and seal of the corporation.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Toronto, Ontario, this 1st day of December, 2025.

Al-Azhar Khalfan

President & CEO, SCMAO
(158-P349) 51, 52, 01 and 02
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Notice is hereby given that on behalf  of Angela Cozza an application 
will be made to the Legislative Assembly of the Province of Ontario 
for an Act to revive 1647359 Ontario Inc.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Pickering, Ontario, this 16th day of December, 2025.

Angela Cozza

Director
1647359 Ontario Inc.

Notice is hereby given that on behalf  of 1647359 Ontario Inc. an 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to revive the corporation.

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Pickering, Ontario, this 15th day of December, 2023.

Angela Cozza

Authorized Signing Officer
1647359 Ontario Inc.

(158-P352) 52, 01, 02 and 03
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ONTARIO REGULATION 299/25 

made under the 

MUNICIPAL ACT, 2001 

Made: November 24, 2025 
Filed: December 10, 2025 

Published on e-Laws: December 10, 2025 
Published in The Ontario Gazette: December 27, 2025 

 

Amending O. Reg. 382/98 
(PAYMENTS IN LIEU OF TAXES, DISTRIBUTION) 

 1.  Section 1 of Ontario Regulation 382/98 is revoked. 
 2.  Subsections 2 (2) to (5) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 (2)  A lower-tier municipality that is eligible to receive a payment in lieu of taxes in respect of a property for a year shall 
pay the upper-tier municipality an amount determined as follows: 
 1. Calculate the upper-tier taxes that would be payable if the property were taxable by multiplying the assessed value of 

each portion of the property that is classified in a separate property class by the applicable upper-tier tax rate for that 
portion. 

 2. Calculate the total taxes that would be payable if the property were taxable by multiplying the assessed value of each 
portion of the property that is classified in a separate property class by the applicable upper-tier, lower-tier and, in the 
case of a payment in lieu of taxes described in subsection (3), school tax rates for that portion. 

 3. Determine the sharing ratio by dividing the total of the amounts determined under paragraph 1 by the total of the 
amounts determined under paragraph 2. The sharing ratio is to be calculated to six decimal places. 

 4. The amount payable by the lower-tier municipality is the amount that results from multiplying the payment in lieu of 
taxes received by the lower-tier municipality in respect of the property by the sharing ratio determined under 
paragraph 3. 

 (3)  The payment in lieu of taxes referred to in paragraph 2 of subsection (2) is a payment in lieu of taxes that meets one of 
the following conditions: 
 1. It is paid by a designated electricity utility within the meaning of section 19.0.1 of the Assessment Act or by a 

corporation referred to in clause (d) of the definition of “municipal electricity utility” in section 88 of the Electricity 
Act, 1998. 

 2. It is paid under any of the following: 
 i. Subparagraph 24 iii of subsection 3 (1) of the Assessment Act or subsection 27 (3) of that Act. 
 ii. Subsection 4 (3) or (4) of the Municipal Tax Assistance Act. 
 iii. Section 71 of the Ontario Water Resources Act. 
 iv. Subsection 84 (2), (3) or (5) of the Electricity Act, 1998. 
 v. The Payments in Lieu of Taxes Act (Canada). 
 (4)  Despite anything else in this section, 
 (a) payments in lieu of taxes based on the tax rates set out in Ontario Regulation 387/98 (Tax Matters — Taxation of 

Certain Railway, Power Utility Lands) made under the Act shall be shared by the local municipality in accordance 
with the formula set out in subsection 315 (3) of the Act; and 

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements)  

de la Loi de 2006 sur la législation
2025—12—27
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 (b) payments in lieu of taxes based on the tax rates set out in Ontario Regulation 392/98 (Tax Matters — Taxation of 
Certain Railway, Power Utility Lands) made under the Education Act shall be retained by the local municipality and 
not distributed to the upper-tier municipality. 

 3.  (1)  Subsection 3 (1.2) of the Regulation is revoked. 
 (2)  Subsections 3 (2) to (6) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 (2)  A local municipality that is eligible to receive a payment in lieu of taxes described in subsection (3) in respect of a 
property for a year shall distribute, in accordance with subsection 257.8 (2) of the Education Act, an amount determined as 
follows: 
 1. Calculate the school taxes that would be payable if the property were taxable by multiplying the assessed value of each 

portion of the property that is classified in a separate property class by the applicable school tax rate for that portion. 
For a payment in lieu of taxes described in paragraph 2 of subsection (3), include only those portions of the property in 
the residential, farm, multi-residential or new multi-residential property class prescribed under the Assessment Act. 

 2. Calculate the total taxes that would be payable if the property were taxable by multiplying the assessed value of each 
portion of the property that is classified in a separate property class by the applicable upper-tier, lower-tier and school 
tax rates for that portion. 

 3. Determine the sharing ratio by dividing the total of the amounts determined under paragraph 1 by the total of the 
amounts determined under paragraph 2. The sharing ratio is to be calculated to six decimal places. 

 4. The amount that must be distributed by the lower-tier municipality is the amount that results from multiplying the 
payment in lieu of taxes received by the lower-tier municipality in respect of the property by the sharing ratio 
determined under paragraph 3. 

 (3)  The payment in lieu of taxes referred to in subsection (2) is a payment in lieu of taxes that meets one of the following 
conditions: 
 1. It is paid under subsection 4 (3) of the Municipal Tax Assistance Act in respect of any property. 
 2. It is paid under subsection 84 (2) or (5) of the Electricity Act, 1998 in respect of a property in the residential, farm, 

multi-residential or new multi-residential property class. 
 (4)  The local municipality shall retain the following payments in lieu of taxes for school purposes and shall not distribute 
them to school boards: 
 1. Payments in lieu of taxes based on the tax rates set out in Ontario Regulation 392/98 (Tax Matters — Taxation of 

Certain Railway, Power Utility Lands) made under the Education Act. 
 2. A payment in lieu of taxes other than one that meets one of the conditions in subsection (3). 
 4.  The French version of subsection 4 (2) of the Regulation is revoked. 
 5.  Sections 6 and 7 of the Regulation are revoked. 
 6.  Table 1 to the Regulation is revoked. 
Commencement 

 7.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2026 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY 
Minister of Finance 

Date made: November 24, 2025 
Pris le : 24 novembre 2025  

52/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 299/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITÉS 

pris le 24 novembre 2025 
déposé le 10 décembre 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 10 décembre 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 382/98 
(PAIEMENTS TENANT LIEU D’IMPÔTS : RÉPARTITION) 

 1.  L’article 1 du Règlement de l’Ontario 382/98 est abrogé. 
 2.  Les paragraphes 2 (2) à (5) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 (2)  La municipalité de palier inférieur qui est admissible à un paiement tenant lieu d’impôts à l’égard d’un bien pour une 
année verse à la municipalité de palier supérieur la somme calculée comme suit : 
 1. Calculer les impôts du palier supérieur qui seraient à payer si le bien était imposable en multipliant la valeur imposable 

de chaque partie du bien qui est classée dans une catégorie de biens distincte par le taux de l’impôt du palier supérieur 
applicable à cette partie. 

 2. Calculer les impôts totaux qui seraient à payer si le bien était imposable en multipliant la valeur imposable de chaque 
partie du bien qui est classée dans une catégorie de biens distincte par les taux de l’impôt du palier supérieur, de 
l’impôt du palier inférieur et, dans le cas d’un paiement tenant lieu d’impôts décrit au paragraphe (3), des impôts 
scolaires applicables à cette partie. 

 3. Établir le ratio de partage en divisant le total des sommes calculées en application de la disposition 1 par le total des 
sommes calculées en application de la disposition 2. Le ratio de partage doit être calculé à six décimales près. 

 4. La somme que doit payer la municipalité de palier inférieur est le produit de la multiplication du paiement tenant lieu 
d’impôts qu’elle a reçu à l’égard du bien par le ratio de partage établi en application de la disposition 3. 

 (3)  Le paiement tenant lieu d’impôts visé à la disposition 2 du paragraphe (2) satisfait à l’une des conditions suivantes : 
 1. Il est versé par un service public d’électricité désigné au sens de l’article 19.0.1 de la Loi sur l’évaluation foncière ou 

par une personne morale mentionnée à l’alinéa d) de la définition de «service municipal d’électricité» à l’article 88 de 
la Loi de 1998 sur l’électricité. 

 2. Il est versé en application de l’une des dispositions ou lois suivantes : 
 i. la sous-disposition 24 iii du paragraphe 3 (1) de la Loi sur l’évaluation foncière ou le paragraphe 27 (3) de cette 

loi, 
 ii. le paragraphe 4 (3) ou (4) de la Loi sur les subventions tenant lieu d’impôt aux municipalités, 
 iii. l’article 71 de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario, 
 iv. le paragraphe 84 (2), (3) ou (5) de la Loi de 1998 sur l’électricité, 
 v. la Loi sur les paiements versés en remplacement d’impôts (Canada). 
 (4)  Malgré toute autre disposition du présent article : 
 a) les paiements tenant lieu d’impôts fondés sur les taux d’imposition indiqués dans le Règlement de l’Ontario 387/98 

(Questions fiscales — Imposition de certains biens-fonds appartenant aux compagnies de chemin de fer ou aux 
services publics d’électricité) pris en vertu de la Loi sont partagés par la municipalité locale selon la formule énoncée 
au paragraphe 315 (3) de la Loi; 

 b) les paiements tenant lieu d’impôts fondés sur les taux d’imposition indiqués dans le Règlement de l’Ontario 392/98 
(Questions fiscales — Imposition de certains biens-fonds appartenant à une compagnie de chemin de fer ou à un 
service public d’électricité) pris en vertu de la Loi sur l’éducation sont conservés par la municipalité locale au lieu 
d’être remis à la municipalité de palier supérieur. 

 3.  (1)  Le paragraphe 3 (1.2) du Règlement est abrogé. 
 (2)  Les paragraphes 3 (2) à (6) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
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 (2)  La municipalité locale qui est admissible à un paiement tenant lieu d’impôts décrit au paragraphe (3) à l’égard d’un 
bien pour une année répartit, conformément au paragraphe 257.8 (2) de la Loi sur l’éducation, la somme calculée comme 
suit : 
 1. Calculer les impôts scolaires qui seraient à payer si le bien était imposable en multipliant la valeur imposable de 

chaque partie du bien qui est classée dans une catégorie de biens distincte par le taux des impôts scolaires applicable à 
cette partie. Dans le cas d’un paiement tenant lieu d’impôts décrit à la disposition 2 du paragraphe (3), inclure 
uniquement les parties du bien appartenant à la catégorie des biens résidentiels, à la catégorie des biens agricoles, à la 
catégorie des immeubles à logements multiples ou à la catégorie des nouveaux immeubles à logements multiples 
prescrites en vertu de la Loi sur l’évaluation foncière. 

 2. Calculer les impôts totaux qui seraient à payer si le bien était imposable en multipliant la valeur imposable de chaque 
partie du bien qui est classée dans une catégorie de biens distincte par les taux de l’impôt du palier supérieur, de 
l’impôt du palier inférieur et des impôts scolaires applicables à cette partie. 

 3. Établir le ratio de partage en divisant le total des sommes calculées en application de la disposition 1 par le total des 
sommes calculées en application de la disposition 2. Le ratio de partage doit être calculé à six décimales près. 

 4. La somme que doit répartir la municipalité de palier inférieur est le produit de la multiplication du paiement tenant lieu 
d’impôts qu’elle a reçu à l’égard du bien par le ratio de partage établi en application de la disposition 3. 

 (3)  Le paiement tenant lieu d’impôts visé au paragraphe (2) satisfait à l’une des conditions suivantes : 
 1. Il est versé en application du paragraphe 4 (3) de la Loi sur les subventions tenant lieu d’impôt aux municipalités à 

l’égard de tout bien. 
 2. Il est versé en application du paragraphe 84 (2) ou (5) de la Loi de 1998 sur l’électricité à l’égard d’un bien 

appartenant à la catégorie des biens résidentiels, à la catégorie des biens agricoles, à la catégorie des immeubles à 
logements multiples ou à la catégorie des nouveaux immeubles à logements multiples. 

 (4)  La municipalité locale doit conserver les paiements tenant lieu d’impôts scolaires suivants et ne doit pas les remettre 
aux conseils scolaires : 
 1. Les paiements tenant lieu d’impôts fondés sur les taux d’imposition indiqués dans le Règlement de l’Ontario 392/98 

(Questions fiscales — Imposition de certains biens-fonds appartenant à une compagnie de chemin de fer ou à un 
service public d’électricité) pris en vertu de la Loi sur l’éducation. 

 2. Tout paiement tenant lieu d’impôts autre que ceux qui satisfont à l’une des conditions énoncées au paragraphe (3). 
 4.  La version française du paragraphe 4 (2) du Règlement est abrogée. 
 5.  Les articles 6 et 7 du Règlement sont abrogés. 
 6.  Le tableau 1 du Règlement est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 7.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2026 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Finances, 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: November 24, 2025 
Pris le : 24 novembre 2025  

52/25 
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ONTARIO REGULATION 300/25 
made under the 

CITY OF TORONTO ACT, 2006 

Made: November 24, 2025 
Filed: December 10, 2025 

Published on e-Laws: December 10, 2025 
Published in The Ontario Gazette: December 27, 2025 

 

Amending O. Reg. 121/07 
(TRADITIONAL MUNICIPAL TAXES, LIMITS AND COLLECTION) 

 1.  Subsections 12 (2) to (7) of Ontario Regulation 121/07 are revoked and the following substituted: 
 (2)  If the City is eligible to receive a payment in lieu of taxes described in subsection (3) in respect of a property for a 
year, the City shall distribute, in accordance with subsection 257.8 (2) of the Education Act, an amount determined as 
follows: 
 1. Calculate the school taxes that would be payable if the property were taxable by multiplying the assessed value of each 

portion of the property that is classified in a separate property class by the applicable school tax rate for that portion. 
For a payment in lieu of taxes described in paragraph 2 of subsection (3), include only those portions of the property in 
the residential, farm, multi-residential or new multi-residential property class prescribed under the Assessment Act. 

 2. Calculate the total taxes that would be payable if the property were taxable by multiplying the assessed value of each 
portion of the property that is classified in a separate property class by the applicable municipal and school tax rates 
for that portion. 

 3. Determine the sharing ratio by dividing the total of the amounts determined under paragraph 1 by the total of the 
amounts determined under paragraph 2. The sharing ratio is to be calculated to six decimal places. 

 4. The amount that must be distributed by the City is the amount that results from multiplying the payment in lieu of 
taxes received by the City in respect of the property by the sharing ratio determined under paragraph 3. 

 (3)  The payment in lieu of taxes referred to in subsection (2) is a payment in lieu of taxes that meets one of the following 
conditions: 
 1. It is paid under subsection 4 (3) of the Municipal Tax Assistance Act in respect of any property. 
 2. It is paid under subsection 84 (2) or (5) of the Electricity Act, 1998 in respect of a property in the residential, farm, 

multi-residential or new multi-residential property class. 
 (4)  The City shall retain the following payments in lieu of taxes for school purposes and not distribute them to school 
boards: 
 1. Payments in lieu of taxes based on the tax rates set out in Ontario Regulation 392/98 (Tax Matters — Taxation of 

Certain Railway, Power Utility Lands) made under the Education Act. 
 2. A payment in lieu of taxes other than one that meets one of the conditions in subsection (3). 
 2.  Section 13 of the Regulation is revoked. 
 3.  Subsection 14 (1) of the Regulation is amended by striking out “sections 12 and 13” in the portion before 
paragraph 1 and substituting “section 12”. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2026 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 

PETER BETHLENFALVY  
Minister of Finance 

Date made: November 24, 2025  

52/25 
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ONTARIO REGULATION 301/25 
made under the 

PLANNING ACT 

Made: December 5, 2025 
Filed: December 10, 2025 

Published on e-Laws: December 10, 2025 
Published in The Ontario Gazette: December 27, 2025 

 

Amending O. Reg. 353/02 
(APPROVAL AUTHORITY - PLANS OF SUBDIVISION) 

 1.  Schedule 3 to Ontario Regulation 353/02 is amended by adding the following paragraphs: 
10.1.0.2 Municipality of McDougall. 

.     .     .     .     . 
18.0.1 Township of Carling. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2026 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: December 5, 2025 
Pris le : 5 décembre 2025  

52/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 301/25 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE 

pris le 5 décembre 2025 
déposé le 10 décembre 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 10 décembre 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 353/02 
(AUTORITÉ APPROBATRICE - PLANS DE LOTISSEMENT) 

 1.  L’annexe 3 du Règlement de l’Ontario 353/02 est modifiée par adjonction des dispositions suivantes : 
10.1.0.2 Municipalité de McDougall. 

.     .     .     .     . 
18.0.1 Canton de Carling. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2026 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: December 5, 2025 
Pris le : 5 décembre 2025  

52/25 
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ONTARIO REGULATION 302/25 
made under the 

PLANNING ACT 

Made: December 5, 2025 
Filed: December 10, 2025 

Published on e-Laws: December 10, 2025 
Published in The Ontario Gazette: December 27, 2025 

 

Amending O. Reg. 354/02 
(CONSENT GRANTING AUTHORITY) 

 1.  (1)  Section 1 of Ontario Regulation 354/02 is amended by striking out “the purposes of clause 50 (1) (c) of the 
Act” in the portion before paragraph 1 and substituting “the purposes of clause (c) of the definition of “consent” in 
subsection 50 (1) of the Act”. 
 (2)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 
10.0.0.2 Municipality of McDougall. 

.     .     .     .     . 
 15.1 Township of Carling. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2026 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: December 5, 2025 
Pris le : 5 décembre 2025  

52/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 302/25 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE 

pris le 5 décembre 2025 
déposé le 10 décembre 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 10 décembre 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 354/02 
(AUTORITÉ INVESTIE DU POUVOIR DE DONNER DES AUTORISATIONS) 

 1.  (1)  L’article 1 du Règlement de l’Ontario 354/02 est modifié par remplacement de «pour l’application de l’alinéa 
50 (1) c) de la Loi» par «pour l’application de l’alinéa c) de la définition de «autorisation» au paragraphe 50 (1) de la 
Loi» dans le passage qui précède la disposition 1. 
 (2)  L’article 1 du Règlement est modifié par adjonction des dispositions suivantes : 
10.0.0.2 Municipalité de McDougall. 

.     .     .     .     . 
 15.1 Canton de Carling. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2026 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 

ROB FLACK 
Minister of Municipal Affairs and Housing 

Date made: December 5, 2025 
Pris le : 5 décembre 2025  

52/25 
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ONTARIO REGULATION 303/25 
made under the 

FIRE PROTECTION AND PREVENTION ACT, 1997 

Made: December 9, 2025 
Filed: December 10, 2025 

Published on e-Laws: December 10, 2025 
Published in The Ontario Gazette: December 27, 2025 

 

Amending O. Reg. 213/07 
(FIRE CODE) 

 1.  Sentence 1.3.1.1.(1) of Division A of Ontario Regulation 213/07 is amended by striking out “Subject to Sentence 
(2)” at the beginning and substituting “Subject to Sentence (2) and Article 1.3.1.2.”. 
 2.  Table 1.2.1.A. of Division B of the Regulation is amended by striking out, 
 
ULC CAN/ULC-S536-2019 Inspection and Testing of Fire Alarm Systems 6.3.2.2.(1) to (3) 

6.3.2.4. 
ULC CAN/ULC-S537-2019 Verification of Fire Alarm Systems 9.9.4.12.(2) 

 
and substituting, 
 
ULC CAN/ULC-S536-2019 Standard for Inspection and Testing of Fire Alarm 

Systems 
6.3.2.2.(1) to (3) 
6.3.2.4. 

ULC CAN/ULC-S537-2019 Standard for Verification of Fire Alarm Systems 9.9.4.12.(2) 
 
 3.  The English version of Sentence 2.16.2.1.(4) of Division B of the Regulation is amended by striking out the 
portion before clause (a) and substituting the following: 
 (4)  Where a forced-air fuel-burning appliance provides heated air to a building but is not located within a suite of 
residential occupancy or care occupancy, a carbon monoxide alarm shall be installed 

.     .     .     .     . 
 4.  (1)  Note (1) to Table 3.2.7.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (1)  The numbers refer to the class and division of dangerous goods as defined in the Transportation of Dangerous Goods 
Regulations, SOR/2001-286 (TDGR), made under the Transportation of Dangerous Goods Act (Canada). 
 (2)  Note (8) to Table 3.2.7.1. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (8)  The TDGR defines “packing group” as “a group in which dangerous goods are included based on the inherent danger of 
the dangerous goods.” Packing Group I products are more hazardous than Packing Group III products. 
 5.  Sentence 3.2.7.14.(5) of Division B of the Regulation is amended by striking out “Article 2.8.2.4.” at the end and 
substituting “Article 2.8.2.6.”. 
 6.  Clauses 4.1.2.4.(2)(a) and (b) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 (a) through tests conforming to Subsection 4.1.3., or 
 (b) in the absence of the tests referred to in Clause (a) 
 (i) as a Class IC liquid if Class I liquids are added, or 
 (ii) as a Class II liquid if only Class II liquids are added. 
 7.  Sentence 4.1.3.1.(3) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (3)  ASTM D3828, “Standard for Flash Point by Small Scale Closed Cup Tester”, is permitted to be used for testing 
aviation turbine fuels within the scope of this procedure. 
 8.  Sentences 6.3.2.2.(1), (2) and (3) of Division B of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 (1)  Except as provided in Sentence (2), a fire alarm system, with or without voice communication capability, shall be 
inspected and tested in conformance with CAN/ULC-S536, “Standard for Inspection and Testing of Fire Alarm Systems”. 
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 (2)  Despite Clause 14.4.1.6. of CAN/ULC-S536, “Standard for Inspection and Testing of Fire Alarm Systems”, a UL 
listed smoke detector sensitivity instrument may be used to conduct annual sensitivity testing of smoke detectors. 
 (3)  A description of the fire alarm system as required in CAN/ULC-S536, “Standard for Inspection and Testing of Fire 
Alarm Systems”, shall be kept current and maintained in the building at an approved location. 
 9.  Article 6.3.2.4. of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted: 

Voice communication systems 
 6.3.2.4.  Voice communication systems that are integrated with a fire alarm system shall be tested in conformance with 
CAN/ULC-S536, “Standard for Inspection and Testing of Fire Alarm Systems”. 
 10.  The English version of Sentence 9.3.3.11.(1) of Division B of the Regulation is revoked and the following 
substituted: 
 (1)  The flame-spread rating of interior wall and ceiling finishes within a means of egress shall not exceed 200. 
 11.  Sentence 9.9.4.12.(2) of Division B of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  Where a fire alarm system has been installed, extended or modified as required by this Section, the system or portion 
of the system shall be tested in conformance with CAN/ULC-S537, “Standard for Verification of Fire Alarm Systems”. 
Commencement 

 12.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2026 and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: December 9, 2025 
Pris le : 9 décembre 2025  

52/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 303/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LA PRÉVENTION ET LA PROTECTION CONTRE L’INCENDIE 

pris le 9 décembre 2025 
déposé le 10 décembre 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 10 décembre 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 213/07 
(CODE DE PRÉVENTION DES INCENDIES) 

 1.  Le paragraphe 1.3.1.1. (1) de la division A du Règlement de l’Ontario 213/07 est modifié par remplacement de 
«Sous réserve du paragraphe (2),» par «Sous réserve du paragraphe (2) et de l’article 1.3.1.2.,» au début du 
paragraphe. 
 2.  Le tableau 1.2.1.A. de la division B du Règlement est modifié par remplacement de : 
 
ULC CAN/ULC-S536-2019 Inspection et mise à l’essai des systèmes d’alarme 

incendie 
6.3.2.2. (1) à (3) 
6.3.2.4. 

ULC CAN/ULC-S537-2019 Vérification des systèmes d’alarme incendie 9.9.4.12. (2) 
 
par : 
 
ULC CAN/ULC-S536-2019 Norme sur l’inspection et la mise à l’essai des 

systèmes d’alarme incendie 
6.3.2.2. (1) à (3) 
6.3.2.4. 

ULC CAN/ULC-S537-2019 Norme sur la vérification des systèmes d’alarme 
incendie 

9.9.4.12. (2) 

 
 3.  La version anglaise du paragraphe 2.16.2.1. (4) de la division B du Règlement est modifiée par remplacement du 
passage qui précède l’alinéa a) par ce qui suit : 
 (4)  Where a forced-air fuel-burning appliance provides heated air to a building but is not located within a suite of 
residential occupancy or care occupancy, a carbon monoxide alarm shall be installed 

.     .     .     .     . 
 4.  (1)  La note (1) du tableau 3.2.7.1. de la division B du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 (1)  Les numéros de classe et de division des marchandises dangereuses sont ceux définis dans le Règlement sur le 
transport des marchandises dangereuses, DORS/2001-286 (TMD), pris en vertu de la Loi sur le transport des 
marchandises dangereuses (Canada). 
 (2)  La note (8) du tableau 3.2.7.1. de la division B du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 (8)  Le TMD donne à l’expression «groupe d’emballage» la définition suivante : «groupe dans lequel est incluse une 
marchandise dangereuse en fonction du danger inhérent à celle-ci». Les produits du groupe d’emballage I sont plus 
dangereux que ceux du groupe d’emballage III. 
 5.  Le paragraphe 3.2.7.14. (5) de la division B du Règlement est modifié par remplacement de «l’article 2.8.2.4.» 
par «l’article 2.8.2.6.» à la fin du paragraphe. 
 6.  Les alinéas 4.1.2.4. (2) a) et b) de la division B du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 a) en fonction d’essais conformément à la sous-section 4.1.3.; 
 b) en l’absence d’essais mentionnés à l’alinéa a) : 
 (i) comme liquide de classe IC si des liquides de classe I sont ajoutés, 
 (ii) comme liquide de classe II si ne sont ajoutés que des liquides de classe II. 
 7.  Le paragraphe 4.1.3.1. (3) de la division B du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (3)  Il est permis d’utiliser la norme ASTM D3828 intitulée Standard for Flash Point by Small Scale Closed Cup Tester 
pour les essais de carburants de turbines aéronautiques dans le cadre de cette procédure. 
 8.  Les paragraphes 6.3.2.2. (1), (2) et (3) de la division B du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
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 (1)  Sous réserve du paragraphe (2), doivent être inspectés et mis à l’essai les systèmes d’alarme incendie, avec ou sans 
communication phonique, conformément à la norme CAN/ULC-S536 intitulée Norme sur l’inspection et la mise à l’essai des 
systèmes d’alarme incendie. 
 (2)  Malgré l’Article 14.4.1.6. de la norme CAN/ULC-S536 intitulée Norme sur l’inspection et la mise à l’essai des 
systèmes d’alarme incendie, un instrument de mesure de la sensibilité des détecteurs de fumée qui est répertorié UL peut 
être utilisé pour évaluer annuellement la sensibilité des détecteurs de fumée. 
 (3)  La description du système d’alarme incendie qu’exige la norme CAN/ULC-S536 intitulée Norme sur l’inspection et la 
mise à l’essai des systèmes d’alarme incendie doit être tenue à jour et conservée à un endroit approuvé dans le bâtiment. 
 9.  L’article 6.3.2.4. de la division B du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 

Réseaux de communication phonique 
 6.3.2.4.  Les réseaux de communication phonique qui sont intégrés à un système d’alarme incendie doivent être mis à 
l’essai conformément à la norme CAN/ULC-S536 intitulée Norme sur l’inspection et la mise à l’essai des systèmes d’alarme 
incendie. 
 10.  La version anglaise du paragraphe 9.3.3.11. (1) de la division B du Règlement est abrogée et remplacée par ce 
qui suit : 
 (1)  The flame-spread rating of interior wall and ceiling finishes within a means of egress shall not exceed 200. 
 11.  Le paragraphe 9.9.4.12. (2) de la division B du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  S’il a été installé, étendu ou modifié comme l’exige la présente section, le système d’alarme incendie en tout ou en 
partie doit être mis à l’essai conformément à la norme CAN/ULC-S537 intitulée Norme sur la vérification des systèmes 
d’alarme incendie. 
Entrée en vigueur 

 12.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2026 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le solliciteur général, 

MICHAEL KERZNER 
Solicitor General 

Date made: December 9, 2025 
Pris le : 9 décembre 2025  

52/25 
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ONTARIO REGULATION 304/25 
made under the 

CONSTRUCTION ACT 

Made: December 11, 2025 
Filed: December 12, 2025 

Published on e-Laws: December 12, 2025 
Published in The Ontario Gazette: December 27, 2025 

 

Amending O. Reg. 303/18 
(FORMS) 

 1.  The Table of Forms to Ontario Regulation 303/18, as amended by Ontario Regulation 267/25, is amended by 
striking out the row for Form 8 and substituting the following: 
 
8 Notice of Termination under Subsection 31 (6) of the Act 2025/12 

 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day section 26 of Schedule 4 to the Building Ontario For You 
Act (Budget Measures), 2024 comes into force and the day this Regulation is filed.  

52/25 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 304/25 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA CONSTRUCTION 

pris le 11 décembre 2025 
déposé le 12 décembre 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 12 décembre 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 303/18 
(FORMULAIRES) 

 1.  Le tableau des formulaires du Règlement de l’Ontario 303/18, tel qu’il est modifié par le Règlement de l’Ontario 
267/25, est modifié par remplacement de la rangée du formulaire 8 par ce qui suit : 
 
8 Avis de résiliation — paragraphe 31 (6) de la Loi 2025/12 

 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 26 de 
l’annexe 4 de la Loi de 2024 visant à bâtir l’Ontario pour vous (mesures budgétaires) et du jour du dépôt du présent 
règlement.  

52/25 
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ONTARIO REGULATION 305/25 
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: December 11, 2025 
Filed: December 12, 2025 

Published on e-Laws: December 12, 2025 
Published in The Ontario Gazette: December 27, 2025 

 

Amending O. Reg. 355/22 
(ADMINISTRATIVE PENALTIES FOR CONTRAVENTIONS DETECTED USING CAMERA SYSTEMS) 

 1.  Paragraph 1 of section 2 of Ontario Regulation 355/22 is revoked. 
 2.  Subsection 3 (1) of the Regulation is revoked. 
 3.  Subparagraph 2 i of section 4 of the Regulation is revoked. 
 4.  (1)  Paragraph 1 of subsection 6 (1) of the Regulation is revoked. 
 (2)  Paragraph 6 of subsection 6 (1) of the Regulation is amended by striking out “(2) to (5)” and substituting “(3) to 
(5)”. 
 (3)  Subsection 6 (2) of the Regulation is revoked. 
 (4)  Tables 1 and 2 to section 6 of the Regulation are revoked. 
Commencement 

 5.  This Regulation comes into force on the day it is filed.   

52/25 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 305/25 
pris en vertu du 

CODE DE LA ROUTE 

pris le 11 décembre 2025 
déposé le 12 décembre 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 12 décembre 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 355/22 
(PÉNALITÉS ADMINISTRATIVES - CONTRAVENTIONS DÉTECTÉES AU MOYEN DE SYSTÈMES 

PHOTOGRAPHIQUES) 

 1.  La disposition 1 de l’article 2 du Règlement de l’Ontario 355/22 est abrogée. 
 2.  Le paragraphe 3 (1) du Règlement est abrogé. 
 3.  La sous-disposition 2 i de l’article 4 du Règlement est abrogée. 
 4.  (1)  La disposition 1 du paragraphe 6 (1) du Règlement est abrogée. 
 (2)  La disposition 6 du paragraphe 6 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «(2) à (5)» par «(3) à (5)». 
 (3)  Le paragraphe 6 (2) du Règlement est abrogé. 
 (4)  Les tableaux 1 et 2 de l’article 6 du Règlement sont abrogés. 
Entrée en vigueur 

 5.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

52/25 
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ONTARIO REGULATION 306/25 
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: December 11, 2025 
Filed: December 12, 2025 

Published on e-Laws: December 12, 2025 
Published in The Ontario Gazette: December 27, 2025 

 

Revoking O. Reg. 398/19 
(AUTOMATED SPEED ENFORCEMENT) 

 1.  Ontario Regulation 398/19 is revoked. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  

52/25 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 306/25 
pris en vertu du 

CODE DE LA ROUTE 

pris le 11 décembre 2025 
déposé le 12 décembre 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 12 décembre 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2025 

 

abrogeant le Règl. de l’Ont. 398/19 
(CONTRÔLE AUTOMATISÉ DE LA VITESSE) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 398/19 est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

52/25 
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ONTARIO REGULATION 307/25 
made under the 

PROVINCIAL OFFENCES ACT 

Made: December 11, 2025 
Filed: December 12, 2025 

Published on e-Laws: December 12, 2025 
Published in The Ontario Gazette: December 27, 2025 

 

Amending Reg. 950 of R.R.O. 1990 
(PROCEEDINGS COMMENCED BY CERTIFICATE OF OFFENCE) 

 1.  Items 340.1 and 340.3 of Schedule 43 to Regulation 950 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 are revoked.  
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.  

52/25 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 307/25 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES INFRACTIONS PROVINCIALES 

pris le 11 décembre 2025 
déposé le 12 décembre 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 12 décembre 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2025 

 

modifiant le Règl. 950 des R.R.O. de 1990 
(INSTANCES INTRODUITES AU MOYEN DU DÉPÔT D’UN PROCÈS-VERBAL D’INFRACTION) 

 1.  Les points 340.1 et 340.3 de l’annexe 43 du Règlement 950 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 sont 
abrogés. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt.  

52/25 
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ONTARIO REGULATION 308/25 
made under the 

PROVINCIAL OFFENCES ACT 

Made: November 25, 2025 
Filed: December 12, 2025 

Published on e-Laws: December 12, 2025 
Published in The Ontario Gazette: December 27, 2025 

 

Amending O. Reg. 108/11 
(FORMS) 

 1.  Subsection 2 (2) of Ontario Regulation 108/11 is amended by adding “or” at the end of clause (b) and by 
revoking clause (c). 
 2.  (1)  Subsection 3 (3) of the Regulation is amended by adding “and” at the end of clause (b) and by revoking 
clause (c). 
 (2)  Subsection 3 (4) of the Regulation is amended by adding “and” at the end of clause (b) and by revoking clause 
(c). 
 3.  The rows for Forms 2.2, 5.2 and 6.2 in the Table of Forms to the Regulation are revoked. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le procureur général, 

DOUG DOWNEY  
Attorney General 

 

Date made: November 25, 2025 
Pris le : 25 novembre 2025  

52/25 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3317

 2175 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 308/25 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES INFRACTIONS PROVINCIALES 

pris le 25 novembre 2025 
déposé le 12 décembre 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 12 décembre 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 108/11 
(FORMULAIRES) 

 1.  Le paragraphe 2 (2) du Règlement de l’Ontario 108/11 est modifié par abrogation de l’alinéa c). 
 2.  (1)  Le paragraphe 3 (3) du Règlement est modifié par abrogation de l’alinéa c). 
 (2)  Le paragraphe 3 (4) du Règlement est modifié par abrogation de l’alinéa c). 
 3.  Les rangées des formulaires 2.2, 5.2 et 6.2 du tableau des formulaires du Règlement sont abrogées. 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le procureur général, 

DOUG DOWNEY  
Attorney General 

Date made: November 25, 2025 
Pris le : 25 novembre 2025  

52/25 
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ONTARIO REGULATION 309/25 
made under the 

SURVEYORS ACT 

Made: December 4, 2025 
Approved: December 11, 2025 

Filed: December 12, 2025 
Published on e-Laws: December 12, 2025 

Published in The Ontario Gazette: December 27, 2025 
 

Amending Reg. 1026 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  (1)  The definition of “member” in section 1 of Regulation 1026 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
amended by adding “and does not include retired, associate or honorary members” at the end. 
 (2)  The definition of “professional member” in section 1 of the Regulation is revoked. 
 (3)  The definition of “project” in section 1 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
“project” means a planned activity or work conducted over a period of time for a client by which a member advises or gives 

an opinion on matters related to the practice of cadastral surveying or the practice of professional surveying; (“projet”) 
 (4)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following definition: 
“term of articles” means the period of time which includes the completion of work experience, assignments and examinations 

by an articling student as may be required in the by-laws. (“stage”) 
 2.  (1)  Section 3 of the Regulation is amended by revoking the portion before clause (a) and substituting the 
following: 
 3.  A member, except for the holder of a temporary licence, is eligible for election to the Council if, in addition to any 
requirements under the Act, 

.     .     .     .     . 
 (2)  Section 3 of the Regulation is amended by striking out “and” at the end of clause (b) and by revoking clause (c) 
and substituting the following: 
 (c) the issue of the member’s professional conduct or competence is not subject to any order of the Complaints 

Committee; and 
 (d) the member’s licence, limited licence or certificate of registration is not under suspension. 
 3.  (1)  Subsection 4 (1) of the Regulation is amended by striking out “six members of the Association, of whom” in 
the portion before clause (a) and substituting “six members of the Association, excluding holders of temporary 
licences, of whom”. 
 (2)  Section 4 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (1.1)  A member, except for the holder of a temporary licence, is eligible to be appointed to the Nominating Committee if, 
in addition to any requirements under the Act, 
 (a) the member is not in default of payment of any fee, levy or costs imposed under the Act, regulations or by-laws of the 

Association; 
 (b) the issue of the member’s professional conduct or competence is not before the Discipline Committee or the member is 

not subject to any order of that Committee; 
 (c) the issue of the member’s professional conduct or competence is not subject to any order of the Complaints 

Committee; and 
 (d) the member’s licence, limited licence or certificate of registration is not under suspension. 
 4.  Subsection 5 (4) of the Regulation is amended by striking out “each member” and substituting “each member, 
except holders of temporary licences”. 
 5.  Section 6 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (5)  Members who are holders of temporary licences are not qualified to vote. 
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 6.  (1)  Subsection 7 (1) of the Regulation is amended by striking out “the President” and substituting “the 
Registrar”. 
 (2)  Subsection 7 (2) of the Regulation is amended by striking out “At 10 a.m. on the day that is” at the beginning of 
the portion before clause (a) and substituting “At least”. 
 (3)  Clause 7 (2) (b) of the Regulation is amended by striking out “in a book provided for that purpose by the 
Council” at the end. 
 7.  Section 10 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 10.  An elected member of Council may be disqualified from sitting on the Council by way of a motion of Council if: 
 (a) the member is absent from three consecutive meetings of the Council; 
 (b) the member is in default of payment of any fee, levy or costs imposed under the Act, regulations or the by-laws of the 

Association; 
 (c) the issue of the member’s professional conduct or competence is subject to any order of the Discipline Committee or 

Complaints Committee; or 
 (d) the member’s licence, limited licence or certificate of registration is under suspension. 
 8.  Section 12 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (1.1)  A member, except for the holder of a temporary licence, is eligible for the Executive Committee if, in addition to any 
requirements under the Act, 
 (a) the member is not in default of payment of any fee, levy or costs imposed under the Act, regulations or by-laws of the 

Association; 
 (b) the issue of the member’s professional conduct or competence is not before the Discipline Committee or the member is 

not subject to any order of that Committee; 
 (c) the issue of the member’s professional conduct or competence is not subject to any order of the Complaints 

Committee; and 
 (d) the member’s licence, limited licence or certificate of registration is not under suspension. 
 9.  (1)  Clause 13 (1) (b) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (b) at least five persons appointed for a term of three years by the Council who are members of the Association but not 

members of the Council; and 
 (2)  Section 13 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (1.1)  A member, except for the holder of a temporary licence, is eligible to be appointed to the Academic and Experience 
Requirements Committee if, in addition to any requirements under the Act, 
 (a) the member is not in default of payment of any fee, levy or costs imposed under the Act, regulations or by-laws of the 

Association; 
 (b) the issue of the member’s professional conduct or competence is not before the Discipline Committee or the member is 

not subject to any order of that Committee; 
 (c) the issue of the member’s professional conduct or competence is not subject to any order of the Complaints 

Committee; and 
 (d) the member’s licence, limited licence or certificate of registration is not under suspension. 
 10.  (1)  Clauses 14 (1) (a) to (c) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 (a) four or more members of the Association who are not members of the Council to be appointed from time to time by 

the Council; and 
 (b) one of the members of the Council appointed by the Lieutenant Governor in Council to be appointed to this Committee 

from time to time by the Council. 
 (2)  Section 14 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (1.1)  A member, except for the holder of a temporary licence, is eligible to be appointed to the Registration Committee if, 
in addition to any requirements under the Act, 
 (a) the member is not in default of payment of any fee, levy or costs imposed under the Act, regulations or by-laws of the 

Association; 
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 (b) the issue of the member’s professional conduct or competence is not before the Discipline Committee or the member is 
not subject to any order of that Committee; 

 (c) the issue of the member’s professional conduct or competence is not subject to any order of the Complaints 
Committee; and 

 (d) the member’s licence, limited licence or certificate of registration is not under suspension. 
 (3)  Subsection 14 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  Three members of the Registration Committee constitute a quorum. 
 11.  Sections 15 and 16 of the Regulation are revoked. 
 12.  (1)  Clauses 19 (1) (c) and (d) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 (c) whose professional conduct or competence was not the subject of proceedings before the Discipline Committee and 

was not subject to an order by the Complaints Committee, at the time of resignation; 
 (d) whose licence, limited licence, temporary licence or certificate of registration was not under suspension at the time of 

resignation; and 
 (2)  Subsection 19 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (3)  Retired members may use the designation “O.L.S. (Ret.)”, “A.-G.O. (Ret.)”, “O.L.S. LL (Ret.)” or “A.-G.O. PR 
(Ret.)” after their names. 
 (4)  Subject to subsection (5), a person who was the holder of a temporary licence is not eligible to be a retired member. 
 (5)  Subsection (4) does not apply to a retired member who obtained a temporary licence pursuant to subsection 23.2 (2) 
and wishes to become a retired member again following the cancellation or expiry of their temporary licence. 
 13.  Subsection 21 (1) of the Regulation is amended by adding “and was not a member at the time of that service” 
after “Association”. 
 14.  Sections 23 and 24 of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 23.  (1)  For the purposes of subsection 12 (1) of the Act, the Registrar shall issue a licence or limited licence to an 
applicant who submits an application in accordance with section 25 of this Regulation and, 
 (a) has completed the academic requirements specified in the by-laws; 
 (b) has applied for a term of articles in accordance with section 25.1 and satisfied the requirements of the term of articles 

as specified in the by-laws; 
 (c) has passed any examinations specified in the by-laws; and 
 (d) satisfies the requirements of clauses (a), (b) and (e) of subsection 12 (1) of the Act. 
 (2)  The Registrar may issue a licence or limited licence under subsection (1) with terms, conditions or limitations. 
 23.1  (1)  For the purposes of subsection 12 (1.1) of the Act, where there is a need to address an emergency situation, the 
Registrar shall issue a temporary licence to any applicant who submits an application in accordance with section 25 of this 
Regulation, if the applicant, 
 (a) is a surveyor who holds a licence in another jurisdiction that is equivalent to a licence issued under the Act; 
 (b) possesses the experience requirements specified in the by-laws; and 
 (c) satisfies the requirements of clauses (a) and (c) of subsection 12 (1.1) of the Act. 
 (2)  The Registrar may issue a temporary licence under subsection (1) with terms, conditions or limitations. 
 (3)  A temporary licence shall terminate automatically if the surveyor’s equivalent licence from the other jurisdiction is 
revoked, suspended or expired. 
 23.2  (1)  For the purposes of subsection 12 (1.2) of the Act, the Registrar shall issue a licence or limited licence to a retired 
member who submits an application in accordance with section 25 of this Regulation and satisfies, 
 (a) the academic requirements specified in the by-laws; and 
 (b) the requirements of clauses (a) and (c) of subsection 12 (1.2) of the Act. 
 (2)  For the purposes of subsection 12 (1.2) of the Act, where there is a need to address an emergency situation, the 
Registrar shall issue a temporary licence to any retired member who submits an application in accordance with section 25 of 
this Regulation and satisfies, 
 (a) the academic requirements specified in the by-laws; and 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3321

 2179 

 (b) the requirements of clauses (a) and (c) of subsection 12 (1.2) of the Act. 
 15.  (1)  Subsection 25 (1) of the Regulation is amended by striking out “licence” in the portion before clause (a) and 
substituting “licence, limited licence”. 
 (2)  Subsection 25 (1) of the Regulation is amended by striking out “and” at the clause of (e) and by revoking clause 
(f) and substituting the following: 
 (f) proof of having met the qualifications and requirements prescribed in the by-laws, as applicable; and 
 (g) the mailing address, electronic mail address and telephone number of the applicant. 
 (3)  Section 25 of the Regulation is amended by adding the following subsections: 
 (1.1)  An applicant for a temporary licence shall file with the Registrar an application accompanied by, 
 (a) payment of the annual fee for the current calendar year, pro-rated for the period from the first day of the month in 

which the application is filed until the end of December in that year; 
 (b) payment of any other fee, levy or costs imposed under the Act, regulations or by-laws of the Association; 
 (c) proof of professional liability insurance coverage, an application for it or an application for an exemption from it; 
 (d) two letters attesting to the applicant’s good character; 
 (e) proof of having met the qualifications and requirements prescribed in the by-laws, as applicable; 
 (f) the mailing address, electronic mail address and telephone number of the applicant; and 
 (g) proof that their equivalent licence from another jurisdiction is in good standing. 
 (1.2)  A retired member applying for a licence, limited licence or temporary licence shall file with the Registrar an 
application accompanied by, 
 (a) payment of the annual fee for the current calendar year, pro-rated for the period from the first day of the month in 

which the application is filed until the end of December in that year; 
 (b) payment of any other fee, levy or costs imposed under the Act, regulations or by-laws of the Association; 
 (c) proof of professional liability insurance coverage, an application for it or an application for an exemption from it; 
 (d) two letters attesting to the applicant’s good character; 
 (e) proof of having met the qualifications and requirements prescribed in the by-laws, as applicable; and 
 (f) the mailing address, electronic mail address and telephone number of the applicant. 
 (4)  Section 25 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (3)  Holders of limited and temporary licences are not eligible to apply for a certificate of authorization. 
 16.  The Regulation is amended by adding the following sections: 
 25.1  Applications for terms of articles shall be made to the Registrar and shall include proof of, 
 (a) successful completion of a program approved by the Academic and Experience Requirements Committee; 
 (b) successful completion of a program that, in the opinion of the Academic and Experience Requirements Committee, is 

equivalent in content and level of difficulty to a program mentioned in clause (a); or 
 (c) experience or knowledge or a combination of experience and knowledge which, in the opinion of the Academic and 

Experience Requirements Committee, provides equivalent competencies to a program mentioned in clause (a). 
25.2.  (1)  Where there are probable and reasonable grounds to believe that a person will not engage in the practice of 

cadastral surveying or the practice of professional surveying in accordance with the law and with honesty and integrity, the 
Registrar may, 
 (a) reject the person’s application for a term of articles; 
 (b) disqualify a person from completing their term of articles; or 
 (c) impose terms and conditions that the person must satisfy before their application for a term of articles is accepted, or in 

order to be allowed to complete their term of articles. 
 (2)  The Registrar shall give notice to a person of a decision by the Registrar under subsection (1) and the reasons for the 
decision. 
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 (3)  A person may appeal a decision of the Registrar under subsection (1) to the Registration Committee by delivering a 
notice in writing to the Registrar requiring a hearing by the Registration Committee within 30 days after receiving the notice 
required under subsection (2). 
 (4)  Where a person does not require a hearing by the Registration Committee in accordance with subsection (3), the 
Registrar’s decision under subsection (1) is final and binding on the person. 
 (5)  The Registration Committee may extend the time for the giving of notice requiring a hearing by a person under 
subsection (3) before or after the expiration of such time where it is satisfied that there are apparent grounds for granting 
relief to the person following a hearing and that there are reasonable grounds for applying for the extension, and the 
Registration Committee may give such directions as it considers proper consequent upon the extension. 
 (6)  Where a person requires a hearing by the Registration Committee in accordance with subsection (3), the Registration 
Committee shall appoint a time for, give notice of and shall hold the hearing. 
 (7)  The Registrar and the person who has required the hearing are parties to proceedings before the Registration 
Committee under this section. 
 (8)  Following a hearing under subsection (6), the Registration Committee may, by order, 
 (a) where the Committee is of the opinion, upon reasonable grounds, that the person will engage in the practice of 

cadastral surveying or the practice of professional surveying in accordance with the law and with honesty and 
integrity, direct the Registrar to approve the person’s application for a term of articles or allow the person to continue 
completing their term of articles, as the case may be; 

 (b) where the Committee is of the opinion, upon reasonable grounds, that the person will not engage in the practice of 
cadastral surveying or the practice of professional surveying in accordance with the law and with honesty and 
integrity, direct the Registrar to deny the person’s application for a term of articles or disqualify the person from 
completing their term of articles, as the case may be; or 

 (c) where the Committee is of the opinion, upon reasonable grounds, that it is necessary in order to ensure that a person 
will engage in the practice of cadastral surveying or the practice of professional surveying in accordance with the law 
and with honesty and integrity, require the person to satisfy such terms and conditions as the Committee considers 
proper to the satisfaction of the Registrar before the person’s application for a term of articles is accepted, or they are 
allowed to continue completing their term of articles, as the case may be. 

 17.  (1)  Subsection 26 (1) of the Regulation is amended by striking out “licence” in the portion before clause (a) and 
substituting “licence, limited licence, temporary licence”. 
 (2)  Subsection 26 (1) of the Regulation is amended by striking out “and” at the end of clause (c) and by revoking 
clause (d) and substituting the following: 
 (d) for holders of a licence, limited licence or certificate of registration, at the end of each three-year period specified 

under subsection 41 (7), a professional development report, completed by the applicant for the three-year period 
ending that December 31; and 

 (e) for holders of a temporary licence, proof that their equivalent licence from another jurisdiction is in good standing. 
 18.  Section 26.1 of the Regulation is revoked and the following substituted: 

SUSPENSION 
 26.1  (1)  The Registrar may suspend a member’s licence, limited licence, temporary licence, certificate of authorization or 
certificate of registration if the member, 
 (a) fails to file anything required under subsection 26 (1) or (2); or 
 (b) fails to meet the requirements of the professional development program described in section 41, as applicable. 
 (2)  A person whose licence, limited licence, temporary licence, certificate of authorization or certificate of registration was 
suspended by the Registrar under subsection (1) is entitled to have the suspension removed on, 
 (a) filing of the thing the person failed to file; or 
 (b) meeting the requirements of the professional development program, as applicable. 
 (3)  If a licence, limited licence, temporary licence, certificate of authorization or certificate of registration is suspended by 
the Registrar under subsection (1) and the suspension is not removed under subsection (2) within one year of the date of the 
suspension, the licence, limited licence, temporary licence, certificate of authorization or certificate of registration shall 
terminate automatically. 
 19.  Section 27 of the Regulation is amended by striking out “licence” in the portion before clause (a) and 
substituting “licence, limited licence”. 
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 20.  (1)  Subsection 28 (1) of the Regulation is amended by striking out “Every professional member” at the 
beginning of the portion before clause (a) and substituting “Every holder of a licence or certificate of registration”. 
 (2)  Section 28 of the Regulation is amended by adding the following subsections: 
 (3)  Every holder of a limited licence may use the title “Ontario Land Surveyor (Limited Licence)” or “arpenteur-géomètre 
de l’Ontario (permis restreint)” or the initials “O.L.S. (LL)” or “A.-G.O. (PR)”. 
 (4)  Every holder of a temporary licence may use the title “Ontario Land Surveyor (Temporary)” or “arpenteur-géomètre 
de l’Ontario (temporaire)” or the initials “O.L.S. (T)” or “A.-G.O. (T)”. 
 21.  Subsection 29 (2) of the Regulation is amended by striking out “licence” and substituting “licence, limited 
licence, temporary licence”. 
 22.  Section 30 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (4)  Holders of a limited licence or temporary licence shall not have a survey monument identification stamp. 
 23.  Section 31 of the Regulation is revoked and the following substituted: 

INFORMATION ON RETURNS 
 31.  (1)  Members and holders of certificates of authorization shall complete and return to the Association, on the request 
of the Registrar, returns of information in the form prescribed in the by-laws, setting out their names, addresses, electronic 
mail addresses, telephone numbers, the names of their associates, partners and employees who are members and a statement 
of their professional liability insurance coverage. 
 (2)  Corporations that hold certificates of authorization shall set out in their returns of information the information in 
subsection (1) and a statement of the names of their directors and officers, the member or members responsible for personally 
supervising their practice of professional surveying, the addresses, electronic mail addresses and telephone numbers of all 
offices and the members responsible for each office. 
 (3)  Members and holders of certificates of authorization shall notify the Registrar within 30 days of any change in contact 
information or work status. 
 24.  Section 32 of the Regulation is amended by striking out “licence” and substituting “licence, limited licence, 
temporary licence”. 
 25.  (1)  Section 34 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (1.1)  Where services within the practice of professional surveying are being provided under the authority of a certificate of 
authorization, it is the responsibility of the member or members named in the certificate of authorization to ensure that 
members operating under that certificate of authorization maintain the standards of practice. 
 (2)  Clause 34 (2) (a) of the Regulation is amended by striking out “on a full-time basis”. 
 (3)  Clauses 34 (2) (b) and (c) of the Regulation are amended by striking out “Registration Committee” and 
substituting “Registrar”. 
 (4)  Clause 34 (2) (l) of the Regulation is amended by striking out “licensed”. 
 (5)  Subsections 34 (3) to (5) of the Regulation are revoked. 
 (6)  Subsection 34 (6) of the Regulation is amended by striking out “licensed” in the portion before clause (a). 
 26.  The Regulation is amended by adding the following section: 
 34.1  (1)  The Registrar shall give notice of a decision to deny an authorization under clause 34 (2) (b) or an approval under 
clause 34 (2) (c) and the reasons for the decision to the member, partnership or corporation who requested the authorization 
or approval. 
 (2)  The member, partnership or corporation may appeal the Registrar’s decision under subsection (1) to the Registration 
Committee by delivering a notice in writing to the Registrar requiring a hearing by the Registration Committee within 30 
days after receiving the notice required under subsection (1). 
 (3)  Where the member, partnership or corporation does not require a hearing by the Registration Committee in accordance 
with subsection (2), the Registrar’s decision under clause 34 (2) (b) or (c) is final and binding on the member, partnership or 
corporation. 
 (4)  The Registration Committee may extend the time for the giving of notice requiring a hearing by a person, partnership, 
or corporation under subsection (2) before or after the expiration of such time where it is satisfied that there are apparent 
grounds for granting relief to the person, partnership, or corporation following a hearing and that there are reasonable 
grounds for applying for the extension, and the Registration Committee may give such directions as it considers proper 
consequent upon the extension. 
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 (5)  Where the member, partnership or corporation requires a hearing by the Registration Committee in accordance with 
subsection (2), the Registration Committee shall appoint a time for, give notice of and shall hold the hearing. 
 (6)  The Registrar and the person, partnership or corporation who has required the hearing are parties to proceedings before 
the Registration Committee under this section. 
 (7)  Following a hearing under subsection (5), the Registration Committee may, by order, 
 (a) where the Committee is of the opinion, upon reasonable grounds, that the member, partnership or corporation does not 

have sufficient knowledge, experience or ability to carry on the practice of professional surveying from more than one 
office or to properly supervise multiple offices, as the case may be, direct the Registrar to deny the member, 
partnership or corporation’s request for authorization or approval; 

 (b) where the Committee is of the opinion, upon reasonable grounds, that the member, partnership or corporation does 
have sufficient knowledge, experience or ability to carry on the practice of professional surveying from more than one 
office or to properly supervise multiple offices, as the case may be, direct the Registrar to approve the member, 
partnership or corporation’s request for authorization or approval; or 

 (c) where the Committee is of the opinion, upon reasonable grounds, that it is necessary in order to ensure that the 
member, partnership or corporation will carry on the practice of professional surveying from more than one office to a 
reasonable standard or will properly supervise multiple offices, direct the Registrar to approve the member, partnership 
or corporation’s request for authorization or approval subject to such terms, conditions and limitations as the 
Committee specifies. 

 27.  Section 35 of the Regulation is revoked and the following substituted: 

PROFESSIONAL MISCONDUCT 
 35.  (1)  Members shall not engage in professional misconduct as defined in subsection (3) in the performance of their 
practice of professional surveying. 
 (2)  Where services within the practice of professional surveying are being provided under the authority of a certificate of 
authorization, it is the responsibility of the member or members named in the certificate of authorization to ensure that 
members operating under that certificate of authorization do not engage in professional misconduct. 
 (3)  For the purposes of the Act and this Regulation, 
“professional misconduct” means: 
 1. Contravention of the Act or the regulations or of any Act or regulations relating to professional surveying in Ontario. 
 2. Failure to comply with and maintain the performance standards for the practice of professional surveying. 
 3. Failure to comply with the code of ethics or the standards of practice of professional surveying. 
 4. Knowingly furthering the application for admission to the Association of a person known by the member to be 

unqualified by education or character. 
 5. Authorizing, permitting, counselling, assisting, aiding, abetting or acquiescing in any act that constitutes professional 

misconduct. 
 6. Signing a survey plan or deliverable that is not prepared or completed by the member or under the member’s 

supervision. 
 7. Failure to assume responsibility for all phases of a project carried out under the member’s supervision. 
 8. Failure to engage staff deemed competent by virtue of education, on the job training or both to perform the duties 

assigned to them. 
 9. Knowingly allowing or encouraging non-professional staff to engage in activities that reasonably would be regarded as 

professional in nature. 
 10. Failure by an employed member to act for an employer as a faithful agent or trustee and failure to regard as 

confidential, however obtained, information about the affairs of the employer’s clients and to continue that failure after 
the termination of the relationship with the employer. 

 11. Failure to disclose to a client or employer a conflict of interest. 
 12. Charging a fee for professional surveying services not performed or knowingly submitting a false or misleading 

estimate, account or charge for professional surveying services rendered to a client. 
 13. Advertising in a manner that is contrary to the regulations. 
 14. Making a false or malicious statement or publication that injures the professional reputation, prospects or the practice 

of professional surveying of another member. 
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 15. Soliciting or accepting any work when the member knows or has reason to believe that another member is engaged for 
the same purpose by the same client. 

 16. Offering to pay compensation or offering an inducement to secure employment or a contract for service. 
 17. Undertaking work that the member is not competent to perform by virtue of their training and experience or that is 

beyond the member’s resources to complete in the time agreed upon with the client. 
 18. Failing to co-operate with the Association with respect to a claim made under an insurance policy made under an 

arrangement described in subsection 32 (2) of the Act. 
 19. Allowing a non-member to act as an agent to procure work or to act in a manner that would lead members of the 

public to believe that such non-member was licensed under the Act. 
 20. Conduct relevant to the practice of professional surveying that, having regard to all the circumstances, would 

reasonably be regarded by members as dishonourable or unprofessional. 
 21. Signing a plan or deliverable that is beyond the scope of the licence or certificate of registration granted to a member. 
 22. Knowingly allowing a limited or temporary licence holder to practise beyond the scope of their limited or temporary 

licence without the supervision of a licence holder. 
 28.  Subsection 37 (2) of the Regulation is amended by striking out “$500,000 for each single occurrence and not less 
than $1,000,000 a year for all occurrences” and substituting “the amount set out in the by-laws”. 
 29.  Subsection 40 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (3)  The Registrar shall, in accordance with the policies of the Council, maintain a file for each firm and shall keep in that 
file all inspection reports of that firm conducted under this section. 
 30.  (1)  Subsection 41 (4) of the Regulation is amended by striking out “professional member shall” in the portion 
before clause (a) and substituting “member, other than the holder of a temporary licence, shall”. 
 (2)  Subsection 41 (8) of the Regulation is amended by striking out “Every professional member shall” and 
substituting “Every member, other than the holder of a temporary licence, shall”. 
 31.  Section 42 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 42.  Every member, other than the holder of a temporary licence, shall complete a professional development report or 
reports as directed by the Association prior to submitting their application for renewal of a licence, limited licence or 
certificate of registration under section 26. 
 32.  Subsection 43 (1) of the Regulation is amended by striking out “Every professional member shall” and 
substituting “Every member, other than the holder of a temporary licence, shall”. 
 33.  The Regulation is amended by striking out “professional member” wherever it appears and substituting in each 
case “member”. 
 34.  The Regulation is amended by striking out “professional members” wherever it appears and substituting in 
each case “members”. 
Commencement 

 35.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 4 (1) of Schedule 4 to the Resource 
Management and Safety Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ASSOCIATION OF ONTARIO LAND SURVEYORS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ARPENTEURS-GÉOMÈTRES DE L’ONTARIO : 

SASA KRCMAR 
President 

ALNASHIR JERAJ 
Executive Director 

Date made: December 4, 2025 
Pris le : 4 décembre 2025  

52/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 309/25 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES ARPENTEURS-GÉOMÈTRES 

pris le 4 décembre 2025 
approuvé le 11 décembre 2025 
déposé le 12 décembre 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 12 décembre 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2025 

 

modifiant le Règl. 1026 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  La définition de «membre» à l’article 1 du Règlement 1026 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est 
modifiée par insertion de «Sont exclus les membres à la retraite, les membres associés et les membres honoraires.» à 
la fin de la définition. 
 (2)  La définition de «membre professionnel» à l’article 1 du Règlement est abrogée. 
 (3)  La définition de «projet» à l’article 1 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
«projet» Activité qu’il est envisagé d’entreprendre ou travaux qu’il est envisagé d’effectuer au cours d’une période pour un 

client dans le cadre desquels un membre fournit des conseils ou donne son avis sur des questions liées à l’exercice de la 
profession d’arpenteur cadastral ou à l’exercice de la profession d’arpenteur-géomètre. («project») 

 (4)  L’article 1 du Règlement est modifié par adjonction de la définition suivante : 
«stage» Période au cours de laquelle un stagiaire acquiert de l’expérience de travail, fait des devoirs et réussit des examens, 

selon ce qu’exigent les règlements administratifs. («term of articles») 
 2.  (1)  L’article 3 du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède l’alinéa a) par ce qui suit : 
 3.  Est éligible au Conseil le membre, à l’exception du titulaire d’un permis temporaire, qui satisfait aux exigences prévues 
par la Loi et aux conditions suivantes : 

.     .     .     .     . 
 (2)  L’article 3 du Règlement est modifié par remplacement de l’alinéa c) par ce qui suit : 
 c) sa conduite ou sa compétence professionnelles n’est pas visée par une ordonnance du comité des plaintes; 
 d) son permis, son permis restreint ou son certificat d’inscription n’est pas suspendu. 
 3.  (1)  Le paragraphe 4 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «six membres de l’Ordre dont» par «six 
membres de l’Ordre, à l’exclusion des titulaires de permis temporaires, dont» dans le passage qui précède l’alinéa a). 
 (2)  L’article 4 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (1.1)  Peut être nommé au comité des mises en candidature le membre, à l’exception du titulaire d’un permis temporaire, 
qui satisfait aux exigences prévues par la Loi et aux conditions suivantes : 
 a) il n’est pas en défaut de paiement des cotisations, des droits, des contributions ou des frais imposés par la Loi, les 

règlements ou les règlements administratifs de l’Ordre; 
 b) sa conduite ou sa compétence professionnelles ne fait pas l’objet d’un examen par le comité de discipline ou le 

membre n’est pas visé par une ordonnance de ce comité; 
 c) sa conduite ou sa compétence professionnelles n’est pas visée par une ordonnance du comité des plaintes; 
 d) son permis, son permis restreint ou son certificat d’inscription n’est pas suspendu. 
 4.  Le paragraphe 5 (4) du Règlement est modifié par remplacement de «chaque membre» par «chaque membre, à 
l’exception des titulaires de permis temporaires». 
 5.  L’article 6 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (5)  Les membres qui sont titulaires de permis temporaires ne sont pas habilités à voter. 
 6.  (1)  Le paragraphe 7 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «le président» par «le registrateur». 
 (2)  Le paragraphe 7 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «À 10 h le sixième jour précédant» par «Au 
moins six jours avant» au début du passage qui précède l’alinéa a). 
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 (3)  L’alinéa 7 (2) b) du Règlement est modifié par suppression de «dans le registre fourni à cette fin par le Conseil» 
à la fin de l’alinéa. 
 7.  L’article 10 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 10.  Un membre élu au Conseil peut, par motion adoptée par ce dernier, perdre son droit de participation aux séances du 
Conseil dans l’une ou l’autre des circonstances suivantes : 
 a) il omet d’assister à trois séances consécutives du Conseil; 
 b) il est en défaut de paiement des cotisations, des droits, des contributions ou des frais imposés par la Loi, les règlements 

ou les règlements administratifs de l’Ordre; 
 c) sa conduite ou sa compétence professionnelles est visée par une ordonnance du comité de discipline ou du comité des 

plaintes; 
 d) son permis, son permis restreint ou son certificat d’inscription est suspendu. 
 8.  L’article 12 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (1.1)  Est éligible au bureau le membre, à l’exception du titulaire d’un permis temporaire, qui satisfait aux exigences 
prévues par la Loi et aux conditions suivantes : 
 a) il n’est pas en défaut de paiement des cotisations, des droits, des contributions ou des frais imposés par la Loi, les 

règlements ou les règlements administratifs de l’Ordre; 
 b) sa conduite ou sa compétence professionnelles ne fait pas l’objet d’un examen par le comité de discipline ou le 

membre n’est pas visé par une ordonnance de ce comité; 
 c) sa conduite ou sa compétence professionnelles n’est pas visée par une ordonnance du comité des plaintes; 
 d) son permis, son permis restreint ou son certificat d’inscription n’est pas suspendu. 
 9.  (1)  L’alinéa 13 (1) b) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 b) d’au moins cinq personnes, nommées pour un mandat de trois ans par le Conseil, qui sont membres de l’Ordre mais 

non membres du Conseil; 
 (2)  L’article 13 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (1.1)  Peut être nommé au comité de vérification des diplômes et de l’expérience le membre, à l’exception du titulaire d’un 
permis temporaire, qui satisfait aux exigences prévues par la Loi et aux conditions suivantes : 
 a) il n’est pas en défaut de paiement des cotisations, des droits, des contributions ou des frais imposés par la Loi, les 

règlements ou les règlements administratifs de l’Ordre; 
 b) sa conduite ou sa compétence professionnelles ne fait pas l’objet d’un examen par le comité de discipline ou le 

membre n’est pas visé par une ordonnance de ce comité; 
 c) sa conduite ou sa compétence professionnelles n’est pas visée par une ordonnance du comité des plaintes; 
 d) son permis, son permis restreint ou son certificat d’inscription n’est pas suspendu. 
 10.  (1)  Les alinéas 14 (1) a) à c) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 a) d’au moins quatre membres de l’Ordre qui ne sont pas membres du Conseil et que nomme celui-ci; 
 b) d’un des membres du Conseil nommés par le lieutenant-gouverneur en conseil, que le Conseil nomme au comité. 
 (2)  L’article 14 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (1.1)  Peut être nommé au comité d’inscription le membre, à l’exception du titulaire d’un permis temporaire, qui satisfait 
aux exigences prévues par la Loi et aux conditions suivantes : 
 a) il n’est pas en défaut de paiement des cotisations, des droits, des contributions ou des frais imposés par la Loi, les 

règlements ou les règlements administratifs de l’Ordre; 
 b) sa conduite ou sa compétence professionnelles ne fait pas l’objet d’un examen par le comité de discipline ou le 

membre n’est pas visé par une ordonnance de ce comité; 
 c) sa conduite ou sa compétence professionnelles n’est pas visée par une ordonnance du comité des plaintes; 
 d) son permis, son permis restreint ou son certificat d’inscription n’est pas suspendu. 
 (3)  Le paragraphe 14 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Trois membres du comité d’inscription constituent le quorum. 
 11.  Les articles 15 et 16 du Règlement sont abrogés. 
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 12.  (1)  Les alinéas 19 (1) c) et d) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 c) leur conduite ou leur compétence professionnelles ne faisait pas l’objet d’un examen par le comité de discipline et 

n’était pas visée par une ordonnance du comité des plaintes au moment de leur démission; 
 d) leur permis, leur permis restreint, leur permis temporaire ou leur certificat d’inscription n’était pas suspendu au 

moment de leur démission; 
 (2)  Le paragraphe 19 (3) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (3)  Les membres à la retraite peuvent utiliser la désignation «A.-G.O. (Ret.)», «A.-G.O. PR (Ret.)», «O.L.S. (Ret.)» ou 
«O.L.S. LL (Ret.)» à la suite de leur nom. 
 (4)  Sous réserve du paragraphe (5), les anciens titulaires d’un permis temporaire ne sont pas admissibles à être désignés 
comme membres à la retraite. 
 (5)  Le paragraphe (4) ne s’applique pas aux membres à la retraite qui ont obtenu un permis temporaire en vertu du 
paragraphe 23.2 (2) et qui désirent redevenir des membres à la retraite après l’annulation ou l’expiration de leur permis. 
 13.  Le paragraphe 21 (1) du Règlement est modifié par insertion de «alors qu’ils n’en étaient pas membres» après 
«l’Ordre». 
 14.  Les articles 23 et 24 du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 23.  (1)  Pour l’application du paragraphe 12 (1) de la Loi, le registrateur délivre un permis ou un permis restreint à la 
personne qui présente une demande conformément à l’article 25 du présent règlement et qui, à la fois : 
 a) a satisfait aux exigences en matière de diplômes prévues par les règlements administratifs; 
 b) a présenté une demande de stage conformément à l’article 25.1 et a satisfait aux exigences applicables au stage, selon 

ce que prévoient les règlements administratifs; 
 c) a réussi les examens prévus par les règlements administratifs; 
 d) satisfait aux exigences des alinéas a), b) et e) du paragraphe 12 (1) de la Loi. 
 (2)  Le registrateur peut délivrer le permis ou le permis restreint visés au paragraphe (1) en l’assortissant de conditions ou 
de restrictions. 
 23.1  (1)  Pour l’application du paragraphe 12 (1.1) de la Loi, en cas de situation d’urgence, le registrateur délivre un 
permis temporaire à la personne qui présente une demande conformément à l’article 25 du présent règlement et qui, à la fois : 
 a) est un arpenteur-géomètre titulaire d’un permis délivré dans un autre ressort qui est l’équivalent d’un permis délivré en 

vertu de la Loi; 
 b) possède l’expérience que prévoient les règlements administratifs; 
 c) satisfait aux exigences des alinéas a) et c) du paragraphe 12 (1.1) de la Loi. 
 (2)  Le registrateur peut délivrer le permis temporaire visé au paragraphe (1) en l’assortissant de conditions ou de 
restrictions. 
 (3)  Le permis temporaire cesse automatiquement d’être valide en cas d’annulation, de suspension ou d’expiration du 
permis d’arpenteur-géomètre équivalent délivré dans l’autre ressort. 
 23.2  (1)  Pour l’application du paragraphe 12 (1.2) de la Loi, le registrateur délivre un permis ou un permis restreint au 
membre à la retraite qui présente une demande conformément à l’article 25 du présent règlement et qui a satisfait aux 
exigences suivantes : 
 a) les exigences en matière de diplômes prévues par les règlements administratifs; 
 b) les exigences des alinéas a) et c) du paragraphe 12 (1.2) de la Loi. 
 (2)  Pour l’application du paragraphe 12 (1.2) de la Loi, en cas de situation d’urgence, le registrateur délivre un permis 
temporaire à tout membre à la retraite qui présente une demande conformément à l’article 25 du présent règlement et qui 
satisfait aux exigences suivantes : 
 a) les exigences en matière de diplômes prévues par les règlements administratifs; 
 b) les exigences des alinéas a) et c) du paragraphe 12 (1.2) de la Loi. 
 15.  (1)  Le paragraphe 25 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «de permis» par «de permis, de 
permis restreint» dans le passage qui précède l’alinéa a). 
 (2)  L’alinéa 25 (1) f) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 f) la preuve qu’il possède les qualités requises et satisfait aux exigences prévues par les règlements administratifs, selon 

ce qui s’applique; 
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 g) ses adresses postale et électronique et son numéro de téléphone. 
 (3)  L’article 25 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants : 
 (1.1)  L’auteur d’une demande de permis temporaire dépose auprès du registrateur une demande accompagnée de ce qui 
suit : 
 a) le paiement, pour l’année civile courante, de droits annuels calculés proportionnellement du premier jour du mois du 

dépôt de la demande à la fin du mois de décembre de cette année-là; 
 b) le paiement des autres droits, contributions ou frais imposés par la Loi, les règlements ou les règlements administratifs 

de l’Ordre; 
 c) la preuve qu’il détient une police d’assurance-responsabilité professionnelle ou qu’il a présenté une demande pour 

obtenir une telle police ou pour en être exempté; 
 d) deux lettres attestant ses bonnes moeurs; 
 e) la preuve qu’il possède les qualités requises et satisfait aux exigences prévues par les règlements administratifs, selon 

ce qui s’applique; 
 f) ses adresses postale et électronique et son numéro de téléphone; 
 g) la preuve que son permis équivalent délivré dans un autre ressort est en règle. 
 (1.2)  Le membre à la retraite qui demande un permis, un permis restreint ou un permis temporaire dépose auprès du 
registrateur une demande accompagnée de ce qui suit : 
 a) le paiement, pour l’année civile courante, de droits annuels calculés proportionnellement du premier jour du mois du 

dépôt de la demande à la fin du mois de décembre de cette année-là; 
 b) le paiement des autres droits, contributions ou frais imposés par la Loi, les règlements ou les règlements administratifs 

de l’Ordre; 
 c) la preuve qu’il détient une police d’assurance-responsabilité professionnelle ou qu’il a présenté une demande pour 

obtenir une telle police ou pour en être exempté; 
 d) deux lettres attestant ses bonnes moeurs; 
 e) la preuve qu’il possède les qualités requises et satisfait aux exigences prévues par les règlements administratifs, selon 

ce qui s’applique; 
 f) ses adresses postale et électronique et son numéro de téléphone. 
 (4)  L’article 25 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (3)  Les titulaires de permis restreints et de permis temporaires ne peuvent pas demander de certificat d’autorisation. 
 16.  Le Règlement est modifié par adjonction des articles suivants : 
 25.1  Les demandes de stage sont présentées au registrateur et sont accompagnées de la preuve, selon le cas : 
 a) de la réussite d’un programme approuvé par le comité de vérification des diplômes et de l’expérience; 
 b) de la réussite d’un programme dont le contenu et le niveau de difficulté sont, de l’avis du comité de vérification des 

diplômes et de l’expérience, équivalents à ceux d’un programme mentionné à l’alinéa a); 
 c) de la possession d’expérience ou de connaissances ou une combinaison des deux qui, de l’avis du comité de 

vérification des diplômes et de l’expérience, confèrent des compétences équivalentes à celles acquises dans le cadre 
d’un programme mentionné à l’alinéa a). 

 25.2  (1)  S’il existe des motifs probables et raisonnables de croire qu’une personne n’exercera pas la profession 
d’arpenteur cadastral ou d’arpenteur-géomètre conformément à la loi et avec honnêteté et intégrité, le registrateur peut, selon 
le cas : 
 a) rejeter la demande de stage présentée par la personne; 
 b) déclarer la personne inhabile à mener à bien son stage; 
 c) imposer des conditions auxquelles la personne doit satisfaire avant que sa demande de stage ne soit acceptée ou pour 

qu’il lui soit permis d’achever son stage. 
 (2)  Le registrateur donne à la personne un avis motivé de la décision qu’il prend en vertu du paragraphe (1). 
 (3)  La personne peut interjeter appel au comité d’inscription de la décision prise par le registrateur en vertu du paragraphe 
(1) en remettant au registrateur un avis écrit sollicitant une audience devant le comité dans les 30 jours suivant la réception de 
l’avis visé au paragraphe (2). 
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 (4)  Si la personne ne sollicite pas d’audience devant le comité d’inscription conformément au paragraphe (3), la décision 
prise par le registrateur en vertu du paragraphe (1) est définitive et lie la personne. 
 (5)  Le comité d’inscription peut proroger le délai accordé à la personne pour remettre l’avis sollicitant une audience aux 
termes du paragraphe (3), soit avant ou après l’expiration de ce délai, s’il est convaincu qu’il existe des motifs apparemment 
fondés de faire droit à la demande principale à l’issue de l’audience et que la demande de prorogation est fondée sur des 
motifs valables. Le comité d’inscription peut donner les directives qu’il estime appropriées par suite de la prorogation. 
 (6)  Si la personne sollicite une audience devant le comité d’inscription conformément au paragraphe (3), le comité tient 
l’audience après en avoir donné avis et fixé la date et l’heure. 
 (7)  Le registrateur et la personne qui a sollicité l’audience sont parties à l’instance dont est saisi le comité d’inscription en 
application du présent article. 
 (8)  À l’issue de l’audience visée au paragraphe (6), le comité d’inscription peut, par ordonnance : 
 a) s’il a des motifs raisonnables de croire que la personne exercera la profession d’arpenteur cadastral ou d’arpenteur-

géomètre conformément à la loi et avec honnêteté et intégrité, enjoindre au registrateur d’approuver la demande de 
stage présentée par la personne ou de permettre à la personne d’achever son stage, selon le cas; 

 b) s’il a des motifs raisonnables de croire que la personne n’exercera pas la profession d’arpenteur cadastral ou 
d’arpenteur-géomètre conformément à la loi et avec honnêteté et intégrité, enjoindre au registrateur de refuser la 
demande de stage présentée par la personne ou de déclarer la personne inhabile à mener à bien son stage, selon le cas; 

 c) s’il a des motifs raisonnables de croire qu’une telle mesure s’impose pour que la personne exerce la profession 
d’arpenteur cadastral ou d’arpenteur-géomètre conformément à la loi et avec honnêteté et intégrité, exiger que la 
personne satisfasse aux conditions que le registrateur estime appropriées avant que sa demande de stage ne soit 
acceptée ou qu’il ne lui soit permis d’achever son stage, selon le cas. 

 17.  (1)  Le paragraphe 26 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «de permis» par «de permis, de 
permis restreint, de permis temporaire» dans le passage qui précède l’alinéa a). 
 (2)  L’alinéa 26 (1) d) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 d) s’il est titulaire d’un permis, d’un permis restreint ou d’un certificat d’inscription, à la fin de chaque période de trois 

ans prévue au paragraphe 41 (7), un rapport de perfectionnement professionnel qu’il a rempli pour la période de trois 
ans qui se termine ce 31 décembre; 

 e) s’il est titulaire d’un permis temporaire, la preuve que son permis équivalent délivré dans un autre ressort est en règle. 
 18.  L’article 26.1 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 

SUSPENSION 
 26.1  (1)  Le registrateur peut suspendre le permis, le permis restreint, le permis temporaire, le certificat d’autorisation ou 
le certificat d’inscription d’un membre si, selon le cas : 
 a) le membre ne dépose pas ce qui est exigé au paragraphe 26 (1) ou (2); 
 b) le membre ne satisfait pas aux exigences applicables du programme de perfectionnement professionnel énoncées à 

l’article 41, selon ce qui s’applique. 
 (2)  La personne dont le permis, le permis restreint, le permis temporaire, le certificat d’autorisation ou le certificat 
d’inscription a été suspendu par le registrateur en vertu du paragraphe (1) a le droit de faire annuler la suspension si, selon le 
cas : 
 a) elle dépose ce qu’elle n’avait pas déposé; 
 b) elles satisfait aux exigences applicables du programme de perfectionnement professionnel. 
 (3)  S’il suspend un permis, un permis restreint, un permis temporaire, un certificat d’autorisation ou un certificat 
d’inscription en vertu du paragraphe (1) et que la suspension n’est pas annulée en vertu du paragraphe (2) dans l’année 
suivant la date de la suspension, le permis, le permis restreint, le permis temporaire, le certificat d’autorisation ou le certificat 
d’inscription cesse automatiquement d’être valide. 
 19.  L’article 27 du Règlement est modifié par remplacement de «un permis» par «un permis, un permis restreint» 
dans le passage qui précède l’alinéa a). 
 20.  (1)  Le paragraphe 28 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «membres professionnels» par 
«titulaires de permis ou de certificats d’inscription» dans le passage qui précède l’alinéa a). 
 (2)  L’article 28 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants : 
 (3)  Les titulaires de permis restreints peuvent utiliser le titre «arpenteur-géomètre de l’Ontario (permis restreint)» ou 
«Ontario Land Surveyor (Limited Licence)» ou le sigle «A.-G.O. (PR)» ou «O.L.S. (LL)». 
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 (4)  Les titulaires de permis temporaires peuvent utiliser le titre «arpenteur-géomètre de l’Ontario (temporaire)» ou 
«Ontario Land Surveyor (Temporary)» ou le sigle «A.-G.O. (T)» ou «O.L.S. (T)». 
 21.  Le paragraphe 29 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «permis» par «permis, permis restreint, 
permis temporaire». 
 22.  L’article 30 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (4)  Les titulaires de permis restreints ou de permis temporaires n’ont pas droit aux timbres d’identification de borne 
d’arpentage. 
 23.  L’article 31 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 

RENSEIGNEMENTS À INCLURE DANS LES DÉCLARATIONS 
 31.  (1)  À la demande du registrateur, les membres et les titulaires de certificats d’autorisation remplissent et remettent à 
l’Ordre les déclarations, sous la forme prescrite par les règlements administratifs, faisant état de leurs nom, adresse postale, 
adresse électronique et numéro de téléphone et du nom de leurs associés et employés qui sont des membres et contenant une 
déclaration relative à leurs polices d’assurance-responsabilité professionnelle. 
 (2)  Les personnes morales qui sont titulaires de certificats d’autorisation incluent dans leurs déclarations les 
renseignements prévus au paragraphe (1) et un état indiquant le nom des administrateurs et dirigeants et du ou des membres 
qui sont personnellement responsables de la surveillance de l’exercice de la profession d’arpenteur-géomètre, ainsi que les 
adresse postale, adresse électronique et numéro de téléphone de tous les bureaux et des membres qui sont responsables de 
chaque bureau. 
 (3)  En cas de changement de leurs coordonnées ou de leur situation relative à l’emploi, les membres et les titulaires de 
certificats d’autorisation en avisent le registrateur dans les 30 jours du changement. 
 24.  L’article 32 du Règlement est modifié par remplacement de «d’un permis» par «d’un permis, d’un permis 
restreint, d’un permis temporaire». 
 25.  (1)  L’article 34 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (1.1)  Si des services relevant de l’exercice de la profession d’arpenteur-géomètre sont offerts en vertu d’un certificat 
d’autorisation, il incombe au membre ou aux membres dont le nom figure sur le certificat de veiller à ce que les membres qui 
exercent des activités en vertu du certificat respectent les normes d’exercice. 
 (2)  L’alinéa 34 (2) a) du Règlement est modifié par suppression de «à plein temps». 
 (3)  Les alinéas 34 (2) b) et c) du Règlement sont modifiés par remplacement de chaque occurrence de «comité 
d’inscription» par «registrateur». 
 (4)  L’alinéa 34 (2) l) du Règlement est modifié par remplacement de «détenteurs d’un permis procède» par 
«procèdent». 
 (5)  Les paragraphes 34 (3) à (5) du Règlement sont abrogés. 
 (6)  Le paragraphe 34 (6) du Règlement est modifié par suppression de «détenteur d’un permis» dans le passage qui 
précède l’alinéa a). 
 26.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
 34.1  (1)  Le registrateur donne un avis motivé de sa décision de refuser de délivrer une autorisation visée à l’alinéa 34 (2) 
b) ou une approbation visée à l’alinéa 34 (2) c) au membre, à la société de personnes ou à la personne morale qui a demandé 
cette autorisation ou approbation. 
 (2)  Le membre, la société de personnes ou la personne morale peut interjeter appel devant le comité d’inscription de la 
décision prise par le registrateur en vertu du paragraphe (1) en remettant à ce dernier un avis écrit sollicitant une audience 
devant le comité dans les 30 jours après la réception de l’avis prévu au paragraphe (1). 
 (3)  Si le membre, la société de personnes ou la personne morale ne sollicite pas d’audience devant le comité d’inscription 
conformément au paragraphe (2), la décision prise par le registrateur en vertu de l’alinéa 34 (2) b) ou c) est définitive et lie le 
membre, la société de personnes ou la personne morale. 
 (4)  Le comité d’inscription peut proroger le délai accordé à la personne, à la société de personnes ou à la personne morale 
pour remettre l’avis sollicitant une audience aux termes du paragraphe (2), soit avant ou après l’expiration de ce délai, s’il est 
convaincu qu’il existe des motifs apparemment fondés de faire droit à la demande principale à l’issue de l’audience et que la 
demande de prorogation est fondée sur des motifs valables. Le comité d’inscription peut donner les directives qu’il estime 
appropriées par suite de la prorogation. 
 (5)  Si le membre, la société de personnes ou la personne morale sollicite une audience devant le comité d’inscription 
conformément au paragraphe (2), le comité tient l’audience après en avoir donné avis et fixé la date et l’heure. 
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 (6)  Le registrateur et la personne, la société de personnes ou la personne morale qui a sollicité l’audience sont parties à 
l’instance dont est saisi le comité d’inscription en application du présent article. 
 (7)  À l’issue d’une audience tenue en application du paragraphe (5), le comité d’inscription peut, par ordonnance : 
 a) enjoindre au registrateur de ne pas accéder à la demande d’autorisation ou d’approbation faite par le membre, la 

société de personnes ou la personne morale, s’il a des motifs raisonnables de croire que le membre, la société de 
personnes ou la personne morale ne possède pas les connaissances, l’expérience ou les aptitudes nécessaires pour 
exercer la profession d’arpenteur-géomètre depuis plus d’un bureau ou pour superviser plusieurs bureaux 
adéquatement, selon le cas; 

 b) enjoindre au registrateur d’approuver la demande d’autorisation ou d’approbation faite par le membre, la société de 
personnes ou la personne morale, s’il a des motifs raisonnables de croire que le membre, la société de personnes ou la 
personne morale possède les connaissances, l’expérience ou les aptitudes nécessaires pour exercer la profession 
d’arpenteur-géomètre depuis plus d’un bureau ou pour superviser plusieurs bureaux adéquatement, selon le cas; 

 c) enjoindre au registrateur d’approuver la demande d’autorisation ou d’approbation faite par le membre, la société de 
personnes ou la personne morale, sous réserve des conditions et restrictions qu’il précise, s’il a des motifs raisonnables 
de croire qu’une telle mesure s’impose pour faire en sorte que le membre, la société de personnes ou la personne 
morale exerce la profession d’arpenteur-géomètre depuis plus d’un bureau selon une norme raisonnable ou supervise 
plusieurs bureaux adéquatement. 

 27.  L’article 35 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 

MANQUEMENT PROFESSIONNEL 
 35.  (1)  Les membres ne doivent pas, dans l’exercice de la profession d’arpenteur-géomètre, se conduire d’une façon qui 
constitue un manquement professionnel au sens de la définition donnée à ce terme au paragraphe (3). 
 (2)  Si des services relevant de l’exercice de la profession d’arpenteur-géomètre sont offerts en vertu d’un certificat 
d’autorisation, il incombe au membre ou aux membres dont le nom figure sur le certificat de veiller à ce que les membres qui 
exercent des activités en vertu du certificat ne commettent pas de manquement professionnel. 
 (3)  La définition qui suit s’applique dans le cadre de la Loi et du présent règlement. 
«manquement professionnel» S’entend des comportements suivants : 
 1. Le fait de contrevenir à la Loi, aux règlements ou aux lois ou règlements relatifs à l’exercice de la profession 

d’arpenteur-géomètre en Ontario. 
 2. Le non-respect et le non-maintien des normes de prestation de la profession d’arpenteur-géomètre. 
 3. Le non-respect du code de déontologie ou des normes d’exercice de la profession d’arpenteur-géomètre. 
 4. Le fait de favoriser sciemment la demande d’adhésion à l’Ordre d’une personne alors que le membre sait qu’elle n’a ni 

la formation ni la moralité requises. 
 5. Le fait d’autoriser, de permettre, de conseiller ou d’encourager un acte constituant un manquement professionnel, ou 

d’y aider ou d’y acquiescer. 
 6. Le fait de signer un plan d’arpentage ou un élément livrable qui n’est pas préparé ou achevé par le membre ou sous sa 

surveillance. 
 7. Le défaut de prise en charge de toutes les étapes d’un projet exécuté sous la surveillance du membre. 
 8. Le fait de ne pas engager du personnel réputé posséder la formation, la formation en milieu de travail, ou les deux, 

pour s’acquitter des fonctions qui lui sont confiées. 
 9. Le fait de permettre sciemment à du personnel non professionnel de se livrer à des activités qui seraient 

raisonnablement considérées comme des activités professionnelles en raison de leur nature, ou d’encourager 
sciemment ce personnel à le faire. 

 10. Le défaut de la part du membre d’agir comme mandataire ou fiduciaire fidèle de son employeur, le défaut de traiter de 
façon confidentielle les renseignements qu’il obtient, de quelque manière que ce soit, sur les affaires des clients de 
l’employeur et le fait de rester en défaut une fois que ses relations d’affaires avec l’employeur ont pris fin. 

 11. La non-divulgation de tout conflit d’intérêts à un client ou à un employeur. 
 12. Le fait d’exiger des honoraires pour des services d’arpentage non fournis ou de présenter sciemment une estimation, 

une facture ou un compte faux ou trompeur pour des services d’arpentage fournis à un client. 
 13. Le fait de faire de la publicité contraire aux règlements. 
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 14. Le fait de faire une déclaration fausse ou malveillante ou de faire publier un document qui nuit à la réputation 
professionnelle, aux perspectives d’avenir ou à l’exercice de la profession d’arpenteur-géomètre d’un membre. 

 15. Le fait de solliciter ou d’accepter un travail tout en sachant ou en ayant des motifs de croire que le client a engagé un 
autre membre aux mêmes fins. 

 16. Le fait d’offrir de verser une indemnité ou d’offrir un pot-de-vin pour obtenir un emploi ou un contrat de service. 
 17. Le fait d’entreprendre un travail alors que le membre n’a ni la formation ni l’expérience requises, ni les ressources 

suffisantes pour l’achever dans les délais convenus avec le client. 
 18. Le défaut de collaborer avec l’Ordre relativement à une demande d’indemnité présentée en vertu d’une police 

d’assurance souscrite aux termes d’un arrangement décrit au paragraphe 32 (2) de la Loi. 
 19. Le fait de permettre à une personne qui n’est pas membre d’agir comme mandataire pour obtenir du travail ou le fait 

d’agir d’une manière qui porterait le public à croire que cette personne détient un permis délivré en vertu de la Loi. 
 20. Le fait d’avoir un comportement relié à l’exercice de la profession d’arpenteur-géomètre qui, compte tenu des 

circonstances, serait raisonnablement considéré par les membres comme déshonorant ou non professionnel. 
 21. Le fait de signer un plan ou un élément livrable qui dépasse la portée du permis ou du certificat d’inscription d’un 

membre. 
 22. Le fait de permettre sciemment au titulaire d’un permis restreint ou temporaire d’exercer sa profession d’une manière 

qui dépasse la portée de son permis sans qu’il soit surveillé par un titulaire de permis. 
 28.  Le paragraphe 37 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «est d’au moins 500 000 $ pour chaque 
événement et 1 000 000 $ par an pour l’ensemble des événements» par «ne doit pas être inférieur au montant énoncé 
dans les règlements administratifs». 
 29.  Le paragraphe 40 (3) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (3)  Conformément aux politiques du Conseil, le registrateur tient un dossier pour chaque entreprise et y conserve tous les 
rapports relatifs aux inspections et aux examens effectués en vertu du présent article. 
 30.  (1)  Le paragraphe 41 (4) du Règlement est modifié par remplacement de «les membres professionnels» par «les 
membres, à l’exception des titulaires de permis temporaires» à la fin du passage qui précède l’alinéa a). 
 (2)  Le paragraphe 41 (8) du Règlement est modifié par remplacement de «membres professionnels» par «membres, 
à l’exception des titulaires de permis temporaires,». 
 31.  L’article 42 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 42.  Les membres, à l’exception des titulaires de permis temporaires, remplissent un ou des rapports de perfectionnement 
professionnel, selon les directives de l’Ordre, avant de présenter leur demande de renouvellement de permis, de permis 
restreint ou de certificat d’autorisation aux termes de l’article 26. 
 32.  Le paragraphe 43 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «membres professionnels» par «membres, 
à l’exception des titulaires de permis temporaires,». 
 33.  Le Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «membre professionnel» par «membre». 
 34.  Le Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «membres professionnels» par 
«membres». 
Entrée en vigueur 

 35.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 4 (1) de 
l’annexe 4 de la Loi de 2025 sur la gestion des ressources et la sécurité et du jour du dépôt du présent règlement. 
Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ASSOCIATION OF ONTARIO LAND SURVEYORS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ARPENTEURS-GÉOMÈTRES DE L’ONTARIO : 

SASA KRCMAR 
President 

ALNASHIR JERAJ 
Executive Director 

Date made: December 4, 2025 
Pris le : 4 décembre 2025  

52/25 
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ONTARIO REGULATION 310/25 
made under the 

SURVEYORS ACT 

Made: November 28, 2025 
Approved: December 11, 2025 

Filed: December 12, 2025 
Published on e-Laws: December 12, 2025 

Published in The Ontario Gazette: December 27, 2025 
 

Amending O. Reg. 216/10 
(PERFORMANCE STANDARDS FOR THE PRACTICE OF PROFESSIONAL LAND SURVEYING) 

 1.  (1)  The definition of “licensed member” in section 1 of Ontario Regulation 216/10 is revoked. 
 (2)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following definition: 
“member” means a member of the Association unless otherwise specified, and does not include retired, associate or honorary 

members; (“membre”)  
 (3)  The definition of “professional member” in section 1 of the Regulation is revoked. 
 2.  Section 9 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Field error tolerances 

 9.  (1)  The error of closure of field data on a survey, in respect of the perimeter of each parcel of land or closed traverse, 
shall not exceed an error of 30 millimetres plus one part in 15,000 of the total perimeter length. 
 (2)  The error of any derived or measured distance to evidence used to set or confirm the location of a line or corner of a 
limit under survey shall not exceed 30 millimetres plus 1 part in 15,000 of the distance. 
 (3)  The error of any derived or measured direction to evidence used to set or confirm the location of a line or corner of a 
limit under survey shall not exceed 20 seconds of arc plus the arctan (0.012/length of line in metres) expressed in seconds of 
arc. 
 3.  Section 12 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Measurements  

 12.  All survey measurements shall be verified by mathematical closure, independent measurement or agreement with a 
previous survey of equal or better accuracy. 
 4.  (1)  Paragraph 5 of section 35.2 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 5. Plan number or Concession number, Range number, Section Number, Mining Claim Number, Summer Resort 

Location, Mining Location, Agricultural Location, Farming Location, Water Power Lease Number, Gore Number, 
Gore Name. 

 (2)  Section 35.2 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 8. Lot Number, Block number, Unit Number, Reserve Number or any other unit of land shown on a plan registered or 

deposited under the Registry Act or the Land Titles Act, or as shown on the original survey. 
 5.  Subsection 35.3 (2) of the Regulation is amended by striking out “paragraphs 1 to 7” and substituting 
“paragraphs 1 to 8”. 
 6.  The Regulation is amended by striking out “professional member” wherever it appears and substituting in each 
case “member”. 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3335

 2193 

Commencement 

 7.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 4 (1) of Schedule 4 to the Resource 
Management and Safety Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ASSOCIATION OF ONTARIO LAND SURVEYORS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ARPENTEURS-GÉOMÈTRES DE L’ONTARIO : 

SASA KRCMAR 
President 

ALNASHIR JERAJ 
Executive Director 

Date made: November 28, 2025 
Pris le : 28 novembre 2025   

52/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 310/25 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES ARPENTEURS-GÉOMÈTRES 

pris le 28 novembre 2025 
approuvé le 11 décembre 2025 
déposé le 12 décembre 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 12 décembre 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 216/10 
(NORMES DE PRESTATION RELATIVES À L’EXERCICE DE LA PROFESSION D’ARPENTEUR-GÉOMÈTRE) 

 1.  (1)  La définition de «membre détenteur d’un permis» à l’article 1 du Règlement de l’Ontario 216/10 est abrogée. 
 (2)  L’article 1 du Règlement est modifié par adjonction de la définition suivante : 
«membre» S’entend d’un membre de l’Ordre, sauf indication contraire. Sont exclus les membres à la retraite, les membres 

associés et les membres honoraires. («member») 
 (3)  La définition de «membre professionnel» à l’article 1 du Règlement est abrogée. 
 2.  L’article 9 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Écart maximal des données de terrain 

 9.  (1)  En ce qui concerne le périmètre de chaque parcelle de terrain ou cheminement fermé, l’écart de fermeture des 
données de terrain sur un levé ne doit pas dépasser un écart de 30 millimètres, plus une partie sur 15 000 de la longueur totale 
du périmètre. 
 (2)  L’écart de toute distance tirée ou mesurée vers les preuves utilisées pour fixer ou confirmer l’emplacement d’une ligne 
ou d’un coin d’une limite faisant l’objet d’un levé ne doit pas dépasser un écart de 30 millimètres, plus une partie sur 15 000 
de la distance. 
 (3)  L’écart de toute direction tirée ou mesurée vers les preuves utilisées pour fixer ou confirmer l’emplacement d’une ligne 
ou d’un coin d’une limite faisant l’objet d’un levé ne doit pas dépasser 20 secondes d’arc, plus l’arc tangente (0,012/longueur 
de la ligne en mètres) exprimé en secondes d’arc. 
 3.  L’article 12 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Mesurages 

 12.  Tous les mesurages effectués dans le cadre d’un levé sont vérifiés par fermeture mathématique, par mesurage 
indépendant ou par concordance avec un levé précédent d’une exactitude égale ou supérieure. 
 4.  (1)  La disposition 5 de l’article 35.2 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 5. Le numéro du plan ou le numéro de concession, le numéro de rang, le numéro de section, le numéro de claim, le site 

de station estivale, l’emplacement minier, l’emplacement agricole, le site d’activités agricoles, le numéro de bail pour 
l’exploitation de ressources hydro-électriques, le numéro de l’enclave, le nom de l’enclave. 

 (2)  L’article 35.2 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 8. Le numéro de lot, le numéro de pièce, le numéro d’unité, le numéro de réserve ou toute autre unité de terrain figurant 

sur un plan enregistré ou déposé sous le régime de la Loi sur l’enregistrement des actes ou de la Loi sur 
l’enregistrement des droits immobiliers, ou sur le levé primitif. 

 5.  Le paragraphe 35.3 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «aux dispositions 1 à 7» par «aux 
dispositions 1 à 8». 
 6.  Le Règlement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «membre professionnel» par «membre». 
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Entrée en vigueur 

 7.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 4 (1) de 
l’annexe 4 de la Loi de 2025 sur la gestion des ressources et la sécurité et du jour du dépôt du présent règlement. 

Made by: 
Pris par : 

COUNCIL OF THE ASSOCIATION OF ONTARIO LAND SURVEYORS: 
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES ARPENTEURS-GÉOMÈTRES DE L’ONTARIO : 

SASA KRCMAR 
President 

ALNASHIR JERAJ 
Executive Director 

Date made: November 28, 2025 
Pris le : 28 novembre 2025  

52/25 
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Schedule 1 Land referred to in paragraph 3 of subsection 3 (2) 
 
Definitions 

 1.  In this Regulation, 
“Ministry” means the Ministry of the Minister; (“ministère”) 
“unit area operator” means the person, persons or class of persons named or described in a unitization order as being 

responsible for carrying out the management of the construction, development, use, decommissioning and oversight of a 
carbon storage site and the remediation and restoration of associated lands. (“exploitant du secteur unitaire”) 

Location of carbon storage sites 

 2.  For the purposes of subclause 4 (1) (a) (i) of the Act, carbon storage sites may be located anywhere in the province 
except within the St. Clair River, the Detroit River or Lake Ontario or within 100 metres of the international boundary 
between Canada and the United States of America. 
Restrictions on issuance of permits 

 3.  (1)  A research and evaluation permit or a storage permit shall only be issued under subsection 12 (1) of the Act in 
respect of a proposed carbon storage site if the proposed carbon storage site is located at least 100 metres away from the 
water’s edge of the St. Clair River, the Detroit River and Lake Ontario. 
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 (2)  A storage permit shall only be issued under subsection 12 (1) of the Act in respect of a proposed carbon storage site if, 
in addition to the condition set out in subsection (1) being met, the following conditions are met: 
 1. The storage repository to be used as part of the carbon storage site is a saline aquifer or a depleted oil and gas reservoir 

within Paleozoic age sedimentary rock. 
 2. The proposed injection of carbon dioxide into the storage repository that is to be used as part of the carbon storage site 

is to occur at a depth of at least 800 metres below the ground surface. 
 3. The proposed carbon storage site is located on, in or under land described in Schedule 1 to this Regulation. 
Minimum CO2 and number of industrial emitters 

 4.  (1)  For the purposes of clauses 9 (2) (a) and (b) of the Act, a minimum amount of 15 million tonnes of carbon dioxide 
and at least one industrial emitter are prescribed. 
 (2)  For greater certainty, the minimum amount of 15 million tonnes of carbon dioxide may include carbon dioxide from 
industrial emitters that is captured by direct air capture facilities. 
Consideration of requests, Minister 

 5.  (1)  This section applies when the Minister is determining whether to, 
 (a) issue an authorization; 
 (b) grant an amendment to an authorization; 
 (c) renew an authorization; 
 (d) approve the closure of a carbon storage site; 
 (e) consent to the transfer of an authorization under subsection 18 (2) of the Act; or 
 (f) order the transfer of an authorization under subsection 19 (2) of the Act. 
 (2)  When determining whether to grant a request to do anything mentioned in clause (a), (b), (c) or (d) or whether to 
consent to or order the transfer of an authorization, the Minister shall consider whether the person who made the request or 
the proposed transferee, as the case may be, would, if the request were granted or the authorization were transferred, perform 
any resulting obligations or exercise any resulting powers in accordance with the Act and the regulations and in a manner that 
does not pose an unacceptable risk to public safety, the environment or other land and resource uses. 
 (3)  The Minister shall also take into account the considerations under subsection (2) when determining the terms and 
conditions to impose on the authorization or when determining whether to make an approval or consent conditional, as the 
case may be, if the Minister decides to grant the request or consent to or order the transfer. 
 (4)  If the Minister refers an application to the Tribunal under subsection 15 (1) of the Act, the Tribunal shall take into 
account the considerations under subsection (2) in deciding how to dispose of the application under subsection 15 (4) of the 
Act and any terms and conditions to impose. 
Applications respecting unitization orders, considerations 

 6.  (1)  When determining whether to grant a unitization order or to amend a unitization order on the application of the 
person to whom the unitization order was issued, the Tribunal shall consider whether the persons to whom the order or the 
amended order would be issued would perform any resulting obligations or exercise any resulting powers in accordance with 
the Act and the regulations and in a manner that does not pose an unacceptable risk to public safety, the environment or other 
land and resource uses. 
 (2)  The Tribunal shall also take into account the considerations under subsection (1) when determining the terms and 
conditions to impose on the unitization order, if it decides to grant a unitization order or to amend a unitization order on the 
application of the person to whom the unitization order was issued. 
Factors to be considered and supporting documentation 

 7.  (1)  In this section, 
“relevant party” means, as the case may be, 
 (a) a person who has made a request referred to in clause 5 (1) (a), (b), (c) or (d), 
 (b) a proposed transferee of an authorization, 
 (c) a person who has applied for a unitization order, or 
 (d) a person to whom a unitization order has been issued and who has applied for an amendment to that order. 
 (2)  For the purposes of this section, a person’s compliance history consists of, 
 (a) any convictions of the person in the previous seven years under the Act or under, 
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 (i) the Mining Act, but only in relation to any activities for which a licence or lease may be issued under Part IV of 
that Act, or 

 (ii) any law of another jurisdiction that governs carbon storage, hydrocarbon exploration or the production or 
geologic storage of hydrocarbons or projects that involve activities that are similar to the activities regulated 
under the Act; and 

 (b) the person’s history of complying with the Oil, Gas and Salt Resources Act for the previous seven years, including any 
convictions under that Act and instances of non-compliance with an order issued under that Act, including court orders 
under subsection 19 (3.2) of that Act. 

 (3)  For the purposes of this section, a relevant party’s compliance history includes, in addition to the relevant party’s own 
compliance history, 
 (a) in the case of a relevant party that is a corporation, the compliance history of each of the corporation’s officers and 

directors; and 
 (b) in the case of a relevant party who is an individual, the compliance history of any corporation of which the individual 

is or was an officer or director for the period during which the relevant party was an officer or director. 
 (4)  A person has been the subject of bankruptcy proceedings for the purposes of this section if the person, 
 (a) has made an assignment in bankruptcy; or 
 (b) has ever commenced or been the subject of a proceeding under the Bankruptcy and Insolvency Act (Canada) or the 

Companies’ Creditors Arrangement Act (Canada). 
 (5)  For the purposes of subsections 5 (2) to (4) and section 6, the Minister or the Tribunal, as the case may be, shall take 
into account, along with any other relevant considerations, the following: 
 1. The relevant party’s compliance history. 
 2. The relevant party’s knowledge of, expertise in or experience with projects that involved activities that are similar to 

activities associated with the carbon storage site in question. 
 3. The extent to which the relevant party’s knowledge, expertise and experience demonstrates their ability to, 
 i. perform research and evaluation activities, carbon storage activities or similar subsurface activities in a manner 

consistent with the purpose of the Act, 
 ii. meet any financial obligations associated with the carbon storage site in question, including by paying any fees, 

rent or other payments required under the Act, 
 iii. carry out consultation and engagement with Indigenous communities and other stakeholders with respect to the 

activities to be performed at the carbon storage site in question, and 
 iv. carry out any obligations under the Act in an open and transparent manner, including by sharing information 

publicly. 
 4. The relevant party’s knowledge of the legislative, geological and operational environment in Ontario with respect to 

subsurface activities, including as demonstrated by previous experience engaging in subsurface activities. 
 (6)  A relevant party shall include the following information with their request or application to the Minister or the 
Tribunal: 
 1. A description of the relevant party’s compliance history. 
 2. A summary of the relevant party’s knowledge of, expertise in or experience with projects that involved activities that 

are similar to activities associated with the carbon storage site in question. 
 3. Confirmation that the relevant party has paid all fees, rent or other payments required under the Act. 
 4. Confirmation that the relevant party and, if the relevant party is a corporation, the relevant party’s officers and 

directors do not have any outstanding debts owed to the Crown in relation to fees, rent or royalties related to the use or 
occupation of lands owned or controlled by the Crown or Crown-owned resources. 

 5. An indication of whether the relevant party has been the subject of bankruptcy proceedings. 
 6. If the relevant party is a corporation, an indication of whether any of the relevant party’s officers or directors has been 

the subject of bankruptcy proceedings or whether any other corporation has been the subject of bankruptcy 
proceedings while one of the relevant party’s officers or directors was an officer or director of that corporation. 

 7. If the relevant party is an individual, an indication of whether any corporation has been the subject of bankruptcy 
proceedings while the relevant party was an officer or director of the corporation. 
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 8. A statement confirming that the relevant party’s tax compliance status has been verified with the Ministry of Finance 
using that Ministry’s tax compliance verification tools and that, 

 i. the relevant party is not in default of filing a return under a tax statute administered and enforced by the 
government of Ontario or of paying any tax, penalty or interest assessed under any such statute for which 
payment arrangements have not been made, and 

 ii. if the relevant party has a business number with the Canada Revenue Agency, the relevant party is not in default 
of filing a return under the Taxation Act, 2007, the Income Tax Act (Canada), Part IX of the Excise Tax Act 
(Canada) or an Act of another province or territory that imposes a tax on corporations and is administered and 
enforced by the Canada Revenue Agency. 

 9. If applicable, an indication of whether the relevant party’s insurance required by the Act is currently in place and of 
any past or imminent cancellation of, or significant reduction to, that insurance. 

 (7)  The Minister may require a person who has requested that the Minister do anything mentioned in clause 5 (1) (a), (b), 
(c) or (d) or a proposed transferee of an authorization to provide any additional information required to demonstrate that the 
description of any convictions of laws referred to in subclause (2) (a) (ii) or the statement referred to in paragraph 8 of 
subsection (6) is true and accurate. 
Percentage, cl. 13 (3) (c) of the Act 

 8.  (1)  For the purposes of clause 13 (3) (c) of the Act, consent from landowners whose ownership interests represents the 
majority of the rights to the unit area’s pore space has been obtained if consent has been obtained from landowners whose 
ownership interest represents at least 70 per cent of the projected volume of the proposed unit area’s pore space. 
 (2)  For the purposes of clause 13 (3) (c) of the Act, the Minister may consent in respect of land for which the Crown is the 
landowner. 
Additional conditions for issuance of unitization orders 

 9.  For the purposes of clause 13 (3) (e) of the Act, the following circumstances are prescribed: 
 1. The applicant has obtained the Minister’s written consent to the inclusion of any public pore space in the proposed unit 

area. 
 2. The activities to be performed in association with the carbon storage site would be permitted under section 4 of the 

Act. 
 3. The applicant has obtained or has the right to obtain the surface rights required to perform the activities associated 

with the carbon storage site, including any monitoring, measurement and verification activities. 
 4. If any landowners have not consented to unitization, the applicant’s plan to develop a carbon storage site is at a 

reasonable stage of development to warrant compulsory unitization through the issuance of a unitization order. 
 5. The proposed unit area operator has applied for or been issued a storage permit for any proposed research and 

evaluation activities or carbon storage activities proposed to be performed within the unit area or it is reasonable in the 
circumstances to expect that the proposed unit area operator will apply for a storage permit in a timely manner. 

Expiry of unitization order 

 10.  If provided for in the unitization order, a unitization order may expire and does so on the date indicated in the order or 
as otherwise specified in the order. 
Application for unitization order 

 11.  (1)  An application for a unitization order under subsection 13 (2) of the Act shall include, 
 (a) an indication of the proposed unit area operator; 
 (b) a statement describing the purpose for which the unitization order is sought as well as the need for the unitization 

order; 
 (c) a description of the benefits that would be achieved by the issuance of the unitization order, including how the 

unitization order would facilitate the optimal use of storage repositories in Ontario if issued; 
 (d) a description of the proposed carbon storage site and its uses, including the planned activities to be performed 

throughout the life of the carbon storage site, a schedule of those activities, and a description of existing and proposed 
wells, storage repositories and ancillary works; 

 (e) a geographical and geological description of the proposed unit area; 
 (f) a complete description of the data, including geological and geophysical data, used to interpret the boundaries of the 

proposed space within a storage repository that is to be used for carbon storage; 
 (g) a map or maps that show, 
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 (i) all of the lands to be used for the proposed carbon storage site and the boundary of the area on the surface under 
which the proposed space within a storage repository that is to be used for carbon storage will be located, 

 (ii) the location of all existing and proposed wells and ancillary works associated with the carbon storage site, 
 (iii) any adjacent lands of which rights to the pore space may be affected by the proposed carbon storage site, 
 (iv) the proposed unit area, and 
 (v) the boundary of each property containing a portion of the proposed unit area as well as which portions are subject 

to each lease, licence or other instrument that is relevant to the rights to or ownership of pore space within the 
proposed unit area or any other form of rights or ownership that may be affected by the issuance of the unitization 
order; 

 (h) a description of any subsurface uses to which the proposed unit area is put or any subsurface activities performed in 
the proposed unit area, including in respect of mining and mineral development, oil and gas activities and underground 
geologic storage; 

 (i) an indication of the landowners and copies of all title documents and any other available leases, licences or other 
instruments that apply to the proposed unit area, including any authorization issued to the applicant, if applicable; 

 (j) an indication of how each of the title documents, leases, licences or other instruments referred to in clause (i) relate to 
the pore space in the proposed unit area; 

 (k) if applicable, a copy of the Minister’s consent referred to in paragraph 1 of section 9; 
 (l) the location of any existing wells that have been identified, including previously plugged wells, that may require 

evaluation, monitoring or corrective action as part of the development and use of the proposed carbon storage site; 
 (m) a summary of the efforts made to obtain the consent of all landowners and an indication of the percentage of the 

ownership interest of the projected volume of the proposed unit area’s pore space represented by the landowners that 
have provided consent; 

 (n) an indication of the landowners who have provided consent and of each of their respective ownership interests within 
the projected volume of the proposed unit area’s pore space; 

 (o) a copy of the proposed unitization agreement, being the agreement that would govern the relationship between the 
applicant and the landowners; 

 (p) a copy of any other proposed agreement between the applicant and one or more landowners that relates to the carbon 
storage site; and 

 (q) a description of the proposed method to be used to apportion the costs and benefits of the operation of the carbon 
storage site within the proposed unit area. 

 (2)  The Tribunal may require that the applicant provide additional documents or information relating to the proposed unit 
area or the proposed unitization agreement that the Tribunal determines are necessary to enable it to consider the application 
for the unitization order. 
 (3)  Nothing in this section precludes an applicant from providing additional documents or information that the applicant 
believes is relevant to the Tribunal’s consideration of whether to issue the unitization order. 
Content of unitization order 

 12.  A unitization order must, 
 (a) set out the order’s effective date; 
 (b) appoint a unit area operator; 
 (c) identify the carbon storage site in relation to which the unitization order has been issued; 
 (d) include a geographical and geological description of the unit area; 
 (e) include a map of the unit area showing its boundaries and the boundary of each property containing a portion of the 

unit area; 
 (f) include, as attachments, a copy of all agreements relevant to the carbon storage site in respect of which the unitization 

order has been issued and that govern the responsibilities of the various parties with respect to the carbon storage site, 
the costs or benefits of the operation of the carbon storage site within the unit area or any resulting compensation, 
including the unitization agreement and any other agreements between the landowners and the applicant; 

 (g) apportion the costs of the hearing; 
 (h) indicate whether the order expires and, if it does, the date of expiry or other conditions that, if not met by the time 

indicated in the order, result in its expiry; and 
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 (i) indicate how and to whom notice of the order is to be given. 
Amendment or revocation of order 

 13.  (1)  The Minister, a person to whom a unitization order is issued or a landowner who is affected by the issuance of the 
unitization order may apply to the Tribunal to have the unitization order revoked. 
 (2)  The Tribunal may only amend a unitization order to change the unit area operator if the new unit area operator, 
 (a) has been issued a storage permit permitting them to perform research and evaluation activities or carbon storage 

activities in the unit area; 
 (b) has applied for such a storage permit; or 
 (c) has been proposed as the transferee in an application to transfer such a storage permit. 
 (3)  For greater certainty, in the case of an amendment to a unitization order, the condition set out in subsection (2) applies 
in addition to the condition that the Tribunal be satisfied that the circumstances set out in subsection 13 (3) of the Act exist 
with respect to the amended order. 
 (4)  An application to amend or revoke a unitization order shall include, 
 (a) a description of the amendment or an indication that the order’s revocation is being sought, along with the reasons for 

the application; and 
 (b) the anticipated impacts on persons currently affected by the order, including persons who are party to a unitization 

agreement, that will result from granting the application. 
Notice and service 

 14.  (1)  The Tribunal may, by order, require the applicant to give notice of an application for a unitization order or an 
application to amend or revoke a unitization order to parties who, in the opinion of the Tribunal, may be directly affected by 
the application and may specify in the order the contents of the notice and the time period and manner in which the applicant 
must serve the notice on the interested parties. 
 (2)  If an order under subsection (1) identifies landowners as parties who may be directly affected by the application, the 
order must specify the lands in respect of which the landowners are to be notified by use of property descriptions or by 
identifying the boundary of the lands on a map that is drawn to scale. 
Definitions, ss. 16 and 17 

 15.  In sections 16 and 17, 
“MPAC” means the Municipal Property Assessment Corporation; (“Société”) 
“notification order” means an order issued under section 14. (“ordonnance donnant avis”) 
Landowner contact information from MPAC 

 16.  (1)  MPAC shall disclose to an applicant landowners’ names and addresses that the applicant requires in order to 
comply with a notification order if the applicant has, 
 (a) made a written request to MPAC for the information; 
 (b) agreed to any licensing terms imposed by MPAC with respect to the information; and 
 (c) paid any fees required by MPAC for the information. 
 (2)  The applicant shall only use the information disclosed under subsection (1) for the purposes of complying with any 
notification requirements set out in the notification order. 
 (3)  The applicant shall immediately dispose of any personal information disclosed under subsection (1) in the form in 
which the information was provided to the applicant by MPAC once any notification requirements set out in the notification 
order have been complied with.  
Rights holders contact information from MPAC 

 17.  Upon written request from the Minister, MPAC shall disclose to the Ministry the names and addresses of the current 
owners of the surface rights from which the rights to pore space are proposed to be taken by a regulation made under 
subsection 8 (1) of the Act for the purposes of notifying those owners if the Ministry has, 
 (a) agreed to any licensing terms imposed by MPAC with respect to the information; and 
 (b) paid any fees required by MPAC for the information. 
Restrictions on extending period of validity 

 18.  For the purposes of subsection 17 (2) of the Act, the following restrictions are prescribed: 
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 1. The Minister may only extend the period of validity of a research and evaluation licence or a research and evaluation 
permit once and only for a maximum period of one year. 

 2. The Minister may only extend the period of validity of a storage licence or a storage permit one time following its 
issuance and, after that, only one time following each subsequent renewal of the licence or permit. Each extension of a 
storage licence or a storage permit must not exceed two years. 

Insurance coverage 

 19.  (1)  For the purposes of section 27 of the Act, a permit holder shall obtain and maintain insurance that is at least as 
comprehensive as the coverage identified in the applicable recommendations on insurance coverage and in, at a minimum, 
the amounts identified in those recommendations. 
 (2)  For the purposes of subsection (1), the applicable recommendations on insurance coverage are, subject to subsection 
(3), those set out in the most recent of the following documents: 
 1. Any report regarding insurance coverage that was included in the application for the permit. 
 2. Any report regarding insurance coverage that was included in an application to amend the permit that was granted by 

the Minister. 
 3. Any expert report prepared following a review of a report referred to in paragraph 1 or 2. 
 (3)  In the event that a report regarding insurance coverage and an expert report prepared following a review of the report 
regarding insurance coverage differ in terms of their recommendations, the applicable recommendations on insurance 
coverage shall be the recommendations from one or both reports that, collectively, provide for the greatest breadth of 
insurance coverage and highest amounts of insurance coverage. 
 (4)  For greater certainty, the transfer of a permit does not affect the insurance coverage that the permit holder to whom the 
permit has been transferred is required to obtain and maintain. 
 (5)  The Minister shall not issue or amend a permit, or approve or order the transfer of a permit, unless the Minister is 
satisfied that the applicant for the permit, the permit holder or the proposed transferee, as the case may be, will have in place 
the insurance coverage required by this section on or before the day on which the permit or amendment is to be issued or 
granted or the transfer is to take place. 
 (6)  The permit holder shall notify the Ministry within 10 days after, 
 (a) any change is made to the insurance coverage, regardless of whether initiated by the permit holder or the insurer; and 
 (b) any notification is received from the insurer regarding an upcoming change to the insurance coverage. 
Decisions not requiring a notice of proposal 

 20.  For the purposes of paragraph 2 of subsection 30 (4) of the Act, the Minister may carry out the following decisions 
without giving a notice of proposal under subsection 30 (1) of the Act: 
 1. A decision to amend an authorization, including any terms and conditions of the authorization, exactly as had been 

requested by the authorization holder. 
 2. A decision to amend an authorization solely as necessary to facilitate the transfer of the authorization under section 18 

or subsection 19 (2) of the Act. 
Definitions, transition provisions (ss. 22 to 24) 

 21.  In sections 22 to 24, 
“injection permit” means a permit referred to in section 11 of the Oil, Gas and Salt Resources Act; (“permis de travaux 

d’injection”) 
“Special Projects Regulation” means Ontario Regulation 425/23 (Special Projects) made under the Oil, Gas and Salt 

Resources Act; (“règlement sur les travaux particuliers”) 
“transition period” means the period beginning on January 1, 2026 and ending on December 31, 2030; (“période de 

transition”) 
“well licence” means a licence referred to in section 10 of the Oil, Gas and Salt Resources Act. (“licence relative à un puits”) 
Transition, special projects 

 22.  (1)  A person who, before the transition period, was issued a designation under section 11.1 of the Oil, Gas and Salt 
Resources Act designating a project as a special project may, during the transition period, perform research and evaluation 
activities in relation to that special project without a research and evaluation permit, provided that the research and evaluation 
activities are performed under the authority of a well licence and, if necessary based on the nature of the activities, an 
injection permit that are issued in respect of the special project. 
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 (2)  Subsection (1) ceases to apply to a person referred to in that subsection, as it relates to a specific special project, if the 
person is issued a research and evaluation permit in respect of that special project. 
 (3)  For greater certainty, a person referred to in subsection (1) may apply for a research and evaluation permit in respect of 
a special project at any time during the transition period. 
Transition, well licence and injection permit applications 

 23.  (1)  Subject to subsection (5), an application for a well licence, as well as an application for an injection permit, if 
applicable, are deemed to be an application for a research and evaluation permit that meets any requirements established by 
the regulations for submission of the application to the Minister if, 
 (a) the application or applications relate to a special project that was designated as such under section 11.1 of the Oil, Gas 

and Salt Resources Act before the transition period; and 
 (b) before the transition period, 
 (i) the application or applications were submitted to the Ministry for preliminary assessment under section 11 of the 

Special Projects Regulation and, in the Minister’s opinion, the application or applications met all of the 
requirements of section 10 of the Special Projects Regulation, and 

 (ii) the applicant has notified the Ministry, no later than July 1, 2026, that the applicant intends to relinquish the 
applicant’s special project designation and instead seek to perform research and evaluation activities in 
accordance with the Act. 

 (2)  For greater certainty, the report that, under clause 10 (4) (d) of the Special Projects Regulation, accompanied the 
application for a well licence and, if applicable, the report that accompanied the application for an injection permit under that 
clause are deemed to constitute any similar report required to be included by the regulations in an application for a research 
and evaluation permit. 
 (3)  If an application or applications are deemed to be an application for a research and evaluation permit under subsection 
(1), the applicant is exempt from the requirement to pay any application fee for the research and evaluation permit. 
 (4)  Within 15 days after having received the notification from the applicant referred to in subclause (1) (b) (ii), the 
Ministry shall provide the applicant with a notice identifying any Indigenous communities or organisations or ministries or 
agencies of the provincial or federal government or of neighbouring provinces or states identified by Ministry personnel that 
must be notified in accordance with the requirements prescribed for the purposes of clause 12 (1) (b) of the Act. 
 (5)  If the applicant fails to give notice of the application for a research and evaluation permit in accordance with the 
requirements prescribed for the purposes of clause 12 (1) (b) of the Act within six months after receiving the notice referred 
to in subsection (4), the application for a well licence and any application for an injection permit are no longer deemed to be 
an application for a research and evaluation permit and the applicant is no longer exempt from the requirement referred to in 
subsection (3). 
Transition, environmental compliance approvals 

 24.  (1)  Subject to subsections (2) and (3), a person may, without a research and evaluation permit, perform research and 
evaluation activities in association with a project during the transition period if, 
 (a) the project is authorized by an environmental compliance approval under the Environmental Protection Act that was 

issued before the transition period and that authorizes the activities referred to in subparagraph 1 iii of subsection 3 (1) 
of the Act; and 

 (b) the project is in Precambrian age ultramafic rock. 
 (2)  Effective the earlier of July 1, 2027 and the day the environmental compliance approval ceases to be in effect, the 
exemption referred to in subsection (1) ceases to apply with respect to the project except with respect to monitoring activities 
and the maintenance and decommissioning of wells, storage repositories and ancillary works that form part of the project. 
 (3)  A person ceases to be exempt under subsection (1) from the requirement to hold a research and evaluation permit to 
perform any research and evaluation activities in association with the project authorized by the environmental compliance 
approval if the person fails to ensure that, 
 (a) the research and evaluation activities are performed in accordance with the environmental compliance approval and 

any supporting documentation referred to in the approval; or 
 (b) wells are abandoned in accordance with the requirements of, 
 (i) the environmental compliance approval, 
 (ii) Regulation 903 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 (Wells) made under the Ontario Water Resources 

Act, and 
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 (iii) any other applicable provincial or federal legislation, other than the Act and its regulations, or any applicable 
municipal by-law. 

 (4)  For greater certainty, a person who is exempt under subsection (1) from the requirement to hold a research and 
evaluation permit in respect of a project may apply for a research and evaluation permit in respect of the project at any time 
during the transition period. 
 (5)  Subsection (1) ceases to apply in respect of a project if a research and evaluation permit is issued in respect of the 
project. 
Amendments to this Regulation 

 25.  (1)  Subsection 5 (2) of this Regulation is amended by striking out “or other land and resource uses” at the end 
and substituting “other land and resource uses or the Carbon Storage Stewardship Fund”. 
 (2)  Subsection 6 (1) of this Regulation is amended by striking out “or other land and resource uses” at the end and 
substituting “other land and resource uses or the Carbon Storage Stewardship Fund”. 
 (3)  Paragraph 3 of subsection 7 (6) of this Regulation is amended by adding “including payments to the Carbon 
Storage Stewardship Fund” at the end. 
Commencement 

 26.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the later of the day 
subsection 4 (1) of Schedule 2 (Geologic Carbon Storage Act, 2025) to the Resource Management and Safety Act, 2025 
comes into force and the day this Regulation is filed. 
 (2)  Section 25 comes into force on the later of the day subsection 59 (1) of Schedule 2 (Geologic Carbon Storage Act, 
2025) to the Resource Management and Safety Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed. 

SCHEDULE 1 
LAND REFERRED TO IN PARAGRAPH 3 OF SUBSECTION 3 (2) 

All lands, including lands under water, lying within the perimeter as follows: 
Beginning at the most southeasterly point of the Niagara Escarpment Plan, Map 1, approved and ordered June 1, 2017 (Order 
in Council 1026/2017), more particularly described as the northeasterly corner of Part 4 on Reference Plan 30R-10558; 
thence easterly along the northerly limit of Part 5 on Reference Plan 30R-10558 to a point on the international boundary 
between Canada and the United States of America, more particularly described as the northeasterly corner of Part 5 on 
Reference Plan 30R-10558; 
thence in a southerly direction along the international boundary between Canada and the United States of America to 
Boundary Turning Point 121, as ascertained and re-established by the International Waterways Commission pursuant to 
Article IV of the Treaty between the United States of America and Great Britain, signed April 11, 1908, and shown on 
International Boundary between the United States of America and Dominion of Canada through the Saint Lawrence River 
and Great Lakes, Sheet 10, Niagara River, adopted August 15, 1913; 
thence continuing along the international boundary between Canada and the United States of America to Boundary Turning 
Point 217, as ascertained and re-established by the International Waterways Commission pursuant to Article IV of the Treaty 
between the United States and Great Britain, signed April 11, 1908, and shown on International Boundary between the 
United States and Dominion of Canada through the Saint Lawrence River and Great Lakes, Sheet 20, Lake Huron, adopted 
August 15, 1913; 
thence easterly to the most northwesterly point of the Niagara Escarpment Plan, Map 9, approved and ordered June 1, 2017 
(Order in Council 1026/2017), more particularly described as the intersection of the water’s edge of Lake Huron with 
northing 5017965m, referenced to NAD83(CSRS), UTM Zone 17N; 
thence in a general southeasterly direction following the westerly limit of the Niagara Escarpment Plan, Maps 1 to 9, 
approved and ordered June 1, 2017 (Order in Council 1026/2017) to the place of beginning.  
 

52/25 
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Définitions 

 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«exploitant du secteur unitaire» S’entend de la personne, des personnes ou de la catégorie de personnes qu’indique une 

ordonnance d’exploitation concertée comme étant chargée de gérer la construction, l’aménagement, l’utilisation, la 
désaffectation et la supervision d’un site de stockage de carbone et de gérer la réhabilitation et la remise en état des terres 
connexes. («unit area operator») 

«ministère» Le ministère du ministre. («Ministry») 
Emplacement des sites de stockage de carbone  

 2.  Pour l’application du sous-alinéa 4 (1) a) (i) de la Loi, les sites de stockage de carbone peuvent se situer n’importe où 
dans la province, sauf dans la rivière St. Clair, la rivière Détroit ou le lac Ontario, ou dans les 100 mètres de la frontière 
internationale entre le Canada et les États-Unis d’Amérique. 
Restrictions applicables à la délivrance de permis 

 3.  (1)  Un permis de recherche et d’évaluation ou un permis de stockage ne peut être délivré en vertu du paragraphe 12 (1) 
de la Loi à l’égard d’un site de stockage de carbone envisagé que si ce site est situé à au moins 100 mètres du bord de l’eau 
de la rivière St. Clair, de la rivière Détroit ou du lac Ontario. 
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 (2)  Un permis de stockage ne peut être délivré en vertu du paragraphe 12 (1) de la Loi à l’égard d’un site de stockage de 
carbone envisagé que si les conditions suivantes ainsi que celle prévue au paragraphe (1) sont réunies : 
 1. Le dépôt devant faire partie du site est un aquifère salin ou un réservoir d’hydrocarbures épuisé dans de la roche 

sédimentaire de l’ère paléozoïque. 
 2. L’injection de dioxyde de carbone envisagée dans le dépôt devant faire partie du site aura lieu au moins 800 mètres 

sous la surface du sol. 
 3. Le site envisagé est situé sur, dans ou sous un terrain visé à l’annexe 1 du présent règlement. 
Quantités minimales de CO2 et nombre minimal d’émetteurs industriels 

 4.  (1)  La quantité minimale de 15 millions de tonnes de dioxyde de carbone et au moins un émetteur industriel sont 
prescrits pour l’application des alinéas 9 (2) a) et b) de la Loi. 
 (2)  Il est entendu que la quantité minimale de 15 millions de tonnes de dioxyde de carbone peut inclure du dioxyde de 
carbone qui est produit par des émetteurs industriels et capté par des installations de capture atmosphérique directe du 
dioxyde de carbone. 
Étude des demandes par le ministre 

 5.  (1)  Le présent article s’applique lorsque le ministre décide s’il doit : 
 a) délivrer une autorisation; 
 b) autoriser la modification d’une autorisation; 
 c) renouveler une autorisation; 
 d) approuver la fermeture d’un site de stockage de carbone; 
 e) consentir au transfert d’une autorisation en vertu du paragraphe 18 (2) de la Loi; 
 f) ordonner le transfert d’une autorisation en vertu du paragraphe 19 (2) de la Loi. 
 (2)  Lorsqu’il décide s’il doit donner suite à une demande pour la prise d’une mesure visée à l’alinéa a), b), c) ou d) ou s’il 
doit consentir au transfert de l’autorisation ou bien l’ordonner, le ministre examine la question de savoir si, advenant qu’il 
donne suite à la demande ou que le transfert de l’autorisation soit effectué, la personne qui a fait la demande ou le destinataire 
éventuel du transfert, selon le cas, s’acquitterait des obligations qui lui seraient imposées et exercerait les pouvoirs qui lui 
seraient conférées d’une manière conforme à la Loi et aux règlements et qui ne présente pas un risque inacceptable pour la 
sécurité publique, l’environnement ou d’autres utilisations des terres et des ressources. 
 (3)  S’il décide de donner suite à la demande ou de consentir au transfert ou bien de l’ordonner, le ministre tient également 
compte des facteurs visés au paragraphe (2) pour, selon le cas, fixer les conditions dont l’autorisation doit être assortie ou 
décider s’il doit subordonner son consentement ou son approbation à des conditions. 
 (4)  Si le ministre renvoie une demande au Tribunal en vertu du paragraphe 15 (1) de la Loi, le Tribunal tient compte des 
facteurs visés au paragraphe (2) lorsqu’il est appelé à prendre une décision en vertu du paragraphe 15 (4) de la Loi pour 
régler la demande et les conditions à imposer, le cas échéant. 
Demandes concernant les ordonnances d’exploitation concertée : facteurs 

 6.  (1)  Lorsqu’il décide s’il doit accorder une ordonnance d’exploitation concertée ou la modifier à la demande de la 
personne à laquelle elle a été délivrée, le Tribunal examine la question de savoir si les personnes auxquelles l’ordonnance ou 
l’ordonnance modifiée serait délivrée s’acquitteraient des obligations qui leur seraient imposées et exerceraient les pouvoirs 
qui leur seraient conférés d’une manière conforme à la Loi et aux règlements et qui ne présente pas un risque inacceptable 
pour la sécurité publique, l’environnement ou d’autres utilisations des terres et des ressources. 
 (2)  S’il décide de délivrer une ordonnance d’exploitation concertée ou de la modifier à la demande de la personne à 
laquelle elle a été délivrée, le Tribunal tient également compte des facteurs visés au paragraphe (1) pour établir les conditions 
dont l’ordonnance doit être assortie. 
Facteurs et documents à l’appui 

 7.  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«partie concernée» Selon le cas : 
 a) la personne qui demande la prise d’une mesure prévue à l’alinéa 5 (1) a), b) c) ou d); 
 b) le destinataire éventuel du transfert d’une autorisation; 
 c) la personne qui a présenté une demande d’ordonnance d’exploitation concertée; 
 d) la personne à laquelle une ordonnance d’exploitation concertée a été délivrée et qui en a demandé la modification. 
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 (2)  Pour l’application du présent article, les antécédents en matière de conformité d’une personne comportent les éléments 
suivants : 
 a) toute déclaration de culpabilité prononcée au cours des sept années précédentes en vertu de la Loi ou de l’une des lois 

suivantes : 
 (i) la Loi sur les mines, mais uniquement par rapport aux activités pour lesquelles un permis ou un bail peut être 

délivré en vertu de la partie IV de cette loi, 
 (ii) toute loi d’une autre autorité législative qui régit le stockage de carbone, la prospection des gisements 

d’hydrocarbures, la production ou le stockage géologique d’hydrocarbures ou des projets prévoyant des activités 
similaires à celles régies par la Loi; 

 b) ses antécédents en matière de conformité à la Loi sur les ressources en pétrole, en gaz et en sel au cours des sept 
années précédentes, y compris toute déclaration de culpabilité prononcée en vertu de cette loi et tout cas de non-
conformité aux ordres donnés, aux arrêtés pris ou aux ordonnances rendues en vertu de cette loi, y compris les 
ordonnances rendues par un tribunal en vertu du paragraphe 19 (3.2) de cette loi. 

 (3)  Pour l’application du présent article, les antécédents en matière de conformité de la partie concernée comportent les 
éléments suivants outre ses propres antécédents en matière de conformité : 
 a) si la partie concernée est une personne morale, les antécédents en matière de conformité de chaque dirigeant et 

administrateur de cette dernière; 
 b) si la partie concernée est un particulier, les antécédents en matière de conformité de toute personne morale dont le 

particulier est ou a été dirigeant ou administrateur lorsque la partie concernée en était dirigeant ou administrateur. 
 (4)  Pour l’application du présent article, une personne a fait l’objet d’une procédure de faillite si, selon le cas : 
 a) elle a fait une cession de faillite; 
 b) elle a introduit une procédure sous le régime de la Loi sur la faillite et l’insolvabilité (Canada) ou de la Loi sur les 

arrangements avec les créanciers des compagnies (Canada) ou en a fait l’objet. 
 (5)  Pour l’application des paragraphes 5 (2) à (4) et de l’article 6, le ministre ou le Tribunal, selon le cas, tient compte des 
facteurs suivants et de tout autre facteur pertinent : 
 1. Les antécédents en matière de conformité de la partie concernée. 
 2. Les connaissances, l’expertise ou l’expérience de la partie concernée en matière de projets qui comportaient des 

activités similaires à celles associées au site de stockage de carbone dont il est question. 
 3. La mesure dans laquelle les connaissances, l’expertise ou l’expérience de la partie concernée témoignent de sa capacité 

à faire ce qui suit : 
 i. exercer des activités de recherche et d’évaluation, des activités de stockage de carbone ou des activités similaires 

dans le sous-sol d’une manière compatible avec l’objet de la Loi; 
 ii. remplir les obligations financières associées au site de stockage de carbone dont il est question, notamment le 

versement des droits, loyers ou autres paiements exigés sous le régime de la Loi; 
 iii. consulter les collectivités autochtones et les autres parties prenantes au sujet des activités devant être exercées au 

site de stockage de carbone dont il est question et s’engager auprès d’elles à ce sujet; 
 iv. remplir les obligations prévues par la Loi avec ouverture et transparence, notamment en partageant des 

renseignements avec le public. 
 4. Les connaissances dont dispose la partie concernée au sujet du contexte législatif, géologique et opérationnel en 

Ontario à l’égard des activités dans le sous-sol, notamment grâce à de l’expérience acquise liée à l’exercice d’activités 
dans le sous-sol. 

 (6)  La partie concernée joint les renseignements suivants à la demande qu’elle présente au ministre ou au Tribunal : 
 1. Une description de ses antécédents en matière de conformité. 
 2. Un résumé de ses connaissances, de son expertise ou de son expérience en matière de projets en Ontario qui 

comportaient des activités similaires à celles associées au site de stockage de carbone dont il est question. 
 3. La confirmation qu’elle a versé tous les droits, loyers ou autres paiements exigés sous le régime de la Loi. 
 4. La confirmation du fait que ni elle ni ses dirigeants et administrateurs, si elle est une personne morale, n’est redevable 

d’une créance envers la Couronne par rapport à des droits, à des loyers ou à des redevances liés à l’utilisation ou à 
l’occupation de terres dont la Couronne est le propriétaire ou a le contrôle ou de ressources appartenant à la Couronne. 

 5. Une mention précisant si elle a fait l’objet d’une procédure de faillite. 
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 6. Si elle est une personne morale, une mention précisant si un de ses dirigeants ou administrateurs a fait l’objet d’une 
procédure de faillite ou si toute autre personne morale a fait l’objet d’une procédure de faillite pendant qu’un des 
dirigeants ou administrateurs de la partie concernée en était dirigeant ou administrateur. 

 7. Si elle est un particulier, une mention précisant si une personne morale a fait l’objet d’une procédure de faillite pendant 
que la partie concernée en était dirigeant ou administrateur. 

 8. Une attestation confirmant que son statut de la conformité fiscale a été vérifié auprès du ministère des Finances au 
moyen des outils de vérification de la conformité fiscale de ce ministère et que : 

 i. elle n’a pas omis de produire une déclaration qu’exige une loi fiscale dont l’application et l’exécution relèvent du 
gouvernement de l’Ontario, ou de payer un impôt, une taxe, une pénalité ou des intérêts dans le cadre d’une telle 
loi et pour lesquels des modalités de paiement n’ont pas été prévues, 

 ii. si elle a un numéro d’entreprise attribué par l’Agence du revenu du Canada, elle n’a pas omis de produire une 
déclaration qu’exige la Loi de 2007 sur les impôts, la Loi de l’impôt sur le revenu (Canada), la partie IX de la Loi 
sur la taxe d’accise (Canada) ou une loi d’une autre province ou d’un territoire qui assujettit les personnes 
morales à un impôt ou à une taxe et dont l’application et l’exécution relèvent de l’Agence du revenu du Canada. 

 9. Le cas échéant, une mention précisant si elle a souscrit l’assurance qu’exige la Loi, si cette assurance a été annulée par 
le passé, si son annulation est imminente ou si elle a fait ou fera prochainement l’objet d’une réduction importante. 

 (7)  Le ministre peut exiger de la personne qui lui a demandé de prendre une mesure prévue à l’alinéa 5 (1) a), b), c) ou d) 
ou du destinataire éventuel du transfert d’une autorisation qu’il fournisse les autres renseignements nécessaires pour 
témoigner de l’authenticité et de l’exactitude de la description des déclarations de culpabilité pour des infractions aux lois 
mentionnées au sous-alinéa (2) a) (ii) ou de l’attestation mentionnée à la disposition 8 du paragraphe (6). 
Pourcentage : alinéa 13 (3) c) de la Loi 

 8.  (1)  Pour l’application de l’alinéa 13 (3) c) de la Loi, le consentement des propriétaires fonciers dont les droits de 
propriété représentent la majorité des droits à l’espace poral dans le secteur unitaire a été obtenu s’il a été obtenu de 
propriétaires fonciers dont les droits de propriété représentent au moins 70 % du volume prévu de l’espace poral dans le 
secteur unitaire envisagé. 
 (2)  Pour l’application de l’alinéa 13 (3) c) de la Loi, le ministre peut accorder le consentement relatif à des terres dont la 
Couronne est le propriétaire foncier. 
Autres conditions de délivrance des ordonnances d’exploitation concertée 

 9.  (1)  Les circonstances suivantes sont prescrites pour l’application de l’alinéa 13 (3) e) de la Loi : 
 1. L’auteur de la demande a obtenu le consentement écrit du ministre à l’inclusion d’un espace poral public dans le 

secteur unitaire envisagé. 
 2. Les activités devant être exercées relativement au site de stockage de carbone seraient permises en vertu de l’article 4 

de la Loi. 
 3. L’auteur de la demande a obtenu ou a le droit d’obtenir les droits de surface nécessaires pour exercer les activités 

associées au site de stockage de carbone, notamment des activités de surveillance, de mesurage et de vérification. 
 4. Si certains propriétaires fonciers n’ont pas consenti à l’exploitation concertée, le plan d’aménagement d’un site de 

stockage de carbone élaboré par l’auteur de la demande est rendu à une étape raisonnable de sa réalisation pour 
justifier l’exploitation concertée obligatoire au moyen d’une ordonnance d’exploitation concertée. 

 5. L’exploitant du secteur unitaire envisagé a présenté une demande de permis de stockage concernant les activités de 
recherche et d’évaluation ou les activités de stockage de carbone qu’il se propose d’exercer dans ce secteur ou s’est vu 
délivrer un tel permis, ou il est raisonnable dans les circonstances de s’attendre à ce que l’exploitant présente une telle 
demande en temps opportun. 

Expiration des ordonnances d’exploitation concertée 

 10.  Si elle contient une disposition concernant son expiration, une ordonnance d’exploitation concertée expire à la date 
qu’elle prévoit ou à l’autre moment qu’elle indique. 
Demande d’ordonnance d’exploitation concertée 

 11.  (1)  La demande d’ordonnance d’exploitation concertée visée au paragraphe 13 (2) de la Loi comprend les 
renseignements suivants : 
 a) l’identité de l’exploitant du secteur unitaire envisagé; 
 b) la raison pour laquelle l’ordonnance est demandée et le besoin auquel elle répondrait; 
 c) une description des avantages que procurerait la délivrance de l’ordonnance, notamment la façon dont l’ordonnance 

faciliterait l’utilisation optimale des dépôts en Ontario si elle était délivrée; 
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 d) une description du site de stockage de carbone envisagé et des utilisations qui en seront faites, y compris les activités 
qu’il est prévu d’exercer pour la durée de vie du site, l’échéancier de ces activités et une description des puits, des 
dépôts et des ouvrages accessoires qui existent déjà et qui sont envisagés; 

 e) une description géographique et géologique du secteur unitaire envisagé; 
 f) une description complète des données, y compris les données géologiques et géophysiques, qui ont servi à fixer les 

limites de l’espace envisagé dans un dépôt qui servira au stockage de carbone; 
 g) une ou plusieurs cartes qui montrent : 
 (i) toutes les terres devant former le site de stockage de carbone envisagé, de même que la limite de l’espace à la 

surface sous lequel sera situé l’espace envisagé dans un dépôt qui servira au stockage de carbone, 
 (ii) l’emplacement des puits et des ouvrages accessoires associés au site de stockage de carbone qui existent déjà et 

qui sont envisagés, 
 (iii) les terres adjacentes dont les droits à l’espace poral pourraient être touchés par le site de stockage de carbone 

envisagé, 
 (iv) le secteur unitaire envisagé, 
 (v) la limite de chaque bien qui contient une portion du secteur unitaire envisagé et les portions qui font l’objet de 

chaque bail, licence, permis ou autre acte qui se rapporte aux droits à l’espace poral dans ce secteur ou à la 
propriété de cet espace, ou à toute autre forme de droits ou de propriété qui pourraient être touchés par la 
délivrance de l’ordonnance; 

 h) une description des utilisations du sous-sol dans le secteur unitaire envisagé ou des activités dans le sous-sol exercées 
dans ce secteur, notamment à l’égard de l’exploitation minière et de la mise en valeur des minerais, des activités de 
pétrole et de gaz et du stockage géologique souterrain; 

 i) une énumération des propriétaires fonciers, de même que des copies de tous les titres documentaires et autres baux, 
licences, permis ou autres actes qui sont disponibles et qui s’appliquent au secteur unitaire envisagé, y compris toute 
autorisation délivrée à l’auteur de la demande, le cas échéant; 

 j) une explication de la façon dont chacun des titres documentaires, baux, licences, permis ou autres actes mentionnés à 
l’alinéa i) se rapporte à l’espace poral dans le secteur unitaire envisagé; 

 k) le cas échéant, une copie du consentement du ministre mentionné à la disposition 1 de l’article 9; 
 l) l’emplacement des puits existants ciblés, y compris les puits déjà bouchés, qui pourraient exiger une évaluation, une 

surveillance ou des mesures correctives dans le cadre de l’aménagement et de l’utilisation du site de stockage de 
carbone envisagé; 

 m) un sommaire des efforts déployés afin d’obtenir le consentement de tous les propriétaires fonciers, de même qu’une 
indication du pourcentage du volume envisagé de l’espace poral dans le secteur unitaire envisagé que représentent les 
droits de propriété des propriétaires fonciers qui ont donné leur consentement; 

 n) une énumération des propriétaires fonciers qui ont donné leur consentement et du droit de propriété de chacun d’eux 
relatif au volume envisagé de l’espace poral dans le secteur unitaire envisagé; 

 o) une copie de l’entente d’exploitation concertée envisagée qui régirait les relations entre l’auteur de la demande et les 
propriétaires fonciers; 

 p) une copie de toute autre entente que l’auteur de la demande et un ou plusieurs propriétaires fonciers se proposent de 
conclure concernant le site de stockage de carbone; 

 q) une description de la méthode qu’il est envisagé d’employer pour répartir les coûts et les bénéfices de l’exploitation du 
site de stockage de carbone dans le secteur unitaire envisagé. 

 (2)  Le Tribunal peut exiger que l’auteur de la demande fournisse les autres documents ou renseignements concernant le 
secteur unitaire envisagé ou l’entente d’exploitation concertée envisagée qu’il juge nécessaires afin d’étudier la demande 
d’ordonnance d’exploitation concertée. 
 (3)  Le présent article n’a pas pour effet d’empêcher l’auteur de la demande de fournir d’autres documents ou 
renseignements qu’il juge pertinents pour le Tribunal dans son processus de prise de décision quant à la délivrance de 
l’ordonnance d’exploitation concertée. 
Contenu de l’ordonnance d’exploitation concertée 

 12.  L’ordonnance d’exploitation concertée : 
 a) énonce sa date de prise d’effet; 
 b) nomme un exploitant du secteur unitaire; 
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 c) indique le site de stockage de carbone par rapport auquel elle a été délivrée; 
 d) comprend une description géographique et géologique du secteur unitaire; 
 e) comprend une carte du secteur unitaire qui montre les limites de ce secteur et la limite de chaque bien qui contient une 

portion du secteur; 
 f) comprend, à titre de pièces jointes, des copies de toutes les ententes qui ont trait au site de stockage de carbone par 

rapport auquel l’ordonnance a été délivrée et qui régissent les responsabilités des parties quant au site, les coûts ou les 
bénéfices de l’exploitation du site de stockage de carbone dans le secteur unitaire envisagé ou toute indemnisation qui 
en résulte, notamment l’entente d’exploitation concertée et les autres ententes entre l’auteur de la demande et les 
propriétaires fonciers; 

 g) répartit les dépens afférents à l’audience; 
 h) indique si elle expire et, le cas échéant, précise la date d’expiration ou les conditions qui entraînent l’expiration si ces 

dernières ne sont pas remplies dans le délai précisé par l’ordonnance; 
 i) indique la façon d’en donner avis et les destinataires des avis. 
Modification ou révocation de l’ordonnance d’exploitation concertée 

 13.  (1)  Le ministre, la personne à qui une ordonnance d’exploitation concertée est délivrée ou le propriétaire foncier qui 
est touché par la délivrance de celle-ci peut présenter une demande de révocation de l’ordonnance au Tribunal. 
 (2)  Le Tribunal ne peut modifier l’ordonnance d’exploitation concertée en vue de changer d’exploitant du secteur unitaire 
que si le nouvel exploitant, selon le cas : 
 a) s’est vu délivrer un permis de stockage qui lui permet d’exercer des activités de recherche et d’évaluation ou des 

activités de stockage de carbone dans le secteur unitaire; 
 b) a présenté une telle demande de permis de stockage; 
 c) a été proposé dans une demande de transfert du permis de stockage comme destinataire du transfert. 
 (3)  Il est entendu qu’en cas de modification apportée à l’ordonnance d’exploitation concertée, la condition énoncée au 
paragraphe (2) s’applique en plus de la condition portant que le Tribunal doit être convaincu que les circonstances énoncées 
au paragraphe 13 (3) de la Loi existent à l’égard de l’ordonnance modifiée. 
 (4)  La demande de modification ou de révocation de l’ordonnance d’exploitation concertée comprend : 
 a) une description de la modification ou une mention portant que la révocation de l’ordonnance est demandée, de même 

que les motifs de la demande de modification ou de révocation; 
 b) les répercussions anticipées pour les personnes touchées par l’ordonnance à l’heure actuelle, notamment celles qui sont 

parties à une entente d’exploitation concertée, découlant de l’approbation de la demande. 
Avis et signification 

 14.  (1)  Le Tribunal peut, par ordonnance, exiger que l’auteur de la demande remette un avis de la demande d’ordonnance 
d’exploitation concertée ou de la demande de modification ou de révocation de l’ordonnance d’exploitation concertée aux 
parties qui, à son avis, risquent d’être touchées directement par la demande. Il peut préciser dans l’ordonnance le contenu de 
l’avis ainsi que le délai et le mode de sa signification à ces parties. 
 (2)  Si elle désigne des propriétaires fonciers comme parties qui risquent d’être touchées directement par la demande, 
l’ordonnance visée au paragraphe (1) doit préciser les terres à l’égard desquelles les propriétaires fonciers doivent être avisés 
soit à l’aide de descriptions foncières soit à l’aide d’une carte dessinée à l’échelle indiquant la limite de ces terres. 
Définitions : articles 16 et 17 

 15.  Les définitions qui suivent s’appliquent aux articles 16 et 17. 
«ordonnance donnant avis» Ordonnance rendue en vertu de l’article 14. («notification order») 
«Société» La Société d’évaluation foncière des municipalités. («MPAC») 
Coordonnées des propriétaires fonciers fournies par la Société 

 16.  (1)  La Société doit divulguer à l’auteur de la demande les noms et adresses de propriétaires fonciers dont il a besoin 
pour se conformer à l’ordonnance donnant avis si l’auteur de la demande a rempli les conditions suivantes : 
 a) il a demandé par écrit ces renseignements à la Société; 
 b) il a convenu des conditions de licence que la Société a imposées à l’égard de ces renseignements, le cas échéant; 
 c) il a versé tous droits qu’exige la Société pour ces renseignements. 
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 (2)  L’auteur de la demande n’utilise les renseignements divulgués en application du paragraphe (1) que pour se conformer 
aux exigences énoncées dans l’ordonnance donnant avis. 
 (3)  Dès qu’il s’est conformé aux exigences énoncées dans l’ordonnance donnant avis, l’auteur de la demande élimine les 
renseignements personnels divulgués en application du paragraphe (1) sous la forme dans laquelle la Société les lui a fournis. 
Coordonnées des titulaires de droits fournies par la Société 

 17.  Si le ministre en fait la demande par écrit, la Société divulgue au ministère les noms et adresses des propriétaires 
actuels des droits de surface dont les droits à l’espace poral doivent faire l’objet d’une appropriation par l’application d’un 
règlement pris en vertu du paragraphe 8 (1) de la Loi afin qu’un avis puisse leur être donné si le ministère a rempli les 
conditions suivantes : 
 a) il a convenu des conditions de licence imposées par la Société à l’égard de ces renseignements, le cas échéant; 
 b) il a versé tous droits qu’exige la Société pour ces renseignements. 
Restrictions : prorogation de la période de validité  

 18.  Pour l’application du paragraphe 17 (2) de la Loi, les restrictions suivantes sont prescrites : 
 1. Le ministre ne peut proroger la période de validité d’une licence de recherche et d’évaluation ou d’un permis de 

recherche et d’évaluation qu’une fois et uniquement pour une durée maximale d’un an. 
 2. Le ministre ne peut proroger la période de validité d’une licence de stockage ou d’un permis de stockage qu’une fois 

après sa délivrance et, par la suite, qu’une seule fois après chaque renouvellement subséquent de la licence ou du 
permis. Une prorogation d’une licence de stockage ou d’un permis de stockage ne doit pas dépasser deux ans. 

Couverture d’assurance 

 19.  (1)  Pour l’application de l’article 27 de la Loi, le titulaire de permis obtient et maintient une assurance qui couvre au 
minimum les risques prévus par la couverture relevée dans les recommandations applicables en matière de couverture 
d’assurance, et ce, à tout le moins aux montants relevés dans ces recommandations. 
 (2)  Pour l’application du paragraphe (1) et sous réserve du paragraphe (3), les recommandations applicables en matière de 
couverture d’assurance sont celles énoncées dans le plus récent des documents suivants : 
 1. Tout rapport sur la couverture d’assurance qui était joint à la demande de permis. 
 2. Tout rapport sur la couverture d’assurance qui était joint à la demande de modification du permis que le ministre a 

accueillie. 
 3. Tout rapport d’expert rédigé après l’examen du rapport visé à la disposition 1 ou 2. 
 (3)  Si le rapport sur la couverture d’assurance et le rapport d’expert rédigé après l’examen de ce rapport font des 
recommandations différentes, les recommandations applicables en matière de couverture d’assurance sont celles énoncées 
dans les deux rapports, ou dans l’un d’eux, qui offrent collectivement la plus vaste couverture et les montants d’assurance les 
plus élevés. 
 (4)  Il est entendu que le transfert d’un permis n’a aucun effet sur la couverture de l’assurance que le titulaire de permis 
auquel le permis a été transféré est tenu d’obtenir et de maintenir. 
 (5)  Le ministre ne délivre ou ne modifie un permis, ou n’approuve ou n’ordonne le transfert d’un permis, que s’il est 
convaincu que l’auteur de la demande de permis, le titulaire de permis ou le destinataire éventuel du transfert, selon le cas, 
aura obtenu la couverture d’assurance qu’exige le présent article au plus tard le jour où le permis sera délivré, la modification 
sera accordée ou le jour où le transfert aura lieu. 
 (6)  Le titulaire de permis donne avis au ministère dans les 10 jours qui suivent les éventualités suivantes : 
 a) un changement est apporté à la couverture d’assurance par le titulaire de permis ou l’assureur; 
 b) un avis est reçu de l’assureur signalant un changement à venir de la couverture d’assurance. 
Décisions qui n’exigent aucun avis de proposition 

 20.  Pour l’application de la disposition 2 du paragraphe 30 (4) de la Loi, le ministre peut exécuter les décisions suivantes 
sans remettre l’avis de proposition prévu au paragraphe 30 (1) de la Loi : 
 1. La décision de modifier une autorisation, y compris les conditions de celle-ci, exactement comme l’a demandé son 

titulaire. 
 2. La décision de modifier une autorisation uniquement dans la mesure où cela est nécessaire afin de faciliter le transfert 

de l’autorisation en vertu de l’article 18 ou du paragraphe 19 (2) de la Loi. 
Définitions : dispositions transitoires (articles 22 à 24) 

 21.  Les définitions qui suivent s’appliquent aux articles 22 à 24. 
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«licence relative à un puits» Licence mentionnée à l’article 10 de la Loi sur les ressources en pétrole, en gaz et en sel. («well 
licence») 

«période de transition» Période qui commence le 1er janvier 2026 et se termine le 31 décembre 2030. («transition period») 
«permis de travaux d’injection» Permis mentionné à l’article 11 de la Loi sur les ressources en pétrole, en gaz et en sel. 

(«injection permit») 
«règlement sur les travaux particuliers» Le Règlement de l’Ontario 425/23 (Travaux particuliers) pris en vertu de la Loi sur 

les ressources en pétrole, en gaz et en sel. («Special Projects Regulation») 
Disposition transitoire : travaux particuliers 

 22.  (1)  La personne qui, avant la période de transition, s’est vue délivrer l’acte de désignation visé à l’article 11.1 de la 
Loi sur les ressources en pétrole, en gaz et en sel servant à désigner des travaux comme travaux particuliers peut, au cours de 
cette période, exercer des activités de recherche et d’évaluation dans le cadre de ces travaux particuliers sans permis de 
recherche et d’évaluation, à condition que ces activités soient exercées en vertu d’une licence relative à un puits et, au besoin 
selon la nature des activités, d’un permis de travaux d’injection délivrés à l’égard des travaux particuliers. 
 (2)  Le paragraphe (1) cesse de s’appliquer à la personne qui y est mentionnée en ce qui concerne certains travaux 
particuliers si un permis de recherche et d’évaluation lui est délivré à l’égard de ces travaux particuliers. 
 (3)  Il est entendu que la personne mentionnée au paragraphe (1) peut présenter une demande de permis de recherche et 
d’évaluation à l’égard de travaux particuliers à n’importe quel moment au cours de la période de transition. 
Disposition transitoire : demandes de licence relative à un puits et de permis de travaux d’injection 

 23.  (1)  Sous réserve du paragraphe (5), une demande de licence relative à un puits et une demande de permis de travaux 
d’injection, s’il y a lieu, sont réputées être une demande de permis de recherche et d’évaluation qui répond à toute exigence 
établie par les règlements pour une présentation de demande au ministre si, à la fois : 
 a) la demande ou les demandes se rapportent à des travaux particuliers désignés comme tels en vertu de l’article 11.1 de 

la Loi sur les ressources en pétrole, en gaz et en sel avant la période de transition; 
 b) avant la période de transition : 
 (i) la demande ou les demandes ont été remises au ministère pour l’évaluation préliminaire visée à l’article 11 du 

règlement sur les travaux particuliers et le ministre est d’avis que la demande ou les demandes répondaient à 
toutes les exigences de l’article 10 de ce règlement, 

 (ii) au plus tard le 1er juillet 2026, l’auteur de la demande a remis au ministère un avis portant qu’il compte renoncer 
à la désignation des travaux comme travaux particuliers et qu’il envisage plutôt d’exercer des activités de 
recherche et d’évaluation conformément à la Loi. 

 (2)  Il est entendu que le rapport joint à la demande de licence relative à un puits en application de l’alinéa 10 (4) d) du 
règlement sur les travaux particuliers et, s’il y a lieu, le rapport joint à la demande de permis de travaux d’injection en 
application de cet alinéa sont réputés constituer tout rapport semblable que les règlements exigent d’inclure dans une 
demande de permis de recherche et d’évaluation. 
 (3)  Si la demande ou les demandes sont réputées être une demande de permis de recherche et d’évaluation en application 
du paragraphe (1), l’auteur de la demande est soustrait à l’exigence de verser tous droits relatifs à la demande de permis de 
recherche et d’évaluation. 
 (4)  Dans les 15 jours après avoir reçu l’avis de l’auteur de la demande visé au sous-alinéa (1) b) (ii), le ministère remet à 
l’auteur de la demande un avis qui indique les collectivités ou organisations autochtones ou les ministères ou organismes du 
gouvernement fédéral ou provincial ou de provinces ou États voisins indiqués par le personnel du ministère qui doivent être 
avisés conformément aux exigences prescrites pour l’application de l’alinéa 12 (1) b) de la Loi. 
 (5)  Si l’auteur de la demande ne remet pas d’avis de la demande de permis de recherche et d’évaluation conformément aux 
exigences prescrites pour l’application de l’alinéa 12 (1) b) de la Loi dans les six mois après avoir reçu l’avis visé au 
paragraphe (4), la demande de licence relative à un puits et la demande de permis de travaux d’injection, s’il y a lieu, ne sont 
plus réputées être une demande de permis de recherche et d’évaluation et l’auteur de la demande n’est plus soustrait aux 
exigences mentionnées au paragraphe (3). 
Disposition transitoire : autorisations environnementales 

 24.  (1)  Sous réserve des paragraphes (2) et (3), toute personne peut, sans permis de recherche et d’évaluation, exercer des 
activités de recherche et d’évaluation relativement à des travaux au cours de la période de transition si ces travaux : 
 a) sont autorisés par une autorisation environnementale prévue par la Loi sur la protection de l’environnement qui a été 

délivrée avant la période de transition et qui autorise les activités mentionnées à la sous-disposition 1 iii du paragraphe 
3 (1) de la Loi; 

 b) sont exécutés dans des roches ultramafiques précambriennes. 
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 (2)  À compter du 1er juillet 2027 ou, s’il lui est antérieur, à compter du jour où l’autorisation environnementale cesse 
d’être en vigueur, l’exemption prévue au paragraphe (1) cesse de s’appliquer à l’égard des travaux, sauf en ce qui concerne 
les activités de surveillance et l’entretien et la désaffectation des puits, des dépôts et des ouvrages accessoires qui font partie 
des travaux. 
 (3)  La personne qui est soustraite par application du paragraphe (1) à l’exigence d’être titulaire d’un permis de recherche 
et d’évaluation afin d’exercer des activités de recherche et d’évaluation relativement aux travaux autorisés par l’autorisation 
environnementale cesse de l’être si elle ne veille pas à ce que l’une ou l’autre des conditions suivantes soit remplie : 
 a) les activités de recherche et d’évaluation sont exercées conformément à l’autorisation environnementale et aux 

documents justificatifs mentionnés dans celle-ci; 
 b) les puits sont abandonnés conformément aux exigences des actes suivants : 
 (i) l’autorisation environnementale, 
 (ii) le Règlement 903 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 (Puits) pris en vertu de la Loi sur les ressources 

en eau de l’Ontario, 
 (iii) toute loi provinciale ou fédérale applicable, autre que la Loi et ses règlements, ou tout règlement municipal 

applicable. 
 (4)  Il est entendu que la personne qui est soustraite par application du paragraphe (1) à l’exigence d’être titulaire d’un 
permis de recherche et d’évaluation à l’égard de travaux peut présenter une demande de permis de recherche et d’évaluation à 
l’égard de ces travaux à n’importe quel moment au cours de la période de transition. 
 (5)  Le paragraphe (1) cesse de s’appliquer à l’égard de travaux si un permis de recherche et d’évaluation est délivré à leur 
égard. 
Modifications au présent règlement 

 25.  (1)  Le paragraphe 5 (2) du présent règlement est modifié par remplacement de «ou d’autres utilisations des 
terres et des ressources» par «, d’autres utilisations des terres et des ressources ou le Fonds d’intendance pour le 
stockage du carbone» à la fin du paragraphe. 
 (2)  Le paragraphe 6 (1) du présent règlement est modifié par remplacement de «ou d’autres utilisations des terres 
et des ressources» par «, d’autres utilisations des terres et des ressources ou le Fonds d’intendance pour le stockage du 
carbone» à la fin du paragraphe. 
 (3)  La disposition 3 du paragraphe 7 (6) du présent règlement est modifiée par insertion de «, y compris les 
versements au Fonds d’intendance pour le stockage du carbone» à la fin de la disposition. 
Entrée en vigueur 

 26.  (1)  Sauf disposition contraire du présent article, le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 
jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 4 (1) de l’annexe 2 (Loi de 2025 sur le stockage géologique de carbone) de la 
Loi de 2025 sur la gestion des ressources et la sécurité et du jour du dépôt du présent règlement. 
 (2)  L’article 25 entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 59 (1) de l’annexe 
2 (Loi de 2025 sur le stockage géologique de carbone) de la Loi de 2025 sur la gestion des ressources et la sécurité et du 
jour du dépôt du présent règlement. 

ANNEXE 1 
TERRAINS VISÉS À LA DISPOSITION 3 DU PARAGRAPHE 3 (2) 

Tous les terrains, y compris les terrains submergés, qui sont situés à l’intérieur des limites suivantes : 
Partant du point le plus au sud-est du Plan d’aménagement de l’escarpement du Niagara, carte 1, approuvé et décrété le 1er 
juin 2017 (Décret 1026/2017), décrit plus précisément comme étant le coin nord-est de la partie 4 sur le plan de référence 
30R-10558; 
de là, vers l’est le long de la limite nord de la partie 5 sur le plan de référence 30R-10558 jusqu’à un point sur la frontière 
internationale entre le Canada et les États-Unis d’Amérique, décrit plus précisément comme étant le coin nord-est de la partie 
5 sur le plan de référence 30R-10558; 
de là, vers le sud le long de la frontière internationale entre le Canada et les États-Unis d’Amérique jusqu’au point d’inflexion 
121, tels qu’ils ont été déterminés et rétablis par l’International Waterways Commission aux termes de l’article IV du traité 
entre les États-Unis d’Amérique et la Grande-Bretagne signé le 11 avril 1908 et montrés sur la feuille de carte intitulée 
International Boundary between the United States of America and Dominion of Canada through the Saint Lawrence River 
and Great Lakes, Sheet 10, Niagara River, adoptée le 15 août 1913; 
de là, le long de la frontière internationale entre le Canada et les États-Unis d’Amérique jusqu’au point d’inflexion 217, tels 
qu’ils ont été déterminés et rétablis par l’International Waterways Commission aux termes de l’article IV du traité entre les 
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États-Unis d’Amérique et la Grande Bretagne signé le 11 avril 1908 et montrés sur la feuille de carte intitulée International 
Boundary between the United States and Dominion of Canada through the Saint Lawrence River and Great Lakes, Sheet 20, 
Lake Huron, adoptée le 15 août 1913; 
de là, vers l’est jusqu’au point le plus au nord-ouest du Plan d’aménagement de l’escarpement du Niagara, carte 9, approuvé 
et décrété le 1er juin 2017 (Décret 1026/2017), décrit plus précisément comme étant l’intersection du bord de l’eau du lac 
Huron avec la coordonnée 5017965m, faisant référence à NAD83(CSRS), zone 17N de la projection de Mercator transverse; 
de là, en direction générale sud-est suivant la limite ouest du Plan d’aménagement de l’escarpement du Niagara, cartes 1 à 9, 
approuvé et décrété le 1er juin 2017 (Décret 1026/2017), jusqu’au point de départ.   

52/25 
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ONTARIO REGULATION 312/25 
made under the 

OIL, GAS AND SALT RESOURCES ACT 

Made: December 11, 2025 
Filed: December 12, 2025 

Published on e-Laws: December 12, 2025 
Published in The Ontario Gazette: December 27, 2025 

 

Amending O. Reg. 245/97 
(EXPLORATION, DRILLING AND PRODUCTION) 

 1.  Section 20 of Ontario Regulation 245/97 is amended by adding the following subsections: 
 (5)  For the purposes of subsection (6), a carbon storage protection area is an area identified as such on a map that, 
 (a) is attached to a research and evaluation permit or a storage permit that, 
 (i) is issued under the Geologic Carbon Storage Act, 2025 in relation to a carbon storage site, as defined in that Act, 

located within that area, and 
 (ii) authorizes the storage of carbon dioxide or other substances in a storage repository; and 
 (b) is made available to the public on a website maintained by the government of Ontario. 
 (6)  No person shall complete, service or otherwise perform work of any kind on a well within a carbon storage protection 
area if the performance of such work will or is likely to fracture or result in communication with any subsurface geological 
system that forms part of the area used for the carbon storage site, including confining units and the geological stratum or 
strata into which carbon dioxide is injected or within which it is contained for the purpose of geologic storage. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day subsection 4 (1) of Schedule 2 (Geologic Carbon Storage 
Act, 2025) to the Resource Management and Safety Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is filed.  

52/25 
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ONTARIO REGULATION 313/25 
made under the 

TOWING AND STORAGE SAFETY AND ENFORCEMENT ACT, 2021 

Made: December 11, 2025 
Filed: December 12, 2025 

Published on e-Laws: December 12, 2025 
Published in The Ontario Gazette: December 27, 2025 

 

Amending O. Reg. 167/23 
(GENERAL) 

 1.  Ontario Regulation 167/23 is amended by adding the following section: 
Non-application re specified towing services 

 6.1  (1)  Except as otherwise provided in this section, any provisions of the Act or the regulations that apply to towing 
services, tow operators or tow truck drivers do not apply with respect to the provision of a towing service that meets the 
following criteria, if the person providing the towing service is listed in subsection (2) and holds a valid CVOR certificate: 
 1. The tow truck used to provide the towing service has a flatbed that can tilt to load and is clearly emblazoned on both 

sides with the person’s name. 
 2. The motor vehicle being towed is owned by the person or is being towed for the purposes of, 
 i. being purchased or sold by the person, or 
 ii. being inspected for the purpose of being purchased or sold by the person. 
 3. The towing service is not being provided at the scene of a collision or for a vehicle that is disabled on a highway or 

shoulder of a highway. 
 4. The person has provided the tow truck driver who is driving the tow truck described in paragraph 1 with, 
 i. a copy of the person’s CVOR certificate, 
 ii. if the motor vehicle being towed is owned by the person, evidence of the ownership, and 
 iii. if the motor vehicle being towed is not owned by the person, 
 A. an agreement to purchase or sell the vehicle, or 
 B. an agreement to inspect the vehicle for the purpose of purchase or sale. 
 (2)  The following persons are listed for the purposes of subsection (1): 
 1. Clutch Technologies Inc. 
 (3)  An agreement mentioned in subparagraph 4 iii of subsection (1) must identify the vehicle identification number of the 
motor vehicle being towed. 
 (4)  A person listed in subsection (2) shall not allow a tow truck emblazoned with their name to be used by another tow 
operator. 
 (5)  A tow truck driver who is providing a towing service described in subsection (1) shall, on the demand of a police 
officer or inspector, surrender for inspection any of the documents set out in paragraph 4 of that subsection. 
 (6)  If a document required to be surrendered under subsection (5) is in an electronic format, the tow truck driver shall 
produce the document in accordance with subsection 18 (2). 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force the later of January 1, 2026 and the day this Regulation is filed.  

52/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 313/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 2021 SUR LA SÉCURITÉ ET L’ENCADREMENT DU REMORQUAGE ET DE 
L’ENTREPOSAGE DE VÉHICULES 

pris le 11 décembre 2025 
déposé le 12 décembre 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 12 décembre 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 167/23 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 167/23 est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Non-application : services de remorquage précisés 

 6.1  (1)  Sauf disposition contraire du présent article, les dispositions de la Loi ou des règlements qui s’appliquent aux 
services de remorquage, aux exploitants de services de remorquage ou aux conducteurs de dépanneuse ne s’appliquent pas à 
l’égard de la fourniture d’un service de remorquage qui remplit les critères suivants si la personne qui fournit le service est 
énumérée au paragraphe (2) et est titulaire d’un certificat d’immatriculation UVU valide : 
 1. La dépanneuse utilisée pour fournir le service de remorquage est dotée d’un plateau pouvant basculer afin de prendre 

une charge et indique clairement le nom de la personne sur les deux côtés. 
 2. Le véhicule automobile remorqué appartient à la personne ou est remorqué à l’une ou l’autre des fins suivantes : 
 i. son achat ou sa vente par la personne, 
 ii. son inspection en vue de son achat ou de sa vente par la personne. 
 3. Le service de remorquage n’est pas fourni sur les lieux d’une collision ou à l’égard d’un véhicule en panne sur une 

voie publique ou l’accotement d’une voie publique. 
 4. La personne a fourni les renseignements suivants au conducteur de dépanneuse qui conduit la dépanneuse visée à la 

disposition 1 : 
 i. une copie du certificat d’immatriculation UVU dont elle est titulaire, 
 ii. si le véhicule automobile remorqué lui appartient, une preuve du titre de propriété, 
 iii. si le véhicule automobile remorqué ne lui appartient pas : 
 A. soit l’accord d’achat ou de vente du véhicule, 
 B. soit l’accord d’inspection du véhicule en vue de son achat ou de sa vente. 
 (2)  Les personnes suivantes sont visées pour l’application du paragraphe (1) : 
 1. Clutch Technologies Inc. 
 (3)  L’accord visé à la sous-disposition 4 iii du paragraphe (1) doit indiquer le numéro d’identification de véhicule du 
véhicule automobile remorqué. 
 (4)  La personne indiquée au paragraphe (2) ne doit pas autoriser l’utilisation, par un autre exploitant de services de 
remorquage, d’une dépanneuse indiquant son nom. 
 (5)  Le conducteur de dépanneuse qui fournit un service de remorquage visé au paragraphe (1) remet à l’agent de police ou 
à l’inspecteur qui le demande, pour examen, tout document énuméré à la disposition 4 de ce paragraphe. 
 (6)  Si le document devant être remis en vertu du paragraphe (5) se trouve sur un support électronique, le conducteur de 
dépanneuse le produit conformément au paragraphe 18 (2). 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2026 et du jour de son dépôt.  

52/25 
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ONTARIO REGULATION 314/25 
made under the 

PERSONAL HEALTH INFORMATION PROTECTION ACT, 2004 

Made: December 11, 2025 
Filed: December 12, 2025 

Published on e-Laws: December 12, 2025 
Published in The Ontario Gazette: December 27, 2025 

 

Amending O. Reg. 329/04 
(GENERAL) 

 1.  Ontario Regulation 329/04 is amended by adding the following section: 
Definition for the purposes of this Regulation 

 1.1  In this Regulation, 
“digital means of access” means the electronic system or systems made available by the Agency in accordance with 

subsection 18.1.1 (3). 
 2.  The Regulation is amended by adding the following sections: 
Health number collection and use for purposes related to electronic health record 

 11.1  The Agency and any of its agents are prescribed persons for the purposes of clause 34 (2) (e) of the Act. 
Health number collection and use by Agency 

 11.2  (1)  For the purposes of clause 34 (2) (f) of the Act, the Agency and any of its agents may, with an individual’s 
express consent, collect or use the individual’s health number for the purpose of carrying out the Agency’s powers or duties 
under Part V.2 of the Act. 
 (2)  In this section, 
“agent”, in relation to the Agency, means a person that, with the authorization of the Agency, acts for or on behalf of the 

Agency in respect of personal health information for the purposes of the Agency, and not the agent’s own purposes, 
whether or not the agent has the authority to bind the Agency, whether or not the agent is employed by the Agency and 
whether or not the agent is being remunerated. 

 3.  (1)  Section 12 of the Regulation is amended by adding the following subsections: 
 (2)  Despite subsection 34 (3) of the Act, the Agency and any of its agents may disclose a health number of an individual 
that the Agency has custody or control of if, 
 (a) the individual gives their express consent to the disclosure; and 
 (b) the disclosure is made to the Minister for the purpose of assisting the Agency in, 
 (i) providing validation and verification services, 
 (ii) validating the identity of an individual who contacted the Agency because they require support accessing the 

digital means of access referred to in subsection 18.1.1 (3), or 
 (iii) validating the identity of an individual who is seeking access to electronic records kept by the Agency under 

paragraph 4, 5 or 6 of section 55.3 of the Act or digital health identifier records in accordance with subsection 51 
(7) of the Act. 

 (3)  In this section, 
“agent”, in relation to the Agency, means a person that, with the authorization of the Agency, acts for or on behalf of the 

Agency in respect of personal health information for the purposes of the Agency, and not the agent’s own purposes, 
whether or not the agent has the authority to bind the Agency, whether or not the agent is employed by the Agency and 
whether or not the agent is being remunerated. 

 (2)  Clause 12 (2) (b) of the Regulation, as made by subsection (1), is amended by striking out “or” at the end of 
subclause (ii) and by adding the following subclause: 
 (ii.1) validating the identity of an individual who is seeking to use an alternative process described in clause 18.1.1 (3) 

(b). 
 4.  Section 18.1 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
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Prescribed organization 

 18.1  (1)  The Agency is prescribed as the prescribed organization for the purposes of the Act. 
 (2)  Subject to subsection (3), the provisions of Part III of the Act apply to the Agency, with necessary modifications, when 
it is carrying out its powers, functions and responsibilities as the prescribed organization under any other Part of the Act and 
under this Regulation. 
 (3)  Section 55.18 of the Act describes how the provisions of Part III of the Act apply to the Agency when it acts under Part 
V.2 of the Act. 
 5.  (1)  The Regulation is amended by adding the following sections: 
Application of s. 51 (5) of the Act 

 18.1.1  (1)  This section applies to the Agency when it is acting as the prescribed organization under subsection 51 (5) of 
the Act. 
 (2)  Subsection 51 (5) of the Act provides a right of access to only the following records: 
 1. Records that are derived from the Digital Health Drug Repository, or a successor repository, and that are provided to 

the electronic health record by the Minister. 
 2. Records that are derived from the Ontario Laboratories Information System, or a successor repository, and that are 

provided to the electronic health record by the Minister. 
 (3)  The Agency shall make available an electronic system or systems to act as a digital means of access that permits 
individuals who have a digital health identifier and who are specified by the Agency on the Agency’s website to access, in 
accordance with the requirements in Part V of the Act and in this section, the records described in subsection (2). 
 (4)  The Agency shall publish instructions on the Agency’s website to instruct persons who wish to access the records 
described in subsection (2), but who cannot or do not wish to use the digital means of access, on how to request access to the 
records from the applicable health information custodian or custodians. 
 (5)  The Agency shall, 
 (a) respond to requests for access to the records described in subsection (2) through the digital means of access if the 

request is made through the digital means of access by an individual specified by the Agency who has a digital health 
identifier; and 

 (b) subject to the other requirements of this Regulation, act as if it is a health information custodian in providing the 
requester access to the requested records through the digital means of access. 

 (6)  The Agency is not required to respond to any requests for access to the records described in subsection (2) other than a 
request described in clause (5) (a). 
 (7)  The Agency is not required to consider the exceptions from the right to access a record listed in clauses 52 (1) (a) to (f) 
of the Act, but shall, 
 (a) ensure that the health information custodian that provides the personal health information to the electronic health 

record has been notified that the Agency may provide access to the record of personal health information pursuant to 
Part V of the Act; and 

 (b) if the health information custodian does not identify an exception listed in clauses 52 (1) (a) to (f) of the Act that 
applies, provide access to the record in accordance with Part V of the Act and this section. 

 (8)  The Agency is exempt from the requirement in subsection 52 (1.1) of the Act to provide the records through the digital 
means of access in the electronic formats specified in that subsection. 
 (9)  The Agency is exempt from subsections 52 (4) to (7) of the Act when providing access to the records. 
 (10)  In this section, 
“electronic health record” has the same meaning as in section 55.1 of the Act. 
Notification and disabling of access if exception applies 

 18.1.2  (1)  A health information custodian may notify the Agency if the custodian determines that an exception listed in 
clauses 52 (1) (a) to (f) of the Act applies to one of the records the custodian provides to the electronic health record. 
 (2)  The right of an individual to access a record described in subsection 51 (5) of the Act through the digital means of 
access, including the right to access a part of such a record through the digital means of access that has been severed in 
accordance with subsection 52 (2) of the Act, does not apply to a record in a repository referred to in subsection 18.1.1 (2) of 
this Regulation if any of the individual’s records in that repository have been the subject of a notification under subsection 
(1). 
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 (3)  If the Agency has received a notice under subsection (1), the Agency shall provide confirmation to the health 
information custodian who provided the notice that access to the record has been disabled along with a request for the health 
information custodian to assess whether the exception still applies, 
 (a) at least once every three months; or 
 (b) in accordance with whatever schedule is agreed to by the Agency and the custodian. 
 (4)  If an individual requests access via the digital means of access to a record in respect of which the Agency has received 
a notification under subsection (1), the Agency shall redirect the individual to the health information custodian or custodians 
that provided the applicable records so that the individual can request the records directly from them in accordance with Part 
V of the Act. 
 (5)  Despite subsections (3) and (4), if an individual’s access through the digital means to records in a repository referred to 
in subsection 18.1.1 (2) has been disabled because one of their records was the subject of a notification under subsection (1), 
the Agency shall restore the individual’s access through the digital means of access and shall cease providing confirmation 
under subsection (3) and redirection under subsection (4) if, 
 (a) the health information custodian who provided the notice indicates that the exceptions listed in clauses 52 (1) (a) to (f) 

of the Act no longer apply to the record; and 
 (b) no other exceptions listed in clauses 52 (1) (a) to (f) of the Act have been identified as applying to any of the affected 

individual’s records in that repository. 
 (6)  In this section, 
“electronic health record” has the same meaning as in section 55.1 of the Act. 
Application of s. 51 (6) of the Act 

 18.1.2.1  (1)  This section applies to the Agency when it is acting as the prescribed organization under subsection 51 (6) of 
the Act. 
 (2)  Despite subsection 51 (6) of the Act and subsection (2) of this section, the Agency is not required to provide records 
described in subsection 51 (6) of the Act, and any summaries of those records, in respect of any period before January 1, 
2024. 
Application of s. 51 (7) of the Act to digital health identifier records 

 18.1.2.2  (1)  For the purposes of subsection 51 (7) of the Act, the Agency is only required to act as if it were a health 
information custodian with respect to the following digital health identifier records: 
 1. Records related to a change in the identifying information used in the creation or maintenance of the digital health 

identifier. 
 2. Records of consents that have been given or withdrawn in relation to the digital health identifier. 
 3. Records related to validation and verification services. 
 4. Records of the date on which a digital health identifier was used to access the digital means of access. 
 (2)  The Agency shall keep, audit and monitor the electronic records described in subsection (1). 
Annual report to Commissioner 

 18.1.2.3  (1)  The Agency shall provide an annual report to the Commissioner with respect to the previous calendar year. 
 (2)  The annual report must specify, 
 (a) the number of requests the Agency has received in the year for records described in subsections 51 (5), (6) and (7) of 

the Act; 
 (b) the number of refusals by the Agency to disclose records described in subsections 51 (5), (6) and (7) of the Act, the 

provisions of the Act under which disclosure was refused and the number of occasions on which each provision was 
invoked; 

 (c) any other information indicating an effort by the Agency to put into practice the purposes of the Act; and 
 (d) any other metrics or indicators specified by the Commissioner. 
 (3)  The Agency shall provide the report to the Commissioner on or before March 1 in each year starting in 2027 by the 
electronic means and in a format determined by the Commissioner. 
 (2)  Paragraph 1 of subsection 18.1.1 (2) of the Regulation, as made by subsection (1), is revoked and the following 
substituted: 
 1. Records that are derived from the Digital Health Drug Repository or a successor repository. 
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 (3)  Subsection 18.1.1 (3) of the Regulation, as made by subsection (1), is revoked and the following substituted: 
 (3)  The Agency shall make available, 
 (a) an electronic system or systems to act as a digital means of access to permit individuals who have a digital health 

identifier to access the records described in subsection (2); and 
 (b) an alternative process to permit individuals who cannot or do not wish to use the digital means of access to access the 

records described in subsection (2). 
 (4)  Subsection 18.1.1 (5) and (6) of the Regulation, as made by subsection (1), are revoked and the following 
substituted: 
 (5)  The Agency shall, 
 (a) respond to requests for access to the records described in subsection (2) through the digital means of access, if the 

request is made through the digital means of access by an individual who has a digital health identifier; and 
 (b) subject to the other requirements of this Regulation, act as if it is a health information custodian in providing access to 

the requested records through the digital means of access. 
 (5.1)  The Agency shall, 
 (a) respond to all requests for access to the records described in subsection (2) through the alternative process, if the 

request is made through the alternative process; and 
 (b) subject to the other requirements of this Regulation, act as if it is a health information custodian in providing access to 

the requested records through the alternative process. 
 (6)  The Agency is not required to respond to any requests for access to the records described in subsection (2) other than a 
request described in clause (5) (a) or (5.1) (a). 
 (5)  Subsection 18.1.2 (4) of the Regulation, as made by subsection (1), is revoked and the following substituted: 
 (4)  If an individual requests access via the digital means of access to a record in respect of which the Agency has received 
a notification under subsection (1), the Agency shall redirect the individual to the alternative process and provide the 
individual access through the alternative process to any of their records described in subsection (2), 
 (a) that are not subject to an exception listed in clauses 52 (1) (a) to (f) of the Act; and 
 (b) for which access through the digital means of access has been disabled. 
 (6)  Subsection 18.1.2.1 (2) of the Regulation, as made by subsection (1), is revoked. 
 6.  (1)  The Regulation is amended by adding the following sections: 
Effect of withdrawal of consent 

 18.12  (1)  This section applies if an individual with a digital health identifier withdraws their consent for the Agency to,  
 (a) collect, use or disclose the individual’s personal health information under section 55.17 of the Act for the purpose of 

carrying out digital health identifier activities; or 
 (b) collect or use the individual’s health number under section 11.2 of this Regulation for the purpose of carrying out the 

Agency’s powers or duties under Part V.2 of the Act. 
 (2)  Despite the withdrawal of consent, the Agency may continue to use and disclose the applicable personal health 
information for the following purposes: 
 1. Retention, maintenance and disposal of the personal health information. 
 2. Incident and breach management activities, including maintenance, auditing and responding to such incidents or 

breaches. 
Notice to Commissioner, s. 55.24 (3) of the Act 

 18.13  (1)  The following are prescribed for the purposes of subsection 55.24 (3) of the Act as circumstances in which the 
Agency must notify the Commissioner: 
 1. The Agency has reasonable grounds to believe that a digital health identifier record was used or disclosed without 

authority by a person who knew or ought to have known that they were using or disclosing the information without 
authority. 

 2. The Agency has reasonable grounds to believe that a digital health identifier record was stolen. 
 3. The Agency has reasonable grounds to believe that, after an initial loss or unauthorized use or disclosure of a digital 

health identifier record, the digital health identifier record was or will be further used or disclosed without authority. 
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 4. The loss or unauthorized use or disclosure of a digital health identifier record is part of a pattern of similar losses or 
unauthorized uses or disclosures of digital health identifier records in the custody or control of the Agency. 

 5. The Agency determines that the loss or unauthorized use or disclosure of a digital health identifier record is significant 
after considering all relevant circumstances, including the following: 

 i. Whether the personal health information that was lost or used or disclosed without authority is sensitive. 
 ii. Whether the loss or unauthorized use or disclosure involved a large volume of personal health information. 
 iii. Whether the loss or unauthorized use or disclosure involved many individuals’ personal health information. 
 iv. Whether one or more agents of the Agency were responsible for the loss or unauthorized use or disclosure of the 

digital health identifier record. 
 (2)  The Agency shall notify the Commissioner of the existence of a circumstance set out in subsection (1) at the first 
reasonable opportunity. 
Annual report by Agency re: theft, loss, etc. 

 18.14  (1)  On or before March 1 in each year starting in 2027, the Agency shall provide the Commissioner with a report 
setting out the number of times in the previous calendar year that each of the following occurred: 
 1. Digital health identifier records were stolen. 
 2. Digital health identifier records were lost. 
 3. Digital health identifier records were used without authority. 
 4. Digital health identifier records were disclosed without authority. 
 5. Personal health information was collected by the Agency for the purposes of Part V.2 of the Act without authority. 
 (2)  The report shall be transmitted to the Commissioner by the electronic means and in a format determined by the 
Commissioner. 
Digital health identifier activity assessment 

 18.15  The Agency shall perform the assessments described in subsection 55.25 (1) of the Act at the following times: 
 1. Before the Agency first begins to collect, use and disclose personal health information for the purpose of providing 

digital health identifier activities.  
 2. Whenever a new significant security threat to the Agency’s digital health identifier activities is identified. 
 3. Before a significant change is made to the Agency’s digital health identifier activities. 
 4. At any time when the practices and procedures the Agency is required to have in place and comply with pursuant to 

section 55.19 of the Act require the assessment to be performed. 
Collection and use by Agency, access requests and issues with access 

 18.16  (1)  The Agency and any of its agents may, with the express consent of the individual to whom the personal health 
information relates, collect or use personal health information for the purposes of validating the identity of an individual who, 
 (a) contacted the Agency because they require support accessing the digital means of access referred to in subsection 

18.1.1 (3); or 
 (b) is seeking access to electronic records kept by the Agency under paragraph 4, 5 or 6 of section 55.3 of the Act or 

digital health identifier records in accordance with subsection 51 (7) of the Act.  
 (2)  The Agency and any of its agents, may, with the express consent of the individual to whom the personal health 
information relates, disclose personal health information to the Minister for the purposes of validating the identity of an 
individual described in subsection (1). 
 (2)  Subsection 18.16 (1) of the Regulation, as made by subsection (1), is amended by striking out “or” at the end of 
clause (a), by adding “or” at the end of clause (b) and by adding the following clause: 
 (c) validating the identity of an individual who is seeking to use an alternative process described in clause 18.1.1 (3) (b). 
Revocation 

 7.  Subsection 1 (1) of Ontario Regulation 394/22 is revoked. 
Commencement 

 8.  (1)  Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the later of the day 
subsection 1 (1) of Schedule 6 to the More Convenient Care Act, 2025 comes into force and the day this Regulation is 
filed. 
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 (2)  Subsection 5 (2) comes into force on the later of the day that is one year after the day subsection 1 (1) of 
Schedule 6 to the More Convenient Care Act, 2025 comes into force and the day that is one year after the day this 
Regulation is filed. 
 (3)  Subsections 3 (2), 5 (3) to (6) and 6 (2) come into force on the later of the day that is two years after the day 
subsection 1 (1) of Schedule 6 to the More Convenient Care Act, 2025 comes into force and the day that is two years 
after the day this Regulation is filed. 
 (4)  Section 7 comes into force on the day this Regulation is filed.  

52/25 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 314/25 
pris en vertu de la 

LOI DE 2004 SUR LA PROTECTION DES RENSEIGNEMENTS PERSONNELS SUR LA SANTÉ 

pris le 11 décembre 2025 
déposé le 12 décembre 2025 

publié sur le site Lois-en-ligne le 12 décembre 2025 
publié dans la Gazette de l’Ontario le 27 décembre 2025 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 329/04 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 329/04 est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Définition pour l’application du présent règlement 

 1.1  La définition qui suit s’applique au présent règlement. 
«moyen numérique d’accès» Système ou systèmes électroniques mis à disposition par l’Agence conformément au paragraphe 

18.1.1 (3). 
 2.  Le Règlement est modifié par adjonction des articles suivants : 
Collecte et utilisation du numéro de la carte Santé à des fins liées au dossier de santé électronique 

 11.1  L’Agence et ses mandataires sont des personnes prescrites pour l’application de l’alinéa 34 (2) e) de la Loi. 
Collecte et utilisation du numéro de la carte Santé par l’Agence 

 11.2  (1)  Pour l’application de l’alinéa 34 (2) f) de la Loi, l’Agence et ses mandataires peuvent, avec le consentement 
exprès d’un particulier, recueillir ou utiliser le numéro de la carte Santé de ce particulier en vue d’exercer les pouvoirs ou 
fonctions que la partie V.2 de la Loi confère à l’Agence. 
 (2)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«mandataire» Relativement à l’Agence, s’entend d’une personne, que celle-ci ait ou non l’autorité de la lier, qu’elle soit ou 

non employée par l’Agence et qu’elle soit ou non rémunérée, qui agit pour l’Agence ou en son nom avec son autorisation, 
à ses fins à elle et non aux siennes, à l’égard de renseignements personnels sur la santé. 

 3.  (1)  L’article 12 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants : 
 (2)  Malgré le paragraphe 34 (3) de la Loi, l’Agence et ses mandataires peuvent, en ce qui concerne un particulier, 
divulguer le numéro de la carte Santé dont ils ont la garde ou le contrôle si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) le particulier donne son consentement exprès à la divulgation; 
 b) la divulgation est faite au ministre en vue d’aider l’Agence à accomplir l’un ou l’autre des actes suivants : 
 (i) fournir des services de validation et de vérification, 
 (ii) valider l’identité d’un particulier qui a communiqué avec l’Agence parce qu’il a besoin d’aide pour avoir accès au 

moyen numérique d’accès visé au paragraphe 18.1.1 (3), 
 (iii) valider l’identité d’un particulier qui cherche à avoir accès aux dossiers électroniques que conserve l’Agence en 

application de la disposition 4, 5 ou 6 de l’article 55.3 de la Loi ou aux dossiers liés aux identifiants Santé 
numériques conformément au paragraphe 51 (7) de la Loi. 

 (3)  La définition qui suit s’applique au présent article : 
«mandataire» Relativement à l’Agence, s’entend d’une personne, que celle-ci ait ou non l’autorité de la lier, qu’elle soit ou 

non employée par l’Agence et qu’elle soit ou non rémunérée, qui agit pour l’Agence ou en son nom avec son autorisation, 
à ses fins à elle et non aux siennes, à l’égard de renseignements personnels sur la santé. 

 (2)  L’alinéa 12 (2) b) du Règlement, tel qu’il est pris par le paragraphe (1), est modifié par adjonction du sous-
alinéa suivant: 
 (ii.1) valider l’identité d’un particulier qui cherche à utiliser un autre moyen visé à l’alinéa 18.1.1 (3) b). 
 4.  L’article 18.1 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Organisation prescrite 

 18.1  (1)  L’Agence est l’organisation prescrite pour l’application de la Loi. 
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 (2)  Sous réserve du paragraphe (3), les dispositions de la partie III de la Loi s’appliquent à l’Agence, avec les adaptations 
nécessaires, lorsqu’elle exerce ses pouvoirs, fonctions et responsabilités en tant qu’organisation prescrite sous le régime de 
toute autre partie de la Loi et en application du présent règlement. 
 (3)  L’article 55.18 de la Loi précise la façon dont les dispositions de la partie III de la Loi s’appliquent à l’Agence lorsque 
celle-ci agit dans le cadre de la partie V.2 de la Loi. 
 5.  (1)  Le Règlement est modifié par adjonction des articles suivants : 
Application du par. 51 (5) de la Loi 

 18.1.1  (1)  Le présent article s’applique à l’Agence lorsqu’elle agit en tant qu’organisation prescrite visée au paragraphe 
51 (5) de la Loi. 
 (2)  Le paragraphe 51 (5) de la Loi n’accorde un droit d’accès qu’aux dossiers suivants : 
 1. Les dossiers dérivés du Répertoire numérique des médicaments, ou d’un répertoire qui le remplace, qui sont versés au 

dossier de santé électronique par le ministre. 
 2. Les dossiers dérivés du Système d’information de laboratoire de l’Ontario, ou d’un répertoire qui le remplace, qui sont 

versés au dossier de santé électronique par le ministre. 
 (3)  L’Agence met à disposition un ou des systèmes électroniques servant de moyen numérique d’accès permettant aux 
particuliers qu’elle précise sur son site Web et qui disposent d’un identifiant Santé numérique l’accès, conformément aux 
exigences de la partie V de la Loi et du présent article, aux dossiers visés au paragraphe (2). 
 (4)  L’Agence publie sur son site Web des instructions, à l’intention des personnes qui souhaitent accéder aux dossiers 
visés au paragraphe (2), mais qui ne peuvent pas ou ne souhaitent pas utiliser le moyen numérique d’accès, sur les manières 
de demander accès aux dossiers auprès du ou des dépositaires de renseignements sur la santé applicables. 
 (5)  Lorsqu’elle reçoit une demande d’accès à des dossiers : 
 a) dans le cas d’une demande d’accès, par l’intermédiaire du moyen numérique d’accès, aux dossiers visés au paragraphe 

(2) qui émane d’un particulier qu’elle précise et qui dispose d’un identifiant Santé numérique, l’Agence y donne suite 
par l’intermédiaire d’un tel moyen d’accès; 

 b) sous réserve des autres exigences du présent règlement, l’Agence agit comme si elle était un dépositaire de 
renseignements sur la santé pour ce qui est de donner à l’auteur de la demande accès aux dossiers demandés par 
l’intermédiaire du moyen numérique d’accès. 

 (6)  L’Agence n’est pas tenue de donner suite à toute autre demande d’accès aux dossiers visés au paragraphe (2) autre 
qu’une demande visée à l’alinéa (5) a). 
 (7)  L’Agence n’est pas tenue de prendre en considération les exceptions au droit d’accès à un dossier visées aux alinéas 52 
(1) a) à f) de la Loi; toutefois, elle doit : 
 a) veiller à ce que le dépositaire de renseignements sur la santé qui verse des renseignements personnels sur la santé au 

dossier de santé électronique ait été avisé que l’Agence peut donner accès au dossier de renseignements personnels sur 
la santé conformément à la partie V de la Loi; 

 b) donner accès au dossier conformément à la partie V de la Loi et au présent article si le dépositaire de renseignements 
sur la santé ne précise aucune exception visée aux alinéas 52 (1) a) à f) de la Loi qui s’applique. 

 (8)  L’Agence est soustraite à l’exigence, visée au paragraphe 52 (1.1) de la Loi, de fourniture, par l’intermédiaire du 
moyen numérique d’accès, de dossiers sous la forme électronique que précise ce paragraphe. 
 (9)  Lorsqu’elle donne accès aux dossiers, l’Agence est soustraite à l’application des paragraphes 52 (4) à (7) de la Loi. 
 (10)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«dossier de santé électronique» S’entend au sens de l’article 55.1 de la Loi. 
Avis et désactivation de l’accès en cas d’application d’une exception 

 18.1.2  (1)  Le dépositaire de renseignements sur la santé qui établit qu’une exception visée aux alinéas 52 (1) a) à f) de la 
Loi s’applique à l’un des dossiers qu’il verse au dossier de santé électronique peut en aviser l’Agence. 
 (2)  Le droit d’un particulier d’avoir accès à un dossier visé au paragraphe 51 (5) de la Loi par l’intermédiaire du moyen 
numérique d’accès, y compris le droit d’avoir accès, par l’intermédiaire de ce moyen d’accès, à une partie d’un tel dossier 
séparée conformément au paragraphe 52 (2) de la Loi ne s’applique pas à un dossier figurant dans un répertoire visé au 
paragraphe 18.1.1 (2) du présent règlement si l’un des dossiers du particulier figurant dans ce répertoire a fait l’objet d’un 
avis visé au paragraphe (1). 
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 (3)  Si elle a reçu un avis en application du paragraphe (1), l’Agence confirme au dépositaire de renseignements sur la 
santé qui a donné l’avis que l’accès au dossier a été désactivé et lui demande, aux moments suivants, si l’exception s’applique 
toujours : 
 a) au moins une fois tous les trois mois; 
 b) conformément à tout échéancier dont elle convient avec le dépositaire. 
 (4)  Si un particulier demande accès, par l’intermédiaire du moyen numérique d’accès, à un dossier à l’égard duquel 
l’Agence a reçu l’avis en application du paragraphe (1), l’Agence dirige le particulier vers le ou les dépositaires de 
renseignements sur la santé qui ont fourni les dossiers applicables de sorte qu’il puisse leur demander directement les dossiers 
conformément à la partie V de la Loi. 
 (5)  Malgré les paragraphes (3) et (4), si l’accès d’un particulier, par l’intermédiaire du moyen numérique d’accès, aux 
dossiers figurant dans un répertoire visé au paragraphe 18.1.1 (2) a été désactivé parce qu’un de ses dossiers a fait l’objet 
d’un avis en application du paragraphe (1), l’Agence rétablit l’accès du particulier par l’intermédiaire du moyen numérique 
d’accès et cesse de lui fournir les confirmations en application du paragraphe (3) et de le diriger en application du paragraphe 
(4) si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) le dépositaire de renseignements sur la santé qui a donné l’avis indique que les exceptions visées aux alinéas 52 (1) a) 

à f) de la Loi ne s’appliquent plus au dossier; 
 (b) aucune autre exception visée aux alinéas 52 (1) a) à f) de la Loi n’a été précisée comme exception s’appliquant à tout 

dossier du particulier concerné qui figure dans le répertoire. 
 (6)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«dossier de santé électronique» S’entend au sens de l’article 55.1 de la Loi. 
Application du par. 51 (6) de la Loi 

 18.1.2.1  (1)  Le présent article s’applique à l’Agence lorsqu’elle agit en tant qu’organisation prescrite visée au paragraphe 
51 (6) de la Loi. 
 (2)  Malgré le paragraphe 51 (6) de la Loi et le paragraphe (2) du présent article, l’Agence n’est pas tenue de fournir les 
dossiers visés au paragraphe 51 (6) de la Loi et des résumés de ces dossiers à l’égard de toute période antérieure au 1er janvier 
2024. 
Application du par. 51 (7) de la Loi aux dossiers liés aux identifiants Santé numériques 

 18.1.2.2  (1)  Pour l’application du paragraphe 51 (7) de la Loi, l’Agence est uniquement tenue d’agir comme si elle était 
un dépositaire de renseignements sur la santé en ce qui concerne les dossiers et relevés suivants liés aux identifiants Santé 
numériques : 
 1. Les dossiers portant sur une modification aux renseignements identificatoires utilisés pour créer ou maintenir 

l’identifiant Santé numérique. 
 2. Les dossiers liés aux consentements donnés ou retirés à l’égard de l’identifiant Santé numérique. 
 3. Les dossiers liés aux services de validation et de vérification. 
 4. Les relevés de la date d’utilisation d’un identifiant Santé numérique pour avoir accès au moyen numérique d’accès. 
 (2)  L’Agence conserve, vérifie et surveille les dossiers électroniques visés au paragraphe (1). 
Rapport annuel au commissaire 

 18.1.2.3  (1)  Chaque année, l’Agence présente au commissaire un rapport visant l’année civile précédente. 
 (2)  Le rapport annuel doit comprendre les renseignements suivants : 
 a) le nombre de demandes qu’a reçues l’Agence au cours de l’année relativement aux dossiers visés aux paragraphes 51 

(5), (6) et (7) de la Loi; 
 b) le nombre de refus, par l’Agence, de divulgation des dossiers visés aux paragraphes 51 (5), (6) et (7) de la Loi, les 

dispositions de la Loi à l’appui de ces refus et la fréquence de renvoi à chacune des dispositions invoquées; 
 c) tout autre renseignement relatif aux mesures prises par l’Agence pour réaliser les objets de la Loi; 
 d) toute autre mesure ou tout autre indicateur que précise le commissaire. 
 (3)  À compter de 2027, l’Agence présente au commissaire, au plus tard le 1er mars de chaque année, le rapport rédigé 
selon les moyens électroniques et sous la forme qu’établit le commissaire. 
 (2)  La disposition 1 du paragraphe 18.1.1 (2) du Règlement, telle qu’elle est prise par le paragraphe (1), est abrogée 
et remplacée par ce qui suit : 
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 1. Les dossiers dérivés du Répertoire numérique des médicaments ou d’un répertoire qui le remplace. 
 (3)  Le paragraphe 18.1.1 (3) du Règlement, tel qu’il est pris par le paragraphe (1), est abrogé et remplacé par ce 
qui suit : 
 (3)  L’Agence met à la disposition : 
 a) des particuliers qui disposent d’un identifiant Santé numérique un ou des systèmes électroniques servant de moyen 

numérique d’accès aux dossiers visés au paragraphe (2); 
 b) des particuliers qui ne peuvent pas ou ne souhaitent pas utiliser le moyen numérique d’accès un autre moyen leur 

permettant d’accéder aux dossiers visés au paragraphe (2). 
 (4)  Les paragraphes 18.1.1 (5) et (6) du Règlement, tels qu’ils sont pris par le paragraphe (1), sont abrogés et 
remplacés par ce qui suit : 
 (5)  Lorsqu’elle reçoit une demande d’accès à des dossiers : 
 a) dans le cas d’une demande d’accès, par l’intermédiaire du moyen numérique d’accès, aux dossiers visés au paragraphe 

(2) qui émane d’un particulier disposant d’un identifiant Santé numérique, l’Agence y donne suite par l’intermédiaire 
d’un tel moyen d’accès; 

 b) sous réserve des autres exigences du présent règlement, l’Agence agit comme si elle était un dépositaire de 
renseignements sur la santé pour ce qui est de donner accès aux dossiers demandés par l’intermédiaire du moyen 
numérique d’accès. 

 (5.1)  Lorsqu’elle reçoit une demande d’accès à des dossiers : 
 a) dans le cas d’une demande d’accès, par l’intermédiaire d’un autre moyen, aux dossiers visés au paragraphe (2), 

l’Agence y donne suite par l’intermédiaire de cet autre moyen d’accès; 
 b) sous réserve des autres exigences du présent règlement, l’Agence agit comme si elle était un dépositaire de 

renseignements sur la santé pour ce qui est de donner accès aux dossiers demandés par l’intermédiaire de cet autre 
moyen d’accès. 

 (6)  L’Agence n’est pas tenue de donner suite à toute demande d’accès aux dossiers visés au paragraphe (2) autre qu’une 
demande visée à l’alinéa (5) a) ou (5.1) a). 
 (5)  Le paragraphe 18.1.2 (4) du Règlement, tel qu’il est pris par le paragraphe (1), est abrogé et remplacé par ce 
qui suit : 
 (4)  Si un particulier demande accès, par l’intermédiaire du moyen numérique d’accès, à un dossier à l’égard duquel 
l’Agence a reçu un avis en application du paragraphe (1), l’Agence dirige le particulier vers l’autre moyen d’accès et lui 
donne accès, par l’intermédiaire de ce moyen d’accès, à l’un de ses dossiers visés au paragraphe (2) : 
 a) qui n’est pas visé par une exception énoncée aux alinéas 52 (1) a) à f) de la Loi; 
 b) dont l’accès par l’intermédiaire du moyen numérique d’accès a été désactivé. 
 (6)  Le paragraphe 18.1.2.1 (2) du Règlement, tel qu’il est pris par le paragraphe (1), est abrogé. 
 6.  (1)  Le Règlement est modifié par adjonction des articles suivants : 
Effet du retrait du consentement 

 18.12  (1)  Le présent article s’applique si un particulier qui dispose d’un identifiant Santé numérique retire le 
consentement qu’il a donné à l’Agence pour faire ce qui suit : 
 a) recueillir, utiliser ou divulguer des renseignements personnels sur la santé qui le concernent, en application de l’article 

55.17 de la Loi, en vue d’exercer des activités liées aux identifiants Santé numériques; 
 b) recueillir ou utiliser le numéro de la carte Santé du particulier, en application de l’article 11.2 du présent règlement, en 

vue d’exercer les pouvoirs ou fonctions que lui attribue la partie V.2 de la Loi. 
 (2)  Malgré le retrait du consentement, l’Agence peut continuer d’utiliser et de divulguer les renseignements personnels sur 
la santé applicables aux fins suivantes : 
 1. La conservation, le maintien et l’élimination des renseignements personnels sur la santé. 
 2. Les activités de gestion des incidents et des violations, y compris le maintien, la vérification et les interventions en cas 

d’incidents ou de violations de ce genre. 
Avis au commissaire : par. 55.24 (3) de la Loi 

 18.13  (1)  Pour l’application du paragraphe 55.24 (3) de la Loi, sont prescrites les circonstances suivantes dans lesquelles 
l’Agence doit aviser le commissaire : 
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 1. L’Agence a des motifs raisonnables de croire qu’un dossier lié aux identifiants Santé numériques a été utilisé ou 
divulgué sans autorisation par une personne qui savait ou qui aurait dû savoir qu’elle utilisait le dossier ou le 
divulguait sans autorisation. 

 2. L’Agence a des motifs raisonnables de croire qu’un dossier lié aux identifiants Santé numériques a été volé. 
 3. L’Agence a des motifs raisonnables de croire qu’après la perte initiale d’un dossier lié aux identifiants Santé 

numériques, ou l’utilisation ou la divulgation initiales d’un tel dossier sans autorisation, le dossier a été à nouveau, ou 
sera à nouveau, utilisé ou divulgué sans autorisation. 

 4. La perte ou l’utilisation ou la divulgation sans autorisation d’un dossier lié aux identifiants Santé numériques s’inscrit 
dans un contexte de pertes similaires ou d’utilisations ou de divulgations sans autorisation similaires de dossiers liés 
aux identifiants Santé numériques dont l’Agence a la garde ou le contrôle. 

 5. L’Agence établit que la perte ou l’utilisation ou la divulgation sans autorisation d’un dossier lié aux identifiants Santé 
numériques est importante, compte tenu de toutes les circonstances pertinentes, notamment : 

 i. La question de savoir si les renseignements personnels sur la santé qui ont été perdus ou utilisés ou divulgués 
sans autorisation sont d’une nature délicate. 

 ii. La question de savoir si la perte ou l’utilisation ou la divulgation sans autorisation de renseignements personnels 
sur la santé concernait un volume considérable de renseignements de cette nature. 

 iii. La question de savoir si la perte ou l’utilisation ou la divulgation sans autorisation de renseignements personnels 
sur la santé concernait de nombreux particuliers. 

 iv. La question de savoir si plus d’un mandataire de l’Agence était responsable de la perte ou de l’utilisation ou de la 
divulgation sans autorisation du dossier lié aux identifiants Santé numériques. 

 (2)  À la première occasion raisonnable, l’Agence avise le commissaire de l’existence d’une circonstance énoncée au 
paragraphe (1). 
Rapport annuel de l’Agence : vol ou perte de renseignements 

 18.14  (1)  À compter de 2027, l’Agence présente au commissaire, au plus tard le 1er mars de chaque année, un rapport 
précisant le nombre de fois au cours de l’année civile précédente où s’est produit chacun des incidents suivants : 
 1. Des dossiers liés aux identifiants Santé numériques ont été volés. 
 2. Des dossiers liés aux identifiants Santé numériques ont été perdus. 
 3. Des dossiers liés aux identifiants Santé numériques ont été utilisés sans autorisation. 
 4. Des dossiers liés aux identifiants Santé numériques ont été divulgués sans autorisation. 
 5. Des renseignements personnels sur la santé ont été recueillis sans autorisation par l’Agence pour l’application de la 

partie V.2 de la Loi. 
 (2)  Le rapport est transmis au commissaire selon les moyens électroniques et sous la forme qu’établit le commissaire. 
Évaluation des activités liées aux identifiants Santé numériques 

 18.15  L’Agence effectue les évaluations mentionnées au paragraphe 55.25 (1) de la Loi aux moments suivants : 
 1. Avant de commencer à recueillir, à utiliser et à divulguer pour la première fois des renseignements personnels sur la 

santé en vue d’offrir des activités liées aux identifiants Santé numériques. 
 2. Chaque fois qu’est décelée une nouvelle menace importante à la sécurité des activités liées aux identifiants Santé 

numériques de l’Agence. 
 3. Avant d’apporter toute modification importante à des activités liées aux identifiants Santé numériques de l’Agence. 
 4. En tout temps lorsque les règles de pratique et de procédure qu’elle doit établir et respecter conformément à l’article 

55.19 de la Loi exigent que soit effectuée une évaluation. 
Collecte et utilisation par l’Agence, accès aux demandes et problèmes d’accès 

 18.16  (1)  L’Agence et ses mandataires peuvent, avec le consentement exprès du particulier que concernent les 
renseignements personnels sur la santé, recueillir ou utiliser des renseignements personnels sur la santé de ce particulier en 
vue de valider l’identité d’un particulier qui, selon le cas, réunit les conditions suivantes : 
 a) il a communiqué avec l’Agence parce qu’il a besoin d’aide pour avoir accès au moyen électronique d’accès visé au 

paragraphe 18.1.1 (3); 
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 b) il cherche à accéder aux dossiers électroniques que conserve l’Agence en application de la disposition 4, 5 ou 6 de 
l’article 55.3 de la Loi ou aux dossiers liés aux identifiants Santé numériques conformément au paragraphe 51 (7) de la 
Loi. 

 (2)  L’Agence et ses mandataires peuvent, avec le consentement exprès du particulier que concernent les renseignements 
personnels sur la santé, divulguer les renseignements personnels sur la santé de ce particulier au ministre en vue de valider 
l’identité d’un particulier visé au paragraphe (1). 
 (2)  Le paragraphe 18.16 (1) du Règlement, tel qu’il est pris par le paragraphe (1), est modifié par adjonction de 
l’alinéa suivant : 
 c) il valide l’identité d’un particulier qui cherche à utiliser un autre moyen visé à l’alinéa 18.1.1 (3) b). 
Révocation 

 7.  Le paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 394/22 est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 8.  (1)  Sauf disposition contraire du présent article, le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour 
de l’entrée en vigueur du paragraphe 1 (1) de l’annexe 6 de la Loi de 2025 pour plus de soins commodes et du jour du 
dépôt du présent règlement. 
 (2)  Le paragraphe 5 (2) entre en vigueur le dernier en date du jour qui tombe un an après le jour de l’entrée en 
vigueur du paragraphe 1 (1) de l’annexe 6 de la Loi de 2025 pour plus de soins commodes et du jour qui tombe un an 
après le jour du dépôt du présent règlement. 
 (3)  Les paragraphes 3 (2), 5 (3) à (6), et 6 (2) entrent en vigueur le dernier en date du jour qui tombe deux ans après 
le jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 1 (1) de l’annexe 6 de la Loi de 2025 pour plus de soins commodes et du 
jour qui tombe deux ans après le jour du dépôt du présent règlement. 
 (4)  L’article 7 entre en vigueur le jour du dépôt du présent règlement.  

52/25 
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ONTARIO REGULATION 315/25 
made under the 

ONTARIO ENERGY BOARD ACT, 1998 

Made: December 11, 2025 
Filed: December 12, 2025 

Published on e-Laws: December 15, 2025 
Published in The Ontario Gazette: December 27, 2025 

 

Amending O. Reg. 53/05 
(PAYMENTS UNDER SECTION 78.1 OF THE ACT) 

 1.  Ontario Regulation 53/05 is amended by adding the following heading immediately before section 0.1: 

PART I 
INTERPRETATION 

 2.  (1)  The definitions of “approved reference plan” and “base payment amount” in subsection 0.1 (1) of the 
Regulation are revoked and the following substituted: 
“approved reference plan” means a reference plan, as defined in the Ontario Nuclear Funds Agreement, that has been 

approved by the Crown in accordance with the Agreement, as that reference plan may be amended from time to time; 
(“plan de renvoi approuvé”) 

“base payment amount” means the payment amount approved by the Board with respect to output that is generated at the 
following generation facilities or facility, as the case may be, excluding any fixed or variable payment amount rider: 

 1. The hydroelectric facilities. 
 2. The nuclear facilities. 
 3. On and after the DNNP transition date, the DNNP Nuclear Generating Station; (“montant du paiement de base”) 
 (2)  Subsection 0.1 (1) of the Regulation is amended by adding the following definitions: 
“Darlington New Nuclear Project” means the design, development, construction and commissioning of the DNNP Nuclear 

Generating Station; (“projet de nouvelle centrale nucléaire de Darlington”) 
“DNNP Nuclear Generating Station” means any small modular reactors on the lands owned by Ontario Power Generation 

Inc. in the Municipality of Clarington, Regional Municipality of Durham that are described in Schedule 2; (“centrale 
nucléaire du PNCND”) 

“DNNP transition date” means the date on which Part III begins to apply under section 8; (“date de transition du PNCND”) 
“long-term debt rate”, in respect of a generator, means the long-term debt rate reflecting the generator’s cost of long-term 

borrowing that is determined or approved by the Board; (“taux de dette à long terme”) 
 (3)  The definition of “nuclear decommissioning liability” in subsection 0.1 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 
“nuclear decommissioning liability” means the liability of Ontario Power Generation Inc. for, 
 (a) decommissioning the nuclear facilities, the Bruce Nuclear Generating Stations and, on and after the DNNP transition 

date, the DNNP Nuclear Generating Station, and 
 (b) the management of Ontario Power Generation Inc.’s nuclear waste and used fuel; (“obligation en matière de 

déclassement nucléaire”) 
 (4)  The definition of “nuclear facilities” in subsection 0.1 (1) of the Regulation is amended by adding “subject to 
subsection 2 (2)” at the end. 
 (5)  The definition of “Pickering B Refurbishment Project” in subsection 0.1 (1) of the Regulation is amended by 
adding “and includes the refurbishment, construction or acquisition of any structures, equipment or other things used 
by Ontario Power Generation Inc. for the purposes of that work” at the end. 
 3.  The Regulation is amended by adding the following heading immediately before section 1: 

PART II 
ONTARIO POWER GENERATION INC. 

 4.  (1)  Paragraph 7 of section 2 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
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 7. DNNP Nuclear Generating Station, subject to subsection (2). 
 (2)  Section 2 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (2)  Paragraph 7 of subsection (1) ceases to apply on the DNNP transition date. 
 5.  Section 3 of the Regulation is revoked. 
 6.  Clause 5 (1) (b) of the Regulation is amended by striking out “subsections 5.1 (1) and 5.2 (1)” at the end and 
substituting “subsection 5.2 (1)”. 
 7.  Clause 5.4 (1) (b) of the Regulation is amended by adding “to Ontario Power Generation Inc.” at the end. 
 8.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Darlington New Nuclear Project variance account 

 5.4.1  (1)  Ontario Power Generation Inc. shall establish a variance account in connection with section 78.1 of the Act that 
records the difference between, 
 (a) the amount calculated by multiplying the actual cumulative capital costs incurred by Ontario Power Generation Inc. in 

respect of the Darlington New Nuclear Project by Ontario Power Generation Inc.’s long-term debt rate; and 
 (b) the amount included in payments made under section 78.1 of the Act in accordance with subparagraph 11.1 i of 

subsection 6 (2). 
 (2)  The account shall not include, 
 (a) amounts respecting capital costs incurred on or after the DNNP transition date; 
 (b) amounts respecting capital costs in respect of any small modular reactor that has come into service or been abandoned; 

or 
 (c) amounts included in the variance account established under section 5.4. 
 (3)  Ontario Power Generation Inc. shall record interest on the balance of the account at its long-term debt rate, 
compounded annually. 
 9.  Subsection 5.5 (2) of the Regulation is amended by striking out “a long-term debt rate reflecting Ontario Power 
Generation Inc.’s cost of long-term borrowing that is determined or approved by the Board from time to time” and 
substituting “Ontario Power Generation Inc.’s long-term debt rate”. 
 10.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Pickering B Refurbishment Project variance account 

 5.8  (1)  Ontario Power Generation Inc. shall establish a variance account in connection with section 78.1 of the Act that 
records the difference between, 
 (a) the amount calculated by multiplying the actual cumulative capital costs incurred by Ontario Power Generation Inc. in 

respect of the Pickering B Refurbishment Project by Ontario Power Generation Inc.’s long-term debt rate; and 
 (b) the amount included in payments made under section 78.1 of the Act in accordance with subparagraph 12.1 i of 

subsection 6 (2). 
 (2)  The account shall not include, 
 (a) amounts respecting capital costs related to a generating unit that has been refurbished and returned to service as part of 

the Pickering B Refurbishment Project; 
 (b) amounts respecting capital costs related to the refurbishment, construction or acquisition of a structure, equipment or 

other thing that is part of the Pickering B Refurbishment Project and that has been returned to or come into service; or 
 (c) amounts included in the variance account established under section 5.7. 
 (3)  Ontario Power Generation Inc. shall record interest on the balance of the account at its long-term debt rate, 
compounded annually. 
 11.  (1)  Subsection 6 (1) of the Regulation is amended by adding “to Ontario Power Generation Inc.” after 
“payment amounts”. 
 (2)  Subsection 6 (2) of the Regulation is amended by adding “to Ontario Power Generation Inc.” after “payment 
amounts” in the portion before paragraph 1. 
 (3)  Subparagraphs 7 iii and iv of subsection 6 (2) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 iii. income and capital taxes, 
 iv. fuel and operations expenses, and 
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 v. other gains and losses. 
 (4)  Subsection 6 (2) of the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 
 10.1 The Board shall ensure that Ontario Power Generation Inc. recovers all the costs it incurs in relation to its nuclear 

decommissioning liability with respect to the Bruce Nuclear Generating Stations and the DNNP Nuclear Generating 
Station as reflected in the audited financial statements approved by the board of directors of Ontario Power Generation 
Inc., to the extent that those costs are not otherwise recovered under this subsection. 

.     .     .     .     . 
 11.1 In setting payment amounts for the nuclear facilities before the DNNP transition date, the Board shall, 
 i. include in the Board-approved revenue requirement for the nuclear facilities for each year the amount calculated 

by multiplying the forecast cumulative capital costs incurred by Ontario Power Generation Inc. in respect of the 
Darlington New Nuclear Project, other than capital costs incurred in respect of any small modular reactor that has 
come into service or been abandoned, by Ontario Power Generation Inc.’s long-term debt rate, and 

 ii. ensure that the balance recorded in the variance account established under subsection 5.4.1 (1) is recovered on an 
annual basis in the year following the year in which any amount was recorded, to the extent that the Board is 
satisfied that the amounts are accurately recorded in the account. 

 (5)  Paragraph 12 of subsection 6 (2) of the Regulation is amended by striking out “For the purposes of section 78.1 
of the Act” at the beginning. 
 (6)  Subsection 6 (2) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 12.1 In setting payment amounts for the nuclear facilities, the Board shall, 
 i. include in the Board-approved revenue requirement for the nuclear facilities for each year the amount calculated 

by multiplying the forecast cumulative capital costs incurred by Ontario Power Generation Inc. in respect of the 
Pickering B Refurbishment Project, other than the capital costs referred to in clauses 5.8 (2) (a) and (b), by 
Ontario Power Generation Inc.’s long-term debt rate, 

 ii. ensure that the balance recorded in the variance account established under subsection 5.8 (1) is recovered on an 
annual basis in the year following the year in which any amount was recorded, to the extent that the Board is 
satisfied that the amounts are accurately recorded in the account, and 

 iii. ensure that any duplication of amounts accepted by the Board as capital costs under subparagraph 2 i of 
subsection 14 (2) is avoided. 

 12.  Section 7 of the Regulation is revoked and the following substituted: 

PART III 
DARLINGTON NEW NUCLEAR PROJECT 

Definitions 

 7.  (1)  In this Part, 
“DNNP blended payment order” means an order of the Board under section 78.1 of the Act setting payment amounts for the 

nuclear facilities and the DNNP Nuclear Generating Station as required by paragraphs 7 and 8 of subsection 14 (2); 
(“ordonnance de paiement combiné du PNCND”) 

“DNNP generator” means the entity prescribed under section 9; (“producteur du PNCND”) 
“first DNNP post-construction payment order” means the Board’s first order under section 78.1 of the Act setting payment 

amounts for the DNNP Nuclear Generating Station after the Darlington New Nuclear Project is completed. (“première 
ordonnance de paiement du PNCND rendue après la construction”) 

 (2)  For the purposes of the definition of “first DNNP post-construction payment order” in subsection (1), the Darlington 
New Nuclear Project is completed the day on which a total of four small modular reactors have either come into service or 
been abandoned, as long as at least one of the small modular reactors has come into service. 
 (3)  A reference in this Part to a payment made under section 78.1 of the Act to the DNNP generator includes reference to 
payment under a DNNP blended payment order in accordance with paragraph 9 of subsection 14 (2). 
Application of this Part 

 8.  This Part applies on and after the effective date of an order made by the Board for the purposes of section 78.1 of the 
Act in which it specifies that it is satisfied that the following conditions are met: 
 1. At least one unit of DNNP LP is held by a limited partner other than DNNP GP Inc. 
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 2. The DNNP generator has entered into a lease with Ontario Power Generation Inc. with respect to the Darlington New 
Nuclear Project that provides for a lease term duration that is not less than the expected useful life of the DNNP 
Nuclear Generating Station. 

 3. The effective date of the lease referred to in paragraph 2 has been published on a publicly-accessible website. 
 4. The DNNP generator has incurred capital costs in respect of the Darlington New Nuclear Project. 
Prescribed generator 

 9.  DNNP GP Inc., as a general partner on behalf of DNNP LP, is prescribed as a generator for the purposes of section 78.1 
of the Act beginning on the later of the DNNP transition date and the effective date of the lease referred to in paragraph 2 of 
section 8. 
Prescribed generation facility 

 10.  The DNNP Nuclear Generating Station is prescribed as a generation facility for the purposes of section 78.1 of the 
Act. 
Darlington New Nuclear Project variance account re development 

 11.  (1)  The DNNP generator shall establish a variance account in connection with section 78.1 of the Act that, until the 
effective date of the first DNNP post-construction payment order, records differences between, 
 (a) the sum of, 
 (i) revenue requirement impacts arising from the actual non-capital and capital costs incurred and firm financial 

commitments made for the Darlington New Nuclear Project, including but not limited to the costs of, 
 (A) planning and preparation for the DNNP Nuclear Generating Station, 
 (B) technology identification for the DNNP Nuclear Generating Station, and 
 (C) design, development, construction and commissioning of the DNNP Nuclear Generating Station, and 
 (ii) if the date on which any small modular reactor of the DNNP Nuclear Generating Station comes into service is 

later than the Board-approved forecast in-service date for the reactor, the net revenue foregone by the DNNP 
generator in relation to the Station, if any, as a result of the difference in the dates; and 

 (b) the sum of, 
 (i) the amount of the revenue requirement impacts arising from non-capital and capital costs and firm financial 

commitments that were included in payments made under section 78.1 of the Act to the DNNP generator, and 
 (ii) if the date on which any small modular reactor of the DNNP Nuclear Generating Station comes into service is 

earlier than the Board-approved forecast in-service date for the reactor, the net revenue earned by the DNNP 
generator, if any, on output from the Station as a result of the difference in the dates. 

 (2)  The account shall not include any amount already included in a variance account established under subsection 5.4 (1). 
 (3)  The account shall include any amounts referred to in clauses (1) (a) and (b) that arose on or after the effective date of 
the lease referred to in paragraph 2 of section 8 and before the DNNP transition date. 
 (4)  The DNNP generator shall record interest on the balance of the account as the Board may direct. 
Darlington New Nuclear Project variance account re capital cost amounts 

 12.  (1)  The DNNP generator shall establish a variance account in connection with section 78.1 of the Act that records 
differences between, 
 (a) the amount calculated by multiplying the actual cumulative capital costs incurred by the DNNP generator in respect of 

the Darlington New Nuclear Project by Ontario Power Generation Inc.’s long-term debt rate; and 
 (b) the amount included in payments made under section 78.1 of the Act in accordance with subparagraph 5 i of 

subsection 14 (2). 
 (2)  The account shall not include, 
 (a) amounts respecting capital costs in respect of any small modular reactor that has come into service or been abandoned; 

or 
 (b) amounts already included in a variance account established under subsection 5.4.1 (1) or 11 (1). 
 (3)  The account shall include any amounts referred to in clause (1) (a) that arose on or after the effective date of the lease 
referred to in paragraph 2 of section 8 and before the DNNP transition date. 
 (4)  The DNNP generator shall record interest on the balance of the account at Ontario Power Generation Inc.’s long-term 
debt rate, compounded annually. 
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DNNP generator capital structure variance account 

 13.  (1)  The DNNP generator shall establish a variance account in connection with section 78.1 of the Act that, until the 
effective date of the first DNNP post-construction payment order, records differences between, 
 (a) the revenue requirement impacts arising from the DNNP generator’s capital structure and cost of debt reflecting the 

actual amount and cost of borrowing issued by it; and 
 (b) the amount of the revenue requirement impacts arising from the capital structure and the cost of debt that were 

included in payments made under section 78.1 of the Act to the DNNP generator. 
 (2)  The account shall not include any amount included in a variance account established under subsection 11 (1) or 12 (1). 
 (3)  The DNNP generator shall record interest on the balance of the account as the Board may direct. 
Rules governing determination of payment amounts by Board 

 14.  (1)  Subject to subsection (2), the Board may establish the form, methodology, assumptions and calculations used in 
making an order that determines payment amounts to the DNNP generator for the purpose of section 78.1 of the Act. 
 (2)  The following rules apply to the making of an order by the Board that determines payment amounts to the DNNP 
generator for the purpose of section 78.1 of the Act: 
 1. In making its first order under section 78.1 of the Act determining payment amounts to the DNNP generator, the Board 

shall take into account any amounts described in subsection 11 (3) or 12 (3), as recorded in the applicable variance 
account. 

 2. In determining the DNNP generator’s revenue requirement, the Board shall accept as capital costs of the DNNP 
generator the following costs: 

 i. The following costs incurred by Ontario Power Generation Inc. in respect of the Darlington New Nuclear Project, 
to the extent that the Board is satisfied that the costs were prudently incurred: 

 A. Costs in respect of any asset transferred from Ontario Power Generation Inc. to the DNNP generator, as 
reflected in the audited schedule of costs that is approved by Ontario Power Generation Inc.’s board of 
directors as at the transfer date. 

 B. Costs in respect of any asset licensed by Ontario Power Generation Inc. to the DNNP generator, as 
reflected in the audited schedule of costs that is approved by Ontario Power Generation Inc.’s board of 
directors as at the licensing date. 

 C. Any other costs for which the DNNP generator has reimbursed Ontario Power Generation Inc., as reflected 
in the audited schedule of costs that is approved by Ontario Power Generation Inc.’s board of directors as at 
the reimbursement date. 

 ii. Costs relating to any leasehold improvements made by the DNNP generator in relation to the DNNP Nuclear 
Generating Station, including with respect to design, development, construction, commissioning or sustaining, to 
the extent that the Board is satisfied that the costs were prudently incurred. 

 3. The Board shall ensure that the DNNP generator recovers the non-capital and capital costs incurred and firm financial 
commitments made for the Darlington New Nuclear Project, including but not limited to the costs incurred for the 
matters referred to in sub-subclauses 11 (1) (a) (i) (A) to (C), to the extent that the Board is satisfied that, 

 i. the costs were prudently incurred and directly attributable to the Darlington New Nuclear Project, and 
 ii. the financial commitments were prudently made and directly attributable to the Darlington New Nuclear Project. 
 4. The Board shall ensure that the balance recorded in the variance account established under subsection 11 (1) is 

recovered on a straight line basis over a period not to exceed three years, to the extent that the Board is satisfied that, 
 i. the revenues and costs were accurately recorded in the account, 
 ii. the costs were prudently incurred and directly attributable to the Darlington New Nuclear Project, 
 iii. the financial commitments were prudently made and directly attributable to the Darlington New Nuclear Project, 

and 
 iv. the revenues recorded in the account were earned or foregone and are directly attributable to deviations from the 

Board-approved production forecast for the DNNP Nuclear Generating Station associated with an earlier or later 
in-service date of any small modular reactor of the DNNP Nuclear Generating Station. 

 5. In setting payment amounts for the DNNP Nuclear Generating Station, the Board shall, 
 i. include in the Board-approved revenue requirement of the DNNP generator for each year the amount calculated 

by multiplying the forecast cumulative capital costs incurred by the DNNP generator in respect of the Darlington 
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New Nuclear Project, other than capital costs incurred in respect of any small modular reactor that has come into 
service or been abandoned, by Ontario Power Generation Inc.’s long-term debt rate, 

 ii. ensure that the balance recorded in the variance account established under subsection 12 (1) is recovered on an 
annual basis in the year following the year in which the balance was recorded, to the extent that the Board is 
satisfied that the amounts are accurately recorded in the account, and 

 iii. accept the terms, conditions and pricing methodologies included in any project management, operations, revenue 
allocation or lease agreements between the DNNP generator and Ontario Power Generation Inc. in respect of the 
DNNP Nuclear Generating Station. 

 6. The Board shall ensure that the DNNP generator recovers the balance recorded in the variance account established 
under subsection 13 (1) on a straight line basis over a period not to exceed three years, to the extent that the Board is 
satisfied that the costs associated with the borrowing were prudently incurred. 

 7. In determining the base payment amount for the nuclear facilities and the DNNP Nuclear Generating Station for any 
year before the effective date of the first DNNP post-construction payment order, the Board shall determine a blended 
base payment amount for Ontario Power Generation Inc. and the DNNP generator, calculated using the formula: 

(A + B) / (C + D) 
where, 

  “A” is the Board-approved revenue requirement for the nuclear facilities for the year, 
  “B” is the Board-approved revenue requirement for the DNNP Nuclear Generating Station for the year, 
  “C” is the Board-approved production forecast for the nuclear facilities for the year, and 
  “D” is the Board-approved production forecast for the DNNP Nuclear Generating Station for the year. 
 8. In determining any payment amount rider in respect of the recovery of balances recorded in the deferral and variance 

accounts established for the nuclear facilities and the DNNP Nuclear Generating Station for any year before the 
effective date of the first DNNP post-construction payment order, the Board shall determine a blended payment 
amount rider for Ontario Power Generation Inc. and the DNNP generator, calculated according to the formula: 

(E + F) / (C + D) 
where, 

  “E” is the sum of the Board-approved amounts for the year in respect of the recovery of balances recorded in all 
deferral and variance accounts established by Ontario Power Generation Inc. for the nuclear facilities, 

  “F” is the sum of the Board-approved amounts for the year in respect of the recovery of balances recorded in all 
deferral and variance accounts established by the DNNP generator for the DNNP Nuclear Generating Station, 

  “C” is the Board-approved production forecast for the nuclear facilities for the year, and 
  “D” is the Board-approved production forecast for the DNNP Nuclear Generating Station for the year. 
 9. In making a DNNP blended payment order, the Board shall require that payments be paid to Ontario Power Generation 

Inc., acting on its own behalf and as agent and nominee of the DNNP generator. 
Commencement 

 13.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2026 and the day this Regulation is filed.  

52/25 
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modifiant le Règl. de l’Ont. 53/05 
(PAIEMENTS VISÉS À L’ARTICLE 78.1 DE LA LOI) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 53/05 est modifié par insertion de l’intertitre suivant immédiatement avant l’article 
0.1 : 

PARTIE I 
INTERPRÉTATION 

 2.  (1)  Les définitions de «montant de paiement de base» et de «plan de renvoi approuvé» au paragraphe 0.1 (1) du 
Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
«montant du paiement de base» Le paiement approuvé par la Commission à l’égard de la puissance fournie par l’une ou 

l’autre des installations de production suivantes, à l’exclusion de tout avenant prévoyant des paiements fixes ou variables. 
 1. Les installations hydroélectriques. 
 2. Les installations nucléaires. 
 3. À compter de la date de transition du PNCND, la centrale nucléaire du PNCND. («base payment amount») 
«plan de renvoi approuvé» Plan de renvoi, au sens que l’Ontario Nuclear Funds Agreement donne au terme «reference plan», 

dans ses versions successives, qui a été approuvé par la Couronne conformément à cette entente. («approved reference 
plan») 

 (2)  Le paragraphe 0.1 (1) du Règlement est modifié par adjonction des définitions suivantes : 
«centrale nucléaire du PNCND» L’ensemble des petits réacteurs modulaires situés sur les biens-fonds appartenant à Ontario 

Power Generation Inc. dans la municipalité de Clarington, comprise dans la municipalité régionale de Durham, qui sont 
décrits à l’annexe 2. («DNNP Nuclear Generating Station») 

«date de transition du PNCND» Date à laquelle la partie III commence à s’appliquer en application de l’article 8. («DNNP 
transition date») 

«projet de nouvelle centrale nucléaire de Darlington» Conception, aménagement, construction et mise en service de la 
centrale nucléaire du PNCND. («Darlington New Nuclear Project») 

«taux de dette à long terme» À l’égard d’un producteur, s’entend du taux de dette à long terme qui tient compte de son coût 
d’emprunt à long terme établi ou approuvé par la Commission. («long-term debt rate») 

 (3)  La définition de «obligation en matière de déclassement nucléaire» au paragraphe 0.1 (1) du Règlement est 
abrogée et remplacée par ce qui suit : 
«obligation en matière de déclassement nucléaire» Obligation qu’a Ontario Power Generation Inc. relativement : 
 a) au déclassement des installations nucléaires, des centrales nucléaires de Bruce et, à compter de la date de transition du 

PNCND, de la centrale nucléaire du PNCND; 
 b) à la gestion de ses déchets nucléaires et du combustible épuisé. («nuclear decommissioning liability») 
 (4)  La définition de «installations nucléaires» au paragraphe 0.1 (1) du Règlement est modifiée par insertion de «, 
sous réserve du paragraphe 2 (2)» à la fin de la définition. 
 (5)  La définition de «projet de remise en état de la centrale de Pickering B» au paragraphe 0.1 (1) du Règlement est 
modifiée par insertion, à la fin de la définition, de «et qui comprennent la remise en état, la construction ou 
l’acquisition de toute structure, tout matériel ou toute autre chose utilisés par Ontario Power Generation Inc. pour ces 
travaux». 
 3.  Le Règlement est modifié par insertion de l’intertitre suivant immédiatement avant l’article 1 : 
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PARTIE II 
ONTARIO POWER GENERATION INC. 

 4.  (1)  La disposition 7 de l’article 2 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 7. La centrale nucléaire du PNCND, sous réserve du paragraphe (2). 
 (2)  L’article 2 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (2)  La disposition 7 du paragraphe (1) cesse de s’appliquer à la date de transition du PNCND. 
 5.  L’article 3 du Règlement est abrogé. 
 6.  L’alinéa 5 (1) b) du Règlement est modifié par remplacement de «aux paragraphes 5.1 (1) et 5.2 (1)» par «au 
paragraphe 5.2 (1)» à la fin de l’alinéa. 
 7.  L’alinéa 5.4 (1) b) du Règlement est modifié par insertion de «à Ontario Power Generation Inc.» à la fin de 
l’alinéa. 
 8.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Compte d’écart — projet de nouvelle centrale nucléaire de Darlington 

 5.4.1  (1)  Ontario Power Generation Inc. crée un compte d’écart au titre de l’article 78.1 de la Loi pour l’inscription de la 
différente entre les éléments suivants : 
 a) le montant calculé en multipliant les frais d’immobilisations cumulatifs réellement engagés par Ontario Power 

Generation Inc. à l’égard du projet de nouvelle centrale nucléaire de Darlington par le taux de dette à long terme 
d’Ontario Power Generation Inc.; 

 b) le montant inclus dans les paiements faits en application de l’article 78.1 de la Loi conformément à la sous-disposition 
11.1 i du paragraphe 6 (2). 

 (2)  Le compte n’inclut pas, selon le cas : 
 a) les montants liés aux frais d’immobilisations engagés à compter de la date de transition du PNCND; 
 b) les montants liés aux frais d’immobilisations à l’égard de tout petit réacteur modulaire qui a été mis en service ou 

abandonné; 
 c) les montants inclus dans le compte d’écart créé en application de l’article 5.4. 
 (3)  Ontario Power Generation Inc. inscrit sur le solde du compte les intérêts à son taux de dette à long terme, lesquels sont 
composés annuellement. 
 9.  Le paragraphe 5.5 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «à un taux de dette à long terme qui tient 
compte de son coût d’emprunt à long terme établi ou approuvé périodiquement par la Commission» par «au taux de 
dette à long terme d’Ontario Power Generation Inc.». 
 10.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Compte d’écart — projet de remise en état de la centrale de Pickering B 

 5.8  (1)  Ontario Power Generation Inc. crée un compte d’écart au titre de l’article 78.1 de la Loi pour l’inscription de la 
différence entre : 
 a) le montant calculé en multipliant les frais d’immobilisations cumulatifs réellement engagés par Ontario Power 

Generation Inc. à l’égard du projet de remise en état de la centrale de Pickering B par le taux de dette à long terme 
d’Ontario Power Generation Inc.; 

 b) les montants inclus dans les paiements faits en application de l’article 78.1 de la Loi conformément à la sous-
disposition 12.1 i du paragraphe 6 (2). 

 (2)  Le compte n’inclut pas, selon le cas : 
 a) les montants liés aux frais d’immobilisations relatifs à un groupe électrogène qui a été remis en état et remis en service 

dans le cadre du projet de remise en état de la centrale de Pickering B; 
 b) les montants liés aux frais d’immobilisations liés à la remise en état, à la construction ou à l’acquisition d’une 

construction, de matériel ou d’autres choses qui font partie du projet de remise en état de la centrale de Pickering B et 
qui ont été mis ou remis en service; 

 c) les montants inclus dans le compte d’écart créé en application de l’article 5.7. 
 (3)  Ontario Power Generation Inc. inscrit sur le solde du compte les intérêts à son taux de dette à long terme, lesquels sont 
composés annuellement. 
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 11.  (1)  Le paragraphe 6 (1) du Règlement est modifié par insertion de «à Ontario Power Generation Inc.» après «le 
montant des paiements». 
 (2)  Le paragraphe 6 (2) du Règlement est modifié par insertion de «à Ontario Power Generation Inc.» après «le 
montant des paiements» dans le passage qui précède la disposition 1. 
 (3)  Les sous-dispositions 7 iii et iv du paragraphe 6 (2) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 iii. les impôts sur le revenu et sur le capital, 
 iv. les dépenses en combustible et les dépenses liées à l’exploitation, 
 v. les autres gains et pertes. 
 (4)  Le paragraphe 6 (2) du Règlement est modifié par adjonction des dispositions suivantes : 
 10.1 La Commission veille à ce qu’Ontario Power Generation Inc. recouvre tous les frais qu’elle engage en lien avec son 

obligation en matière de déclassement nucléaire à l’égard de la centrale nucléaire de Bruce et de la centrale nucléaire 
du PNCND, tels qu’ils sont pris en compte dans les états financiers vérifiés d’Ontario Power Generation Inc. que son 
conseil d’administration a approuvés, dans la mesure où ces frais ne sont pas recouvrés autrement au titre du présent 
paragraphe. 

.     .     .     .     . 
 11.1 Au moment de fixer les montants des paiements relatifs aux installations nucléaires avant la date de transition du 

PNCND, la Commission fait ce qui suit : 
 i. elle inclut dans les besoins en revenus qu’elle approuve à l’égard des installations nucléaires pour chaque année 

le montant calculé en multipliant les frais d’immobilisations cumulatifs prévus engagés par Ontario Power 
Generation Inc. à l’égard du projet de nouvelle centrale nucléaire de Darlington, autres que les frais 
d’immobilisations à l’égard de tout petit réacteur modulaire qui a été mis en service ou abandonné, par le taux de 
dette à long terme d’Ontario Power Generation Inc., 

 ii. elle veille à ce que le solde inscrit au compte d’écart créé en application du paragraphe 5.4.1 (1) soit recouvré 
annuellement pendant l’année qui suit celle pendant laquelle n’importe quelle somme a été inscrite, dans la 
mesure où la Commission est convaincue que les sommes ont été inscrites avec exactitude au compte. 

 (5)  La disposition 12 du paragraphe 6 (2) du Règlement est modifiée par suppression de «Pour l’application de 
l’article 78.1 de la Loi,» au début de la disposition. 
 (6)  Le paragraphe 6 (2) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 12.1 Au moment de fixer les montants des paiements relatifs aux installations nucléaires, la Commission fait ce qui suit : 
 i. elle inclut dans les besoins en revenus qu’elle approuve à l’égard des installations nucléaires pour chaque année 

le montant calculé en multipliant les frais d’immobilisations cumulatifs prévus engagés par Ontario Power 
Generation Inc. à l’égard du projet de remise en état de la centrale de Pickering B, autres que les frais 
d’immobilisations visés aux alinéas 5.8 (2) a) et b), par le taux de dette à long terme d’Ontario Power Generation 
Inc., 

 ii. elle veille à ce que le solde inscrit au compte d’écart créé en application du paragraphe 5.8 (1) soit recouvré 
annuellement dans l’année qui suit celle dans laquelle n’importe quelle somme a été inscrite, dans la mesure où la 
Commission est convaincue que les sommes ont été inscrites avec exactitude au compte, 

 iii. elle veille à éviter toute duplication des montants acceptés par la Commission comme frais d’immobilisations 
conformément à la sous-disposition 2 i du paragraphe 14 (2). 

 12.  L’article 7 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 

PART III 
PROJET DE NOUVELLE CENTRALE NUCLÉAIRE DE DARLINGTON 

Définitions 

 7.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent à la présente partie. 
«ordonnance de paiement combiné du PNCND » Ordonnance rendue par la Commission en application de l’article 78.1 de la 

Loi qui fixe les montants des paiements pour les installations nucléaires et pour la centrale nucléaire du PNCND, comme 
l’exigent les dispositions 7 et 8 du paragraphe 14 (2). («DNNP blended payment order») 

«première ordonnance de paiement du PNCND rendue après la construction» La première ordonnance rendue par la 
Commission prévue à l’article 78.1 de la Loi qui fixe le montant des paiements pour la centrale nucléaire du PNCND après 
l’achèvement du projet de nouvelle centrale nucléaire de Darlington. («first DNNP post-construction payment order») 

«producteur du PNCND» Le producteur prescrit en application de l’article 9. («DNNP generator») 
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 (2)  Pour l’application de la définition de «première ordonnance de paiement du PNCND rendue après la construction» au 
paragraphe (1), le projet de nouvelle centrale nucléaire de Darlington est achevé le jour où un total de quatre petits réacteurs 
modulaires ont été mis en service ou abandonnés, pourvu qu’au moins un des petits réacteurs modulaire ait été mis en 
service. 
 (3)  La mention, à la présente partie, d’un paiement effectué en application de l’article 78.1 de la Loi au producteur du 
PNCND vaut mention d’un paiement effectué aux termes d’une ordonnance de paiement combiné du PNCND conformément 
à la disposition 9 du paragraphe 14 (2). 
Application de la présente partie 

 8.  La présente partie s’applique à partir de la date de prise d’effet d’une ordonnance rendue par la Commission pour 
l’application de l’article 78.1 de la Loi et dans laquelle la Commission indique qu’elle est convaincue que les conditions 
suivantes étaient remplies : 
 1. Au moins un groupe électrogène DNNP LP est détenu par un commanditaire autre que DNNP GP Inc. 
 2. Le producteur du PNCND a conclu un bail avec Ontario Power Generation Inc. à l’égard du projet de nouvelle centrale 

nucléaire de Darlington, qui prévoit une durée du bail au moins égale à la durée de vie utile prévue de la centrale 
nucléaire du PNCND. 

 3. La date de prise d’effet du bail visé à la disposition 2 a été publiée sur un site Web accessible au public. 
 4. Le producteur du PNCND a engagé des frais d’immobilisations à l’égard du projet de nouvelle centrale nucléaire de 

Darlington. 
Producteur prescrit 

 9.  DNNP GP Inc., en tant que commandité pour le compte de DNNP LP, est prescrit comme producteur pour l’application 
de l’article 78.1 de la Loi, à partir du dernier en date de la date de transition du PNCND et de la date de prise d’effet du bail 
visé à la disposition 2 de l’article 8. 
Installation de production prescrite 

 10.  La centrale nucléaire du PNCND est prescrite comme installation de production pour l’application de l’article 78.1 de 
la Loi. 
Compte d’écart —projet de nouvelle centrale nucléaire de Darlington : aménagement 

 11.  (1)  Le producteur du PNCND crée un compte d’écart au titre de l’article 78.1 de la Loi pour l’inscription, jusqu’à la 
date de prise d’effet de la première ordonnance de paiement du PNCND, de la différence entre : 
 a) la somme des montants suivants : 
 (i) les retombées sur les besoins en revenus découlant des frais d’immobilisations et frais non liés aux 

immobilisations réellement engagés et des engagements financiers fermes pris en vue du projet de nouvelle 
centrale nucléaire de Darlington, notamment les frais associés à ce qui suit, 

 (A) la planification et la préparation en vue de la centrale nucléaire du PNCND, 
 (B) le repérage technologique pour la centrale nucléaire du PNCND, 
 (C) la conception, l’aménagement, la construction et la mise en service de la centrale nucléaire du PNCND; 
 (ii) si la date à laquelle n’importe quel petit réacteur modulaire de la centrale nucléaire du PNCND est mis en service 

est postérieure à la date prévue approuvée par la Commission pour la mise en service du réacteur, le manque à 
gagner net du producteur du PNCND lié à la centrale, le cas échéant, en raison de l’écart entre les dates; 

 b) la somme des montants suivants : 
 (i) le montant des retombées sur les besoins en revenus découlant des frais d’immobilisations et frais non liés aux 

immobilisations et des engagements financiers fermes qui étaient inclus dans les paiements effectués en 
application de l’article 78.1 de la Loi au producteur du PNCND, 

 (ii) si la date à laquelle n’importe quel petit réacteur modulaire de la centrale nucléaire du PNCND est mis en service 
est antérieure à la date de mise en service prévue approuvée par la Commission pour le réacteur, les revenus nets 
réalisés par le producteur du PNCND, le cas échéant, grâce à la puissance déployée par cette centrale en raison de 
l’écart entre les dates. 

 (2)  Le compte n’inclut pas les montants déjà inclus dans un compte d’écart créé en application du paragraphe 5.4 (1). 
 (3)  Le compte inclut les montants visés aux alinéas (1) a) et b) survenus à la date de prise d’effet du bail visé à la 
disposition 2 de l’article 8 ou par la suite et avant la date de transition du PNCND. 
 (4)  Le producteur du PNCND inscrit les intérêts sur le solde du compte conformément à la directive de la Commission. 
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Compte d’écart – projet de nouvelle centrale nucléaire de Darlington : montants liés aux frais d’immobilisations 

 12.  (1)  Le producteur du PNCND crée un compte d’écart au titre de l’article 78.1 de la Loi pour l’inscription de la 
différence entre : 
 a) le montant calculé en multipliant les frais d’immobilisations cumulatifs réellement engagés par le producteur du 

PNCND à l’égard du projet de nouvelle centrale nucléaire de Darlington par le taux de dette à long terme d’Ontario 
Power Generation Inc.; 

 b) le montant inclus dans les paiements faits en application de l’article 78.1 de la Loi conformément à la sous-disposition 
5 i du paragraphe 14 (2); 

 (2)  Le compte n’inclut aucun des éléments suivants : 
 a) les montants liés aux frais d’immobilisations à l’égard de tout petit réacteur modulaire qui a été mis en service ou 

abandonné; 
 b) les montants déjà inclus dans un compte d’écart créé en application du paragraphe 5.4.1 (1) ou 11 (1). 
 (3)  Le compte inclut les montants visés à l’alinéa (1) a) survenus à la date de prise d’effet du bail visé à la disposition 2 de 
l’article 8 ou par la suite et avant la date de transition du PNCND. 
 (4)  Le producteur du PNCND inscrit les intérêts sur le solde du compte au taux de dette à long terme de l’Ontario Power 
Generation Inc., lesquels sont composés annuellement. 
Compte d’écart — structure du capital du producteur du PNCND 

 13.  (1)  Le producteur du PNCND crée un compte d’écart au titre de l’article 78.1 de la Loi pour l’inscription, jusqu’à la 
date de prise d’effet de la première ordonnance de paiement du PNCND rendue après la construction, des différences entre : 
 a) les retombées sur les besoins en revenus découlant d’une structure du capital du producteur du PNCND et du coût de 

la dette reflétant le montant réel et le coût d’emprunt réalisés par le producteur; 
 b) le montant des retombées sur les besoins en revenus découlant de la structure du capital et du coût de la dette qui 

étaient inclus dans les paiements faits en application de l’article 78.1 de la Loi au producteur du PNCND. 
 (2)  Le compte ne comprend aucun montant inclus dans un compte d’écart créé en application du paragraphe 11 (1) ou 12 
(1). 
 (3)  Le producteur du PNCND inscrit les intérêts sur le solde du compte conformément à la directive de la Commission. 
Règles régissant le calcul des paiements qu’effectue la Commission 

 14.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), la Commission peut établir la forme, la méthodologie, les hypothèses et les calculs 
à employer pour rendre une ordonnance qui établit le montant des paiements au producteur du PNCND pour l’application de 
l’article 78.1 de la Loi. 
 (2)  Les règles suivantes s’appliquent au prononcé d’une ordonnance par la Commission qui établit le montant des 
paiements au producteur du PNCND pour l’application de l’article 78.1 de la Loi : 
 1. Lorsqu’elle rend sa première ordonnance en application de l’article 78.1 de la Loi calculant les paiements au 

producteur du PNCND, la Commission prend en compte les montants indiqués au paragraphe 11 (3) ou 12 (3), tels 
qu’ils sont inscrits dans le compte d’écart en question. 

 2. Lorsqu’elle détermine les besoins en revenus du producteur du PNCND, la Commission accepte comme frais 
d’immobilisations du producteur les coûts suivants : 

 i. Les coûts suivants engagés par Ontario Power Generation Inc. à l’égard du projet de nouvelle centrale nucléaire 
de Darlington, dans la mesure où la Commission est convaincue que les coûts ont été engagés de manière 
prudente : 

 A. Les coûts à l’égard des éléments d’actifs transférés d’Ontario Power Generation Inc. au producteur du 
PNCND, tels qu’ils sont pris en compte dans le barème des frais approuvé par le conseil d’administration 
d’Ontario Power Generation Inc., à la date de transfert. 

 B. Les coûts à l’égard des éléments d’actif concédés sous licence par Ontario Power Generation Inc. au 
producteur du PNCND, tels qu’ils sont pris en compte dans le barème des frais approuvé par le conseil 
d’administration d’Ontario Power Generation Inc., à la date de concession sous licence. 

 C. Tous les autres coûts remboursés par le producteur du PNCND à Ontario Power Generation Inc., tels qu’ils 
sont pris en compte dans le barème des frais approuvé par le conseil d’administration d’Ontario Power 
Generation Inc., à la date du remboursement. 

 ii. Les frais liés à toute amélioration locative apportée par le producteur du PNCND relativement à la centrale 
nucléaire du PNCND, notamment en matière de conception, d’aménagement, de construction, de mise en service 
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et de maintien, dans la mesure où la Commission est convaincue que les frais ont été engagés de manière 
prudente. 

 3. La Commission veille à ce que le producteur du PNCND recouvre les frais d’immobilisations et les frais non liés aux 
immobilisations engagés et les engagements financiers fermes pris en vue du projet de nouvelle centrale nucléaire de 
Darlington, notamment les frais associés aux éléments visés aux sous-sous-alinéas 11 (1) a) (i) (A) à (C), dans la 
mesure où la Commission est convaincue de ce qui suit : 

 i. les frais ont été engagés de manière prudente et sont directement imputables au projet de nouvelle centrale 
nucléaire de Darlington, 

 ii. les engagements financiers ont été pris de manière prudente et sont directement imputables au projet de nouvelle 
centrale nucléaire de Darlington. 

 4. La Commission veille à ce que le solde inscrit au compte d’écart créé en application du paragraphe 11 (1) soit recouvré 
selon une méthode linéaire sur une période d’au plus trois ans, dans la mesure où elle est convaincue de ce qui suit : 

 i. les revenus et les frais ont été inscrits avec exactitude au compte, 
 ii. les frais ont été engagés de manière prudente et sont directement imputables au projet de nouvelle centrale 

nucléaire de Darlington, 
 iii. les engagements financiers ont été pris de manière prudente et sont directement imputables au projet de nouvelle 

centrale nucléaire de Darlington, 
 iv. les revenus inscrits au compte ont été réalisés ou constituent un manque à gagner et sont directement imputables 

aux écarts par rapport aux prévisions de production approuvées par la Commission à l’égard de la centrale 
nucléaire du PNCND et liées à la mise en service de n’importe quel petit réacteur modulaire de la centrale 
nucléaire du PNCND à une date antérieure ou postérieure à la date prévue. 

 5. Lorsqu’elle fixe les paiements relatifs à la centrale nucléaire du PNCND, la Commission fait ce qui suit : 
 i. elle inclut dans les besoins en revenus du producteur du PNCND approuvés par la Commission pour chaque 

année le montant calculé en multipliant les frais d’immobilisations cumulatifs engagés par le producteur du 
PNCND à l’égard du projet de nouvelle centrale nucléaire de Darlington, autres que les frais d’immobilisations à 
l’égard de tout petit réacteur modulaire qui a été mis en service ou abandonné, par le taux de dette à long terme 
d’Ontario Power Generation Inc., 

 ii. elle veille à ce que le solde inscrit au compte d’écart créé en application du paragraphe 12 (1) soit recouvré 
annuellement dans l’année qui suit celle pendant laquelle le solde a été inscrit, dans la mesure où la Commission 
est convaincue que les montants ont été inscrits avec exactitude au compte, 

 iii. elle accepte les conditions et les méthodologies d’établissement des prix comprises dans toute entente de gestion 
de projet, dans toute entente d’exploitation, dans toute entente de répartition des revenus et dans toute entente de 
bail conclues entre le producteur du PNCND et Ontario Power Generation Inc. à l’égard de la centrale nucléaire 
du PNCND. 

 6. La Commission veille à ce que le producteur du PNCND recouvre le solde inscrit au compte d’écart créé en 
application du paragraphe 13 (1) selon une méthode linéaire sur une période d’au plus trois ans, dans la mesure où elle 
est convaincue que les coûts liés à l’emprunt ont été engagés de manière prudente. 

 7. Lorsqu’elle calcule le montant de paiement de base pour les installations nucléaires et pour la centrale nucléaire du 
PNCND pour toute année antérieure à la date de prise d’effet de la première ordonnance de paiement du PNCND 
rendue après la construction, la Commission calcule un montant de paiement combiné de base pour Ontario Power 
Generation Inc. et pour le producteur du PNCND selon la formule suivante : 

(A + B) / (C + D) 
où : 

  «A» représente les besoins en revenus approuvés par la Commission à l’égard des installations nucléaires pour l’année; 
  «B» représente les besoins en revenus approuvés par la Commission à l’égard de la centrale nucléaire du PNCND pour 

l’année; 
  «C» représente les prévisions de production approuvées par la Commission à l’égard des installations nucléaires pour 

l’année; 
  «D» représente les prévisions de production approuvées par la Commission à l’égard de la centrale nucléaire du 

PNCND pour l’année. 
 8. Lorsqu’elle calcule tout avenant de paiement à l’égard du recouvrement des soldes inscrits dans les comptes de report 

et d’écart créés pour les installations nucléaires et pour la centrale nucléaire du PNCND pout toute année antérieure à 
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la date de prise d’effet de la première ordonnance de paiement du PNCND rendue après la construction, la 
Commission calcule un avenant de paiement combiné pour Ontario Power Generation Inc. et pour le producteur du 
PNCND selon la formule suivante : 

(E + F) / (C + D) 
où : 

  «E» représente la somme des montants approuvés par la Commission pour l’année à l’égard du recouvrement des 
soldes inscrits dans tous les comptes de report et d’écart créés par Ontario Power Generation Inc. pour les installations 
nucléaires, 

  «F» représente la somme des montants approuvés par la Commission pour l’année à l’égard du recouvrement des 
soldes inscrits dans les comptes de report et d’écart créés par le producteur du PNCND pour la centrale nucléaire du 
PNCND, 

  «C» représente les prévisions de production approuvées par la Commission à l’égard des installations nucléaires pour 
l’année; 

  «D» représente les prévisions de production approuvées par la Commission à l’égard de la centrale nucléaire du 
PNCND pour l’année. 

 9. Lorsqu’elle rend une ordonnance de paiement combiné du PNCND, la Commission exige que les paiements soient 
versés à Ontario Power Generation Inc., agissant pour son propre compte et comme mandataire et intermédiaire du 
producteur du PNCND. 

Entrée en vigueur 

 13.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2026 et du jour de son dépôt.  

52/25 

NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus  
tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de 
Pâques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de 
l’An s’il vous plaît communiquez avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à  
un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette

Il se peut que les numéros en version papier publiés avant le 31 mars 2021 soient disponibles par l’intermédiaire de Publications Ontario. Le 
coût de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

Il se peut que votre bibliothèque publique locale possède les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer 
avec les Archives publiques de l’Ontario au 1 800 668‑9933 (sans frais) ou au 416 327‑1600.
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https://www.publications.gov.on.ca/fr/


3388	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email  
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette

Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at 
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600
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